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Det bliver altså en af den historiske 
sprogforsknings vigtigste opgaver at 
tage de ejendommelige bevægelser 
indenfor det enkelte sprog i særlig 
betragtning. 

Wimmer (Aarb. 1868, s. 291). 

Den oversigt, som der her skal gives over den 
gamle skjaldedigtnings sprogformer , udgår et bidrag til ^ 
en historisk norskrislandsk (vestnordisk) formlære, der 
formentlig ikke vil blive anset for ganske overflødig og 
uden betydning . I almindelighed kan det siges, at den, 
forudsal, at den er nogenlunde fuldstændig , hvad jeg 
håber den er, giver fastere holdepunkter for de og de 
formers optræden, ældre og yngre formers tilstedeværelse 
og løben ved siden af hinanden. For den , der kritisk 
beskæftiger sig med den gamle digtning, er en sådan over¬ 
sigt aldeles nødvendig , da enhver , der vil foretage tekst¬ 
rettelser , først og fremmest må lægge de sproghistoriske 
fænomener til grund; for en sådan uil en oversigt som 
denne være til stor nytte; det tror jeg at kunne sige af 
egen erfaring. 

Kronologisk falder denne oversigt i to dele — at 
dele fremstillingen af den grund i to særskilte afsnit, 
vilde dog have været ganske unødvendigt. Den ene inde¬ 
holder sprogformer fra tiden for den skrevne litteraturs 
begyndelse , d. v. s. fra omkr. 800 til orntr. 1125. For 
norsk-islandskens vedkommende er eddadigte og skjalde¬ 
kvad så godt som den eneste kilde , og de er der¬ 
for af en så meget desto storre betydning. Dette be¬ 
høver ingen nærmere påvisning . For tiden efter omtr. 
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1125 har vi andre litterære mindesmærker, hvis tal 
vokser jo længere vi kommer ned i tiden. Som bekendt 
er nemlig sprogmindesmærkerne fra det 12. årh. og 
tiden omkr. 1200 yderst få i sammenligning med den 
store mængde af håndskrifter fra tiden efter omtr. 1250. 
Skjaldekvadene efter 1125 til 1300 indeholder uden tvivl 
flere supplerende bidrag til den almindelige formlære , 
der kan uddrages af den prosaiske litteratur, således 
som den så fortrinlig og fyldig første gang fremtrådte 
i L. Wimmers Fornnordisk formlåra (1874). Under 
alle omstændigheder var det naturligst, at hele den så¬ 
kaldte skjaldepoesi , eddadigtene medindbefattede, toges i 
ligelig betragtning. Længere ned end til omtr. 1300 har 
jeg foreløbig ikke kunnet gå. 1 sproglig henseende står 
vi ved det anførte tidspunkt ved et mærkeligt vende¬ 
punkt. 1 det 14. årh. og først da kan vi påvise vigtige 
ændringer , som vi især gennem digtene kan følge år¬ 
hundredet igennem og fremdeles. En oversigt, af en 
lignende art som denne, over sprogformer fra digtene i 
dette tidsrum (helgendigte og rimer) vilde være hojst 
ønskelig, tiltrods for de gode bidrag, som indeholdes i 
Konr. Gislasons Efterladte skrifter II. Jeg håber med 
tiden at kunne få en sådan udarbejdet. 

Sprogstoffet er hæntet fra hde kvadlitteraturen, edda- 
digte såvel som skjaldekvad , således at ikke en linje er 
ladet ude af betragtning, så vidt den overhovedet kendes. 
Hvad der er af særlig interesse, er optegnet og med¬ 
taget — man vil snarest finde, at der er medtaget 
for meget end for lidt. Alligevel er jeg forberedt 
på , at man ved en ny kritisk undersøgelse af alle hånd¬ 
skrifter vil kunne finde enkelte supplementer. Jeg har 
nemlig i det hele kun kunnet holde mig til de trykte 
tekster, der for flere hovedværkers vedkommende nu fore¬ 
ligger i gode, pålidelige udgaver. Disse tekster har jeg 
i sin tid gennemgået fuldstændig to til tre, og for en- 
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kettes vedkommende endnu flere gange . Dog er hdsJcrs. 
læsemåder i mange tilfælde anførte. 

Jeg kar ikke anset det for nødvendigt eller engang 
ønskeligt at skælne mellem de norske og de islandske 
digte, især af den grund, at de allerfleste af de norske 
digte er bievne til i en tid , der falder sammen med det 
første tidsrum i Islands historie og digtning, et tidsrum, 
i hvilket norsk og islandsk sprog endnu må have været 
på det nærmeste identiske. Hvad de norske digte angår, 
behøver jeg ikke her at dvæle ved, at jeg fuldstændig 
står på traditionens grund , når jeg antager deres auten¬ 
ticitet, således som jeg tidligere, både i særaf handlinger 
og min litteraturhistorie, har hævdet. Hvad der siden 
er fremkommet, har ikke i mindste måde kunnet rokke 
ved min overbevisning om, at f. ex. de Brage den gamle 
og Tjodolf hvinverske tiUagte kvad i virkeligheden er af 
dem. Et overordenlig vigtigt og for mig afgdrende 
indlæg om Ynglingatal foreligger nu i G. Storms udfør¬ 
lige afhandling i Arkiv f. nord. filol. XV. 

Hvad Fornaldarsagaemes digte og vers, samt uægte 
vers i enkelte slægtsagaer angår, kan jeg henvise til min 
litteraturhistorie. 

1 betragtningen af de metriske forhold står jeg 
på det af E. Sievers skabte grundlag. Det er på dette, 
at den hele undersøgelse og fremstilling hviler. I flere 
tilfælde udgor min eksempelsamling kun et supplement 
til det af ham fremdragne materiale. Med hensyn til 
de af mig anførte eksempler skal bemærkes, at disse i 
reglen er givne i den fulde udstrækning , hvori jeg har 
optegnet dem. Hvor der var et overordenlig stort an¬ 
tal eksempler fra alle tider, har jeg dog flere gange 
ment at kunne nojes med at angive dette med tal, og 
ligeledes i enkelte tilfælde, hvor anførselen kunde være 
ligegyldig. 

Henvisninger til sprogvidenskabelige afhandlinger 
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og værker anvendes, når dette forekom mig særlig hen¬ 
sigtsmæssigt. Det skal bemærkes, at denne formlære op¬ 
rindelig er forfattet på islandsk og indsendt til be¬ 
styrelsen for Jon Sigurdssons legat, hvis pris den vandt 
(Altingstidende 1897). 

De tekster, der henvisestil, er de almindelig kendte; 
en fortegnelse over dem er ganske overflødig; hvor verset 
findes i flere recensioner, henvises kun til én, den vig¬ 
tigste (f. ex. Heimskringla, ikke tillige til Fommanna- 
sogur og hvad der ellers kunde være tale om). 

Til slutning bemærkes , at jeg har anset det for for- 
målstjænligst at give det hele den sædvanlige formlære¬ 
form. 

Jeg beder hr. prof., dr. L. Wimmer, prof., dr. 
A. Kock og fhv. rektor, dr. J. Thorkelsson at mod¬ 
tage min bedste tak for forskellige vink og bemærkninger, 
de vélvilligst har ydet mig. 

Finnur Jénsson. 
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Substantiver. 


1. ^.-stammer, wa-stammer, Ja-stammer. 

A. 1-stammer. Maskuline: 

Bojningen af maskuline o-stammer ved år 800 
må have været følgende: 

Sing. tødfr — tødf 1 ) — J>j6fi — tødfs 

Piur. J)j6far — tødfa — J)j6fum — |)j6fa. 

De ændringer, der her kunde være tale om, er 
bortfald af endelsen i dativ sing., og forandring af 
endelsen i nom.-acc. pi.: -ar, -a til -ir, -i. Denne 
sidste er vanskelig at påvise med bestemthed und¬ 
tagen i digte med slutningsrim (runhent), men de er 
meget få. De eksempler på bortfald af dativ-endelsen, 
der er optegnede, er følgende*): 

I a. arfr: arf Fjprsunga Helg. II, 20; her kan arf 
på grund af Jrrungit, der altid styrer dativ i lign. for¬ 
bindelser (se Lex. poet.), kun være dativ. — Alfr: 
Alf [skr. pif] enom gamla Helg. I, 52; dette er vistnok 
ikke ganske sikkert, da i her mulig kunde apostroferes 
foran vokal. — Baldr: jjingbaldr ^réttar mildum Rekst. 
1. Her er opfattelsen noget tvivlsom; jeg opfatter 
ordene således: skalk smida lof skjaldar linna sk#- 
runns J>eim mildum, fridum Jjrdttar t>ing-Baldr, es vard 
fremstr beima. Dette bortfald af i i egennavnet Baldr 


*) Acc. sættes her altid lige efter nom. *) Først anføres 
ord med lang rodvokal, derefter de, der har kort vokaL Lej¬ 
lighedsvis tilfSjes bemærkninger om andre kasus. 
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stemmer med nyere islandsk (hvor det hedder f. ex. 
honum Baldur ). — blakkr (hest): 61s blakk vid hræ 
frakka fork. Skall. Hkr. III, 215, medens der ellers 
kun haves (omtr. 7) ekss. p& blakki. — brjotr: pr- 
brj6t geirmdt Hl. 25a | hodda brjdt at mdti Gudrm 
Svert. Sturl. II, 293 | brjdt erat J>egn 1 J)rautir Grettiss. 
p. 8. — domr: at frå konungddm Sig. III, 14 | hans 
ddm Vplundr rdmu Snorri SnE. II, 184 |. Ellers findes 
kun domi (omtr. 12 gg. usammensat), også i sammen¬ 
sætninger: ordrdm konun^domi Ht. 14. | fyr (af) kon- 
ungddmi Nor. kgt. 14,36 | hår mannddmi vårum Harms. 
18 | himinljdma godddmi sst. 37. — fåkr: hnigfåk 
Haka Ht. 71. Ellers faki 2 gg, også sammensat: upp 
lpgfåki Hym, 27. — draugr : draug leitak svå bauga 
Rpgnv. Icel. s. I, 97. — fleinn: flein at fleygja RigsJ). 35. 
Men her gælder det samme som om Alf 1 ). — gardrr 
eygard skotit bardi Har. hardr. Mork. 16. Ellers gardi, 
også i sammensætninger (as-, mid -, frænd -, rand gardi). 
I gen. forekommer tanngarås Grettiss. p. 96 (tann~ 
gardar findes i prosa i 2. grt. afhdl. i cod. Worm.). — 
gautr: Gaut nema gpr verk bæti Harms. 42. Ellers 
Gauti. — gjbdr: valgjdd hræfldd Hl. 25 b. Ellers gjodi. 
— Grimr: elg fyr Grim ok Helga Nj. I, 482. Således i 
alle 3 hdskrr. Ellers Grimi . — haukr: hauk munn- 
roda aukinn Ht. 5. — hauss: su gein um haus hon¬ 
um Grettiss. p. 30. 1 den forbindelse, der her er tale 
om, styrer um altid dativ. — hleifr: med hplfum hleif 
Håv. 52, 'men: vid hleifi mik seldu Håv. 139. — Hrappr: 
veitid Hrapp sem hétud Nj. I, 483. — hufr; skjdtum huf 
å hrannir Ragnarss. Fas. I, 268. Ellers — kjoll: 
pikjol hofi Hym. 33. Derimod er: kjdl at rida RigsJ). 

l ) fors er blevet opfattet som dativ i Sigvats vers SnE. I, 
460, men sikkert med urette. Stedet er forvansket; jfr. min 
udg, s. 122. — Heller ikke er fors dativ (men acc.) hos Stein- 
p6rr SnE. I, 238; jfr. min udg. s. 76. 
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48 usikkert. Jfr. Alfr. — letter: hverjum leik å hråka 
Stridk. SnE. II, 630.! Hvé fyr leik, en lauka SnE. II, 6311 
gamanleik vid hal bleikan Egilss. 41. Men hdskrr. 
har her - letter , hvilket gor en anden opfattelse mulig; 
stedet er således usikkert. | i hildileik hafask Fåfn. 
31. Her kan -lette også være acc., men er det næppe. I 
honum J)6tti at geirleik gaman Hl. 17 b. | hjprleik 
gumna fjørvi Ormr Sturl. I, 289. Gen. hedder altid 
lettes. I Ordf. findes ordet sjælden, én gang i dativ 

leic (AM. 645).- letter: hos skjalde forekommer kun 

Jeuntdetter (-ar), sharpletter, graleikr. I forbj. hornkl. 
Hrafnsmål 19 har Wisén trykt kunnleik, men i hdskr. 
står leunnleikum. I ginn en gråleik inna er grdleik for¬ 
mentlig dativ, Haraldr Hkr. III, 148. I Ordf. findes 
18 sådanne ord med dativformen -lette, men kun 2, 
der med den bestemte artikel hedder leicinom, der vel 
snarest er at forstå som leici-nom. — lundr: dativ 
hedder altid lundi, også når ordet er egennavn; gen. 
lunds: malma lunds å vidri grundu Sturla Hrynh. 9 
(Fms. X, 67). Ellers altid lundar og ligeledes i gen. 
af egennavnet. — meidr: unnar meid dr dregnum 
hlunni Sturla Hrynh. 12. Ellers altid meidi. — munnr: 
munn oss mprg hefdi Atlam. 17. Her gælder det 
samme som for Alfr. — obr: hos Wimmer regnes 
dette til i-stammer, hos Noreen til o-st. Dativ hedder 
altid bbi, gen. odar, undt. i dds skapmdda Bragi SnE. 
I, 466, hvor formen synes at tyde på versets ælde. 
Som egennavn har 6dr i gen. dds. — runnr: her 
skulde dativ runn forekomme i Eilifs fdr. 8, men 
stedet er sikkert forvansket; jfr. min fortolkning deraf 
i Det kgl. danske vidensk. selsk. oversigt 1900. I 
Rekst. 1 skal der læses sktfrunns (ikke -runn), se Baldr. 
— [sess: i Markus Eirdr. 2: [helt] jpfra sess i verpld 
jjessi er sess acc.]. — skbgr: i skdg pykkum Ævidr. 14. 
Ellers skogi. Gen. hedder i reglen skbgar, men skbgs: 
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skégs hang var b&ngat Oldr. 22, men teksten er her 
forvansket | skégs bétt skurir Jjyrrit Sigv. Hkr. II, 405 
(v. 1. skers giver ingen mening) | Hljétt til skégs å 
flétta Valg. Hkr. II, 102, men her har hdskrr. dels i 
skog, dels til skogs (F, 39). Der er altså kun ét sik¬ 
kert eks. på skogs. I Ordf. findes kun sko gi, skdgar. 
— [skogs i skégs skæstafr Ævidr. 1 og hagl brast skégs 
i Skøglar Hl. 34 a er gen. af skogr — ’bue’]. — vargr: 
en at varg munim vinna Nj. 168. Ellers vargi. — 
vindr: i branda brakvind Hl. 15 b. Ellers vindi. — 
Pjofr: {)ås meinbjéf fjéd. Yngl. Hkr. I, 30, hvor dat. 
er sikker, styret af gttu (etja). | Fridbjéfkonu Fridbj. 
35. Ellers pjoft, også: Herbjéfi vard audit Krak. 15. 
— fiokkr: i fpstum bokk Sonat. 19. Gen. ]>okks Målsh. 
25. — poUr: sigrboll svå barg stillir Rekst. 28. | yngra 
boil ok ellra Harms. 43. Ellers pdli. — porr : mærar 
skar fyr féri Bragi SnE. I, 504 | mætti féri [hdskr. 
hann p6r ] fry. 9 — samt i navne som Hallddri, Stein- 
ddri. Nominativformen forekommer to steder, så¬ 
ledes, at man må antage, at den var tostavet: dåd- 
rakkr fdrr Hym. 23 | gammleid f*6rr skpmmum Eil. 
I*dr. 2. — Hertil kommer de to ord: hgrgr: ridr å 
børg til borgar Ulfr Husdr. 7, SnE. I, 264. — hprgr: 
håtimbrudum hørg Gri. 16; sål. cod. reg. 18**—is, 
men 748 har uden tvivl rigtigere: hørgi rædr. 

Af holmr findes kun virkelige a-st.-former også 
i sammensætninger (Borgundarholmi , Sigarsholmi); 
intet sikkert eks. på holmi, svagt. — linnr findes i 
reglen kun stærkt. — Nom. pi. af hafr på -ir: bås 
hofregin hafrir f jod. Haustl. 15 SnE. I, 280 beror uden 
tvivl på fejlskrivning (for hafrir har cod. Worm. 
hofdu, T hafdi). 

Ib. Ord med kort rod vokal: dalr: den oprinde¬ 
lige bojning af dette ord som o-st. er sikker og frem¬ 
træder tydelig på flere steder, f. ex. dativ dali: ok dr 


Digitized by 


Google 



11 


dali djupum Hårb. 18 | i Raumsdali Nor. kgt. 69, — 
acc. pi. dala: |>ærs i dala falla Vsp. 18 | of eitrdala 
sst. 36 j |>adan kømr dpgg of dala Vafjjr. 14 | dala 
dpggétta Helg. I, 47. Jfr. sandede i Reykjah. måid. I 
osv. På den anden side forekommer yngre former 
(i-st. -former), dal: andrån i dal Pambar Holmg. Bersi 
Korm. 46 | i Gaulardal Nor. kgt. 21, jfr. faxadal Reykjah. 
måid. I. Nom.-acc. pi. Ydalir heita Gri. 5. | dpgg i 
djtipa dali Helg. Hjprv. 28 | ok Vigdali Helg. II, 35. 
Disse former er sikkert temlig unge, men p& grund af 
deres optræden ved siden af de ældre både i prosa 
(Reykjah. måid.) og poesi (Nor. kgt.) er det klart, at 
man omkr. 1200 har kunnet bruge bægge former også 
i sammensatte navne (egennavne); i disse sidste har 
den yngre dativ-form også kunnet optræde så tidlig 
som i det 10. årh. (Bersi), hvorimod de ældre former 
formentlig burde indsættes i de andre eksempler. 
— hvalr: dette ord har ligeledes oprl. været en 
a-st., hvoraf der også i nom. pi. findes spor (Grå¬ 
gås). I Edd. skrives hvali: at heim hvali Hym. 26 
(oprl. hvala?). — marr: også dette er oprl. o-st. og 
egl. lang a-st. marha-, jfr. oht. tnara-, ags. mearh og 
østgot. mara-(bodu). Af den oprl. bojning findes flere 
lævninger; således dat. mari ofte både i Edd. og skjalde¬ 
kvad, også når ordet er egennavn (M6r ok Lungr med 
Mari, Porgr. j>ul. SnE. I, 480) og i sammensætninger. 
Gen. mors findes ofte (Pj6d. hvin., Eyvindr, Ljotr å 
Veggjum, Arnorr). Nom.-acc. pi. også i hdskrr.: hrud- 
usk ridmarar R6da Tindr Hkr. I, 331 | munat våg- 
marar Reginsm. 16 | mara j>raut 6ra H. Hjprv. 5 | né 
mara keyra Atlakv. 37 | mara svangrifja Rigsj>. 38 |, 
det vigtigste sted er måske: heldr vel mara (: spara) 
Pdrdr Sjår. SnE. I, 262. På den anden side findes 
yngre former, marir, mari , i hdskrr., tildels i de samme 
digte som de ældre: hljopu marir barda Båadr. Fms. I, 
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165 | marir hristusk H. Hjorv. 28 (jfr. ovf.!) | ok svima I 
i modu marir Fåfn. 15 | marina mélgreypu Atlakv. 
13 (jfr. ovf.!) | fordr hlaupmari borda Ingj. Sturl. II, 
59. Der er næppe tvivl om, at der i det sidste sted i 
H. Hjorv. også bor læses marar ; stedet i Atlakv. bor 
opfattes som tnara ina. I Fåfn. bor man s& vistnok 
indsætte marar. Derimod er de yngre former vel 
utvivlsomme i Buadr. og bos Ingjaldr. Hvad ende¬ 
lig dativ angår, skal mar forekomme på følgende steder: 
radalfs af mar brødum Bragi SnE. I, 438 | skelfr å 
gnapi mar Gylfa fdrarinn Flat. I, 405 | ådr |)u verpir 
spdli af mar Skim. 40 | marinom mélgreypa Atlakv. 
3 | og endelig: j>rpng bfk å mar ranga Ldn. 82. Men 
i omtr. alle disse tilfælde er dat. mar tvivlsom. Det 
næstsidste sted kan og bor vistnok også læses mart 
inom osv. Om stedet hos Bragi kan jeg henvise til 
min behandling af verset i Krit. stud. 18. Bugges ind¬ 
vending (Bidrag s. 15) mod min læsemåde ( radaralfs 
som første fod med opløsning) kan jeg ikke erkende 
som rigtig. I fdrarins vers (fra e. 1000) foreligger 
der sikkert en fejl; for d gnapi mar skal der læses 
gnapmari (som ét ord), se min opfattelse i K. Gfsl. 
Udvalg s. 224. I Skim. kan man lige så godt læse 
»røn som mar. Det er altså kun i det sidste eks., at 
mar er sikkert, men verset, hvori det forekommer, er 
næppe ældre end fra 12. årh. Jfr. Buadr. — smidr: 
vas pismid Sonat. 8. Jfr. smijjsens El. 7io. — stafr: 
af dette ord forekommer i Ordf. både stafar og stafir 
(pi.); i digtene synes staf ar at være overvejende i 
hdskrr.; i Edd. (cod. reg.) skrives stafir (’runetegn’, 
eller som sidste led i sammensætninger, blundsto/ir 
osv.) uden undtagelse. I got. findes som bekendt 
stabim i pi. dat., hvorimod ags. staf er a-st. I nordisk 
har ordet vel også egenligst været a-st., men i-st. 
former er måske temlig tidlig optrådte ved siden af; 
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dette synes især at fremgå af Sigvats: vers ylgjar 
staf fylgdum Fms. V, 121, hvor stafr er pilegrims- 
staven. — vegr — 1. vej, 2. ære er oprl. uden tvivl 
a-st.; jfr. got. wigs; heraf findes mange ekss. på dat. 
vegi (—• vej) i Edd. og Fas., også i sammensætninger 
(Austrvegi), men veg: 1, lifs veg sida fegri Heil. and. 
14 | å Rinar veg minum Nj. I, 336 | 2, sizt hafa veg 
né vellum Ht. 67 | dlestr ok veg mestum Sturl. Håkfl. 
9 | [>å nétt med veg sottu Plac. 5 | hinns hæstum veg 
st^rir Hallr Icel. s. 1,140. Dativformen veg er næppe 
ældre end fra 12. årh. I gen. findes vegs en 17 gange, 
men vegar: vegar Ijdss es ek vissa Harms. 11 | leit- 
adak ædra vegar Sdl. 52 (hægge fra 12. årh.) | villr 
ert j)ii vegarins Bés. p. 18. Nom. pi. vegar findes 
skrevet i Grdg. 4: langir rd farvegar | upp at eins er 
ungum vegar Målsh. 23 og her rimet på pegar; men 
vegir skrives: hvadan vegir standa Sig. III, 19 (her er 
vegar vel det oprl.). Acc. pi. findes vega 7 gg. i skjalde¬ 
kvad, 9 gg. i Edd. og endelig vegu (som w-st.): brud¬ 
fang vegu langa Egilss. 29 | gekk helvegu Orv. Ævidr. 
58 | j)adan råkumk vindkalda vegu Fjdls. 47 | å marga 
[alla] vegu Sdl. 18, 38, 40. Denne form er sikkert 
den yngste og næppe ældre end fra 13. årh., hvis den 
er så gammel; verslinjerne findes kun i hdskrr. fra 
14. årh. og papirsafskrifter. I Ordf. findes kun wega. 
I Sturl. II, 291 læses brekafall vega alla (Gudm. 
Svert.), hvor Risk. I, 562 har vegu. Endelig be¬ 
mærkes, at formen vegna findes i tveggja vegna Ævidr. 
34. — verr: også dette ord er utvivlsomt oprl. o-st. (got. 
wair). I dativ findes også veri: lineik veri sinum 
Haraldr Hkr. III, 119 | of veri [>fnum Godr. 11,8 | med 
veri ganga sst. 27, men ver: Hlln sof hjå ver {)in- 
um Korm. 81 | ljds j)ér at ver kjdsa sst. 20 | ver vel 
gl&jud Vsp. 35 (30) | vildi hon ver sinum Atlam. 76 I 
frumver sinum Sig. III, 61. I pi. findes kun verar 
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og vera , i gen. sg. kun vers. Uagtet man i Vsp. af 
metriske hensyn godt kande læse veri , er det dog 
klart, at formen ver optræder allerede i 10. årh., et 
tegn på ordets almindelige brug. 

Det fremgår af alt dette, at dat.-i i de her be¬ 
handlede ord ikke som regel bortfalder for end i 12 
—13. årh. uden at det dog gennemføres. For den 
tid falder det kun bort i meget få, hyppigt forekom¬ 
mende ord (arfr, verr), og i sidste led i sammen¬ 
satte ord, hvor hele betoningen hvilede stærkest på 
1. og temlig stærkt på 2. stavelse; det ældste eks. 
herpå er fjédolfs meinpjof. I gen. forekommer -ar 
meget sjælden. 

II. De ord, som ender på -angr, -ingr, -ungr 
bojes ganske regelmæssig 1 ). I Ordf. findes intet eks. 
på bortfald af dat.-endelsen. I skjaldespr. forekommer 
— tilsyneladende—følgende 3: ok sikling Yngl. Hkr. 
I, 25 | vigmidlung sst. 85 | alls sik Vplsung Sig. III, 
13 | (men: frå Vplsungi Hyndl. 26). I alle 3 tilfælde 
foreligger der vistnok fejl. Ang. det første eks. hen¬ 
vises til Krit. stud. s. 25, — hvor der s. 26 påvises, 
at fylding hos Ulfr bor læses fyklingr —; at der her 
foreligger dativ (og ikke, som Norem, Ups. stud., vil, 
acc.), betragter jeg som hævet over enhver tvivl, da 
det styrende vb. vida findes så uomtvistelig i samme 
digt sst. 57 med dativ. For vigmidlung, der i sig selv er 
et underligt ord, findes v. 1 . virda vin, hvilket turde 
være det rette (jfr. Hkr. I, 85 og IV, 27). Hvad Vgls- 


') Ekss. 1. kaupangr, — 2. almenningr, bragningr, brotn- 
ingr, dpglingr, Erlingr, fylvingr, goebingr, helm in gr, Hem- 
ingr, hildingr, haetingr, hoemgr, mildingr, nibingr, penningr, 
Ræningr, siklingr, skilfingr, vikingr, yrmlingr, piklingr, pbl- 
ingr, — 3. bublungr, fjér&ungr, flraubungr, konungr, lofbungr, 
mibjungr, skj pidun gr, skpfnungr, Yplsungr, pribjungr, 
ungr. 
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ung angår, kunde det synes nogenlunde sikkert. Ser 
man nærmere til, er linjens metriske form ikke rig¬ 
tig god, idet dlis, hvis den var rigtig, måtte være den 
første stærkt aksentuerede stavelse. Oprl. har linjen 
vistnok heddet: aUs sik Vplsungi (C-form), jfr. i samme 
digt linjer som ok at aldrlagi (5), J>ås (ok) mér jdd- 
ungri (36), |>ars hon aplrborin (45), hvarf sér 6hr6d- 
igr (46), ådr sik midladi (47), unz af hyggjandi (51), 
så mon hvitari (55). 

• III. Ord, som oprl. har hørt til a-st., men som 
for storste delen er gået over til i-st., samt nogle ord, 
der oprl. snarest har væfet «-st., men er gået over 
til a-st. — auår: dativ auåi findes henved 30 gg. fra 
alle tider, men auå i: hraud aud jpfurr raudum Ht. 
37 | aud [rigt. auås] sæfuna raudum sst. 46 | aud nam at 
skipta Rigsj). 38. Det sidste sted vilde være påfaldende— 
fordi det er så enestående —, men Rigsjjulas form er 
jo ganske uregelmæssig, så at der godt kan have stået 
auåi (snarest: audi nam skipta). Gen. auåar findes 
28 gg. fra alle tider, men auås i: auds ok hringa Helg. 
I, 11 | auds andvani Helg. II, 33 | auds idgnétt Arbj. 
17 | auds mina skpr rauda G. Surss. p. 64 | prr vas 
auds vid hridir Hitd. v. 11 | auds hefk illrar tidar 
Hallfr. p. 111 | Løg vask auds at eiga Gunnl. p. 260 |, 
altså hos de ældste digtere, og så hos yngre, f. ex. 
Ht. 80: fyr auds bprum. Mandsnavnet Audr hed¬ 
der i gen. Auåar (og snarest Audi i dativ). Oprl. er 
audr a-st., jfr. auda-hafts. — Af auår ’lykke’ findes 
kun gen. auåar ; er det en fem. i-st.? Og hvad er 
auåi- i unnum audimpnnum Håsteinn Ldn. 165? 

Hertil kan regnes alle egennavne på -mundr, der 
i dativ alle har -mundi, gen. - mundar , og, hvis de 
forekom i pi., måtte de hedde -mundar; oprl. er 
mundr w-st., jfr. -mudiu Tjorkobrakt. På samme vis 
bojes pundr, samt navne på - måår: hugprudum Ar- 
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médi J6msv. 29 | Årmédi liggr ædra Egilss. 451 
bl6dkerti Årmodi Årmédr Icel. s. 1, 153 | Åsmédar 
[—» Pér-médar] gafk Odni Helgi trausti Ldn. 307. 
Got. mops er a-st. Fremdeles enkelte ord som: klatr : 
aukit var |>eim hlåtrar bann Målsh. 9. — hrodr: dativ 
hrodri ofte; gen. hrddrs ofte, hos Egill, Bersi, Ottar, 
Sigvatr, Pjéd. Arn., i Hålfss. og hos Snorre (Ht. 80. 
100), men hrodr ar: hrédrar gjarn ok Bjarni Rekst. 
34 | hardla brått til hrédrar Leid. 1 | hæra hrédrar 
Ht. 98; altså nogle få gange og kun i senere digte. 
Ordet er oprl. snarest o-st. — roår: gen. rodrs: sinn 
rédrs vid [)rpm stinnan férdr Sjår. Hkr. 1,217. — tnddr: 
dativ altid meldri. Gen. meld(r)s: raudmeldrs [noget 
usikkert] knå ek reida Egilss. 19 | Fréda meldrs 
at gédu Rognv. Icel. s. I, 160 | vas til melds komin 
Grétt. 41, men meldrar: hitt veldr mér at meldrar 
form. Hkr. II, 502 (iFbr. 112 lyder verset anderledes, 
men mindre oprl.) | gyld horn grcedis meldrar Rekst. 
13. — tirr: dativ ttri, gen. tir ar. — teigr: dativ fore¬ 
kommer ikke (men hedder i prosa: teigi f. ex. som 
gårdsnavn); gen. teigs: valteigs brpkun eigi Haraldr 
Hkr. III, 207 | gjalfrteigs ok hefk eigi Hallfr. p. 1111 
lfteigs lengi at fåga Plac. 8 | svanteigs megu eigi Nj. 
I, 186 I, men teigar: [>ornteigar gekkt eiga Hitdk. v. 
10 | svalteigar brestr eigi Rognv. Icel. s. I, 167 | sval- 
teigar mun selju Hallarst. SnE. I, 408 j feigir svan- 
teigar Sturl. Hrafn. 11. — sveigr: gen. altid (4 gg.) 
sveigar. 

Endelig kan her nævnes navnet Heimdallr: nom. 
med U ses af linjer som: Heimdallr at mpg fallinn tllfr 
Husdr. SnE. 1,2401; gen. -daUs: Heimdalls vidir sveima 
Bjarni SnE. II, 4991, men -dallar (også skr. -dalar: 
verdk Heimdallar hirda Grettiss. p. 147, Ldn. 231, 
hvor læsemåden dog er usikker, idet der læses dels 
-dala at, dels -dals at, dette sidste dog ikke i nogle 
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ældre hdskrr.; jfr. Edd., cod. reg. 1«: heimdalar, = 2*#, 
-dallar i Hauksb.) 

IV. Som rene a-st. optræder følgende ord (en 
udtømmende opregning er ikke tilsigtet): alfr (Hå- 
alfr, t*6ralfr), apaldr, armr, askr, åss (= bjælke), 
aurr, badmr, barkr, barmr, båtr, baugr, bingr, bjorr, 
blåstr, brandr, broddr (Hpdbroddr), biikr, dagr (Svip- 
dagr), dalkr, daudr, dolgr, draugr, draumr, -drifr, 
dukr, dunn, dvergr, eldr, farmr, fiskr, flaumr, fleinn, 
flekkr, frpskr(?), ftirr. gaurr, geirr (Fridgeirr ofl.), glaumr. 
gluggr, gnupr, gomr, gråtr, greppr, gustr, hals, hams, 
baugr, heimr, hlumr, hreinn, hringr, hvåptr, iss, jarl, 
jaxl, karl, knifr, krdkr, laukr, leirr, ldmr, ludr, lundr, 
magr, mddr, nadr 1 2 ), -nautr, oddr, oss, otr, rekkr, 
saumr, saurr, seidr, seimr, sjddr, skokkr, skolptr, 
stallr, staurr, stigr, steinn (Utsteinn), stokkr, straumr, 
stufr, sullr, Surtr, sveinn, teinn, vågr, våkr, valdr 
(egennavne på [vjaldr), våmr, visundr, vængr, fregn, 
frjdrr, frjostr, frollr, frrjdtr, frræll (illfrræll), frurs; — 
jfr. tid (én gang mase. acc.)? Fremdeles følgende 
mandsnavne, som der er grund til at fremhæve sær¬ 
skilt: på -ils, -gisi, dativ, Adils: und Adilsi (rett.: 
-isli?) Kålfsv. SnE. I, 482 | Audgisli hjå daudan Hallfr. 
p. 102 | risa I*orgisli Sturl. II, 238 | happvisum I*or- 
gisli sst. I, 15 | allvisum forgisli sst. Nom. sg.: for- 

gisl samdi honum pisi Gunnarr Sturl. II, 108.- leifr: 

Aleifr helt regelmæssigt; nom. pi.: Ålåfar frid g$fu 

Sigv. Hkr. III, 31.- leikr: dat.: frås fylgdum f*or- 

leiki Porgils Laxd. 242. — -rekr: dat.: frars Eireki 
Yngl. Hkr. I, 37 | fyr Eireki glymr Eirm. — -rekkr: 
dat.: [knættim . . .] Jprmunrekki Godrhv. 5, Hamd. 
19, Hyndl. 25. — -laugr: dat.: né Hrollaugi fljuga 
Torf-Ein. Hkr. I, 141.— -tannr: dat.: frann ok Hildi- 


l ) Jfr. K. Gislason Aarb. 1879 s. 186. 
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tanni Snorri SnE. 11,184; — gen.: Hilditanns in mildri 

Ein. skgi. SnE. I, 464.- gardr: gen.: magar Hall- 

gårds Eyv. Hkr. I, 115.- varår : dat.: hvar ro Hjpr- 

vardi Herv. 2; gen. : at Hallvards Nor. kgt. 56. Frem¬ 
deles navne som Borr (gen. Bors), Hrafn, Ljdtr, 
Osvifr, Vakr, Våttr (jfr. Hkr. IV, 16), Élivågar [Holtar 
og Hrisar er mulig fem.], — Filar (Filar ok Sygnir 
Fms. VIII, 110), Frakkar, Hraunvalar (acc. -vala i 
cod. reg. [Hym. 36], hvali i 748), samt firår, fyrdar, 
(jfr. fyrvar) og god mase. 

V. Regelmæssig bojes også alle følgende ord, 
der ender a. på -all, -ann, -arr, -marr , b. på - ill y -inn, 
c. på -ull y -unn, -urr. 

a. -all: Ekkjall, Mikall, Niall; disse sammen¬ 
trækkes ikke, men findes kun i nom., aec. ; gen. 
-W(n): aptann, Kvåran, J6an, Brian; se i øvrigt senere; 
sultan. — arr: jadarr, dat. jadri: vedr nu ’s brim fyr 
Jadri f jod. hv. Hkr. I, 151. [Her er der ingen grund 
til at læse Edri, som Hoffory vil Ark. f. nord. fil. I, 
45—46, da verset er en lausav. hvor man ikke kan for¬ 
udsætte fuldstændig regelrette rim], sumarr skal 
findes én gang mase. i sumar hvem frekum erni 
Arndrr SnE. II, 100. Jfr. Hnikarr, Håarr (Hårr), Klarr, 
Onarr, Sigarr, Lofarr, Vidarr, Vikarr, Vimarr, Vlparr, 
frasarr, Césarr, der ikke sammentrækkes. I flt. 
findes Ntarar, hvis dette hed Niarr i sg. Havarr findes 
i gen.: efnd tok Håvars hefndar form. Fbr. p. 10. 
Men djarfr Håvarar arfi samme Fbr. 47 (hvor der dog 
står -vårs), 70, jfr. Hauksb. 377. Men her skal der læses: 
djarfra Håvars arfi, se Nj. II, 123. — Valdamarr. 

b. -iU: fetill: gen. pi. fatla brynfatla Grim- 
katli Hardars. p. 8; ellers skrives fetla: fetla svell til 
fyllar Eyv. Hkr. I, 225 | fetla stigs at vigi Håst. Ldn. 
163. Her foreligger mulig yngre former for (ældre). 
fatla . Derimod er feti- gammelt i sammensætninger: 
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med hpfudfetlum Yngl. Hkr. I, 37 | gyldum andfetlum 
f orbj. Fsk. 5. — drasill (fagr-, veg-, Ygg-) hedder altid 
i sg. drasdrosl - undt. i Dagr reid Drpsli Kålfsv. SnE.* 
I, 482, men i pi. altid drpsl-. — ketill forekommer 
så at sige kun i mandsnavne, undt. i dat. katli Håv. 
85 og et par betydningsløse steder til. Som sidste 
led findes det dels usammentrukket: Vilid Hrafnketill 
heyra Bragi SnE. I, 426 | mildr forketill vildi Korm. 
SnE. II, 136 | vegr forketill naudigr Snorri godi Nj. 
819 | nema Arnketill orum for. måhi. Eyrb. 31 | sunds 
forketill undan Hallfr. Hkr. I, 454 | f6r forketill leira 
Jomsv. 42, acc. dåd forketil rådinn Gisi. Surss. 
58 | es Arnketil feldi 1 ) Trefill Eyrb. 68, dat. hvat- 
lyndum forkat li Rekst. 29 | hraunatla forkatli Isldr. 
5 | brynfatla Grimkatli Hardars. 8, gen. hættr for- 
ketils dottur Jomsv. 14 | sdtt forketiis ddttur Korm. 
54. Sammentrukne former findes derimod følgende 
steder: nom. Ulfkell pars spjpr skulfu Ol. helg. Fms. 
V, 228 | Ulfkell blåar skulfu fordr Kolb. Hkr. Il, 33 
| forkeil lidi snjpllu Jomsv. 9 (jfr. lige foran), acc. 
par namk forkel fjprvi form. Fbr. 107, gen. endr å 
Ulfkels landi Sigv. Hkr. II, 19 | forkels lidar dvelja 
01. helg. Fms. V, 228 | Steinkels gefin helju fjdd. 
Arn. Hkr. III, 181. Af disse steder er det klart, at 
-ketil- kan smtrækkes til - kel - i nom.-acc.-gen. allerede 
ved år 1000, hvorimod -keli i dativ sikkert er langt 
yngre. Biskop Bjarne bruger både de sammentrukne 
og de usammentrukne former. — Egill hedder altid 
i dat. Agli f. eks. sårgagls {>ria. Agli Egilss. 5 | 
stagli pindr med Agli Sturl. II, 220. — mi/itt i gen.: 
fang hals m^ils spangar Korm. 76; hertil henfører 
jeg -mt/lum i hprdum herdimylum Bragi SnE. 1,372; 

J ) Således bor linjen uden tvivl læses (ikke: es hann Arn- 
kel feldi; cod. Wolf. har: pa er Arnk . . .), og således læser 
H. Gering nu i sin udg. s. 136. 
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de sammen trukne former førte til, at man i nom. fik 
en form som mi/ll , der findes i m^ll gerdisk marg- 
snjalls Hl. 15a. Andre herhen hørende navne, mest 
egennavne, findes kun i nom. eller gen. som Glerill, 
Rævill, Sevill, skutill, Vandill, Vifill osv. — -inn: 
drottinn, morginn (unn), Hedinn, Reginn (reg-) er 
regelmæssige; det sidste sammentrækkes ikke. 

c. - ull : drpsull se foran, -urr: jpfurr; i dativ 
findes formen jofur to gange — der, trods det på¬ 
faldende derved, ikke synes at kunne bortforklares 
(jfr. Regin af Reginn) —: hjå jpfur gauzkum Yngl. 
Hkr. I, 79 (jfr. IV, 24); hjå kan umulig styre acc.| 
ok jpfur pdrum Sig. III, 11; i cod. reg. (68**) skrives 
ioF®, der mulig kunde opfattes som voc., men jeg tror 
ikke mere det er meningen; linjen kan være ret 
ung. Formen efri i Yngl. Hkr. I, 60, som Noreen 
har villet se (Upps. stud. 202), beror ganske sikkert 
på misforståelse; jfr. jadarr—edri ovf. — tivurr: dat. 
tivur i blddgum tivur Vsp. 32. — pndurr: der er ingen 
tvivl om, at dette ord lyder således (st. andura -) så 
at formen pndur-, henhv. ondr - helt igennem væntedes, 
jfr. linjer som pndur {)ér til handa Bersi Hkr. II, 74 | 
å Eynæfis pndri Bragi SnE. I, 254 | holmrpnd varar 
pndri Ein. Sk. SnE. I, 328. På det sidste sted har 
757 andri , hvilket viser tilbøjeligheden til at indføre 
a i stammen, hvilket hænger sammen med, at der — 
i senere tid — opstår en form pndr: veggpndr framir 
seggir Gudm. Svert. Sturl. II, 277, som man så lod 
i pi. hedde andrar , og heraf nom. andr: andrs nakkv- 
arir standa Nj. I, 336 1 ). Disse former er næppe ældre 
end fra det 12. eller 13. årh. og hænger sammen 
med, at redskabet pndurr var fremmed for Islænderne. 
Når der hos de ældre skjalde findes andr-, beror dette 


l ) Jfr. Njåla II, 93-94. 
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sikkert på afskriverne, f. eks. i: rpnd beram ut å 
»andra« Ein. skgi. Fms. XI, 128, Egilss. 55 (her er 
andra acc. pi.) | braut land varar »andra« Båråardr. 
Ldn. 220 (opfattelsen er usikker) | geigurs >andra« 
Sturla Håkkv. 36 (kan være oprl.). Andre herhen 
hørende ord er Jpåurr (dativ vilde sikkert lyde Jpåur), 
Gissurr (dat. -uri Sturl. II, 220), Lodurr, Vidurr, 
Véurr. 

VI. Enstavelsesord som mor og lign. jor : dat. 
jo findes oftere; acc. pi. joa: es joa ydra Helg. 11,40, 
men joi : J>ott vér joi ora sst. 41. Der er ingen tvivl 
om, at den oprl. form på sidste sted også er joa; hvis 
joi ikke beror på fejlskrift, viser det, at ordet i det 
13. årh. kunde være i- st. I senere tider høres kun 
joar osv. eller jorar. — Mor: dat. Moi: Meintøéfr 
Mdi Kålfsv. SnE. I, 482, men mb: Godrekr å mo 
trodna Egilss. 16 p. 160, hvor mb dog kan være acc. — 
nar: dat. noi: i brandnoi Yngl. Hkr. I, 59. — skor: 
acc. pi. skUa findes et par steder.- vér: i mands¬ 

navne; betoningen af den sidste stavelse er vanske¬ 
lig at kontrollere og hdskrr. er i deres skrivemåder 
ikke pålidelige. - vér er = got. weihs og har oprl. 
haft en stærk betoning som sidste sammensætnings¬ 
led. Denne er dog efterhånden bleven svækket, så at 
vi får formen - vir , der ender med at være en ube¬ 
tonet endelse. De ekss., vi her har, er: Randvés bana 
Darrlj. 1 (-ves i 2, - verks i 2 hdskrr.) | Randvés hpf- 
uåniåja Bragi SnE. I, 372 ( ves og vers hdskrr.) | å Rand¬ 
vés Sturla Håkkv. 38 (hdskrr. - vers , hvilket mulig er 
det oprl. her) | Randvés fpåur Hyndl. 28 (sål. hdskr.) | 
Randver Rpkkvi SnE. I, 548 (hvor formen synes at 
være -ver) | Blpdvér (Clodo-wech osv.) synesat foreligge i 
Hlpåvés sali Goår. forn. 25 (således cod. reg. 742*), 
men ellers synes kun formen Hlpdver (-ir) at fore¬ 
komme: Hipåvis dåttir Vpl. 10 | vas Hlpåvi borin sst. 
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15 | hendi Hlpdvis frændi Arnorr forf. dr. Icel. s. 
I, 34. Det sidste gælder også om Oiver (-ir; Ala- 
wih): Q1 ber mér J>vit Qlvi Egilås. 10 | Qlvishaug 
frå bplvi Geisli 14 | ok Qlvi var Orv. 1611, samt ofte 
i Hjalmters s. ok Qlvis. Selve ordet vér — eller 
snarere véi sv. — foreligger i pi.: en véar hverjan 
Hym. 39. — -pér: i mandsnavne oprl. wa- st. ({>ewaR, 
run.), er i reglen blevet til - pir , -dir; den oprl. form 
kan foreligge i gladr Eggj^ér Vsp. 32 (per cod. reg., 
men egdir Hauksb.). Men -dir findes i Hamdir : hart å 
Hamdis skyrtum Hallfr. SnE. I, 422 | på kvad pat 
Hamdir Godr. hv. 4 og fl. st. | hug hefdir Hamdir 
Hamd. 27, jfr. Sigdir Bruni SnE. II, 472 og sigdir 
snyrtir SnE. I, 567. Det er klart, at alle de på - vér , 
-pér endende ord ikke har fulgtes ad i den paraliele 
udvikling; de hyppigere og mere kendte er hurtigere 
bleven afslebne end de andre (som Hlpdvér , Eggpér), 
noget, der også på mange andre områder iagttages. 
— -hlér: også dette er oprl. wa- st. (run. hlewaa): hvatr 
Vindhlés skatna Ht. 7. 

VII. Fremmede ord og navne, der må henføres 
til a-st. 1) Magyvus i nom. og gen. og med langt v 
i flere tilfælde som Magnus konungr fagna Sigv. Hkr. 
III, 6 | Magnus fadir Ivarr Hkr. III, 342. Imod u'e ts 
længde synes fjodolfs linje Magnus reidr af skeidum 
Hkr. III, 65 at stride, men her foreligger en rimfejl, 
ti han siger -tis i Magnus i grpf fusir SnE. II, 118. 
Dat.: kappfusum Magnusi Bjarni Hkr. III, 13 | ferr 
Magnusi ok Sverri Fms. VIII, 118. Gen.: Magn¬ 
uss fadir gagni Sigv. Hkr. II, 422 | Magnuss lidar 
Gisi Fms. VII, 45 | Magnuss hvatir bragnar Geisli 27 
osv., derimod aldrig MagnUsar , som i senere (nyere) 
tider. — Dufgus : dat. fuss Dufgusi Amundi Sturl. I, 
275. — Pétriisi dat. kluss Pétrusi Sigv. Fsk. 93. 2) Tom¬ 
as: dat. blås vandar Tomåsi Gudm. Svert. Sturl. II, 
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277 [men latinsk form i glikan T6ma at riki Kolb. 
Bisk. I, 491], islandiseret Tumi se senere. 3) Césarr 
kun i gen.: J6ta grundar Césars fundi Marklis Fms. 
XI, 313. 4) Joan : nom.-acc. Joan flere steder; gen.: 
at Joans verda Nor. kgt. 77 | Jdans ættar sst. 82, def 
skal sikkert læses så og ikke Jbns, jfr. Jdan leyfdi ok 
t>å Eilifr Snorr. Sturl. II, 284. Den sammentrukne 
form er først indtrådt i dat.; Joani blev Joni , hvorfra 
Jon - trængte ind, vistnok først i det 13. årh., og findes: 
J6n laut i hpll hreinum Nikulåsdr. SnE. II, 208 og 
mulig i Jdns ættstudill einatt Sex sogu] 3 . p. 73 i et 
vers, der ikke gor indtryk af at være ægte; dog var 
det ikke umuligt her at læse Joans [lat. form i Leid. 
24: lét Joannem Itran].— Kvåran : gen. hann’sKvår- 
ans son Gunnl. p. 229. — Brian: kun i nom. 5) 
Simon (-un): Simon skalpr of hjalpask Ein. Sk. Hkr. 
III, 397. 6) Adalbrikt(r): dat. med Adalbrikti Ivarr 
Mork. 201. — David(r) : Dåvid konungr sidan Harms. 
48; islandiseret Dåfiår (-finnr) Dåfinns lidum fvarr 
Mork. 202 — Farao: dat. lift jon Faradni Leid. 18 

— Jakob: gen. pnd å Jåkobs landi Ein. Sk. Hkr. III, 
270 | stund til Jåkobs fundar Gudm. Sv. Sturl. II, 278 

— Job: gen. framar en Jdbs ens gamla Plac. 26 — 
Joseppr: nom. Jdseppr af hvalfjosum Eil. Sn. Sturl. 

II, 306, dat. grepp Joseppi Sturl. I, 178 — Gipardr 
(næppe: Giff-): dat. hvaljardar Gipardi Eldjårn Hkr. 

III, 497 — Kristr ganske regelmæssig [latinsk gen. i: 
Eigi mistir blessan Kristi Gamli Post. 510]. — Hertil 
vel også folkenavne i pi. som Affrikar , Merl. II, 119, 
318, Akvitånar Orv. s. p. 160, Rdbitar Merl. II, 317, 
samt følgende ord: dromundr: dromundr ok pråmr 
SnE. I, 582 | acc. gekk ek å dromund døkkvan Rpgnv. 
Icel. I, 173 — dat. fleinlundr at drdmundi sst. — 
korr : acc. pi.: byskup orr med kora Amundi Bisk. 
I, 146 — kross: dat. krossi flere steder f. eks. bergr 
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oss trua å krossi Nikulås SnE. II, 186, men i formen 
hruzi: hrots \jtk helgum kruzi Eil. kuln. SnE. I, 448 | 
jfr. hvé ’s ef hleypk at krusi Bjug. vis. SnE. II, 138 
[lat. gen. i mæztr lét merki kruzis Likn. 52] — Zé- 
parår Merl. I, 190. — led: nom. hugskædr le6 flædi 
Plac. 23 | gen. gråliga le6ns båru Svarfd. 126; Ijon 
findes ikke. — pålmr : dat. Kråk. 15. —sålmr (ikke ^5-): 
dat. hjalm at geira salmi 1 ) Arndrr Icel. s. I, 34; acc. 
pi. ålmr hjprsålma Hl. 13a | syng ek salma sjau I*råndr 
Flat. II, 400 — sinjor kun i nom.: sinjér siklingr 
SnE. II, 469 | sinjor laga Jrinna Sigv. Bers. SnE. I, 
514 | sinjor framm i brynju (syn-?) samme Hkr. II, 
470. 

2. Neutrale a-stammer. 

Den almindelige bojning fra c. 800 af var: 

Sg. bragd — bragdi — bragds 

PI. brpgd — brpgdum — bragda. 

Således bojes den storste del af alle intetkonsord 
som a. enstavelsesord: beit, berg—bjarg, bord, brak, 
bréf, bruk, darr, drer, dus, d^r, dægr, dægn (én g. 
SnE. II, 140), fifl, fjdn, ftøust, flim, folk, frest, glamm, 
god, goil (guil), gør, haf, hju, hlamm, hregg, hrdt, 
hrer (hrør), hvél, hvinn, if, jårn, klif, kveld, land, 
leiptr, lid, lid, lung, mél, meil (méil), mord, mot, of, 
of (vistnok sammentrukket af 6-(h)of i: skammæ j?ykkja 
6<in pli Målsh. 15, jfr. at df rimer på hdf i Geirards- 
rimur VIII), port, råf, raukn, redr, regg, reyr, rdg, 
ræfr, sax, sein, silfr (én g. i gen. pi. silfra Nj. I, 29), 
skald, skass, skopt, sund, sveil, sverd, sætr, tingi, 
tjald, trod, troil, tungi, vé, vedr, ver, vin, vitt, {mk osv. 

Kun i sg. findes: bjod: en å breidu bjddi l?j6d. 
Haustl. SnE. I, 308 jfr. Atlakv. 22. 23. 24., samt gråp, 
iaudr, skaup, ur. Kun i pi. forekommer bjpå: å Engla 


*) Dog er jalmi her vistnok rigtigere. 
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bjpd Egill Hfl. 2 | o)>ekk en bjpd sekkvask Korm. 61 
(her har hdskr. sauckua altså pi. vistnok 1 ), jfr. bjpd- 
um of ypdu Vsp. 4 | af bjpdum falla Merl. II, 298. | 
— tynd (’guder’) — hodd: (es und einum mér, pil 
of folgin) hodd Niflunga Atlakv. 26; jeg opfatter her 
hodd som ntr. pi. tiltrods for es sg., hvilken brug af 
sg. jo ellers også i prosa er velbekendt. Naturligvis 
kunde man også antage, at er (sål. hdskr.) var her 
foran vokal forvansket af eru; at hodd skulde være 
fem., er der ellers intet, der taler for | hodd ok rekna 
brodda Håk. gdd. Fsk. 23, jfr. hoddum dat., hodda gen. på 
utallige steder. — sjgt. — Ipt: rekkilpt at rpkkum Gisi. 
Surss. 71 (ordet er sammensat af rekki — hugrekki 
og Igt = læti, omtr. —• herdibrpgd) | skripaløt ok pipur 
Måni Fms. VIII, 207. 

Som sidste sammensætningsled bliver et ntr. i 
reglen til en ia-st. (dijr — d$ri, pil — pdi), men ufor¬ 
andret findes det: lagd^rs ofan styri Bjarni SnE. II, 631. 

Følgende stednavne hører hertil: J(m: hyrjar 
ljdma sudr at J6mi Arndrr Hkr. III, 44 | sveid 6fåm 
at Jdmi sm. Fms. VI, 55 | seima gudr at J6mi Jdmsv. 
6 | — R6m(ti): helga ddma ut frå Rdmi Markus Fms. 
XI, 300, gen. R6ms omtr. 8 gg. 

b. tostavelsesord. Disse bojes regelmæssig. 
Nogle sammentrækkes ikke som adal, der dog kun 
findes i acc. pi. fjard lætk adul (o: pdul) Njardar 
Hallfr. p. 95 (men odal sammentrækkes; hertil hen¬ 
fører jeg ej pli Helg. II, 20 som fejlskr. for opli o: ddli), 
afråd, akarn, eiskald: dat. eiskaldi gramr beisku 111- 
ugi SnE. II, 493, acc. eiskpld: »fiscadd« vilk Fåfn. 
27, alad (kun i sg., se K. Gisi. Yngl. Aarb. 1879 s. 
224—25). — forad, herad, unad, isarn og hprund; 


*) Jfr. Njåla n, 177 f. K. Gislason antager med Svbj. 
Eg., at ordet er fem. 
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mitt er bert hprund eigi Ragnarss. Fas. I, 247 (ordet 
findes også som fem.). 

Andre sammentrækkes som gaman, hpfud; sær¬ 
lig er at mærke forholdet med de to ord megin , regin. 
megin : dat. magni findes omtr. 11 gg.; en yngre form 
megni i: Jægn med storu megni Grettiss. 180 med vo¬ 
kalen fra nom.-acc.-gen.; heraf dannedes så en ny 
nom. megn : megn ok måttr sem tignar SnE. II, 142 
(ældre end c. 1250). På den anden side dannedes 
der efter dat. en ny nom. magn: magn st^ri {>vi meira 
Llkn. II (jfr. goåmpgn i pr. SnE. I, 32). Gen. magns i 
Rigs|). 9 er sikkert ikke oprl. — regin : regelmæssigt 
ofte i Edd. Ligesom man havde mpgn fik man også her 
rpgn, og det sikkert længe for end hint opstod: reid 
sé rpgn ok Odinn Egill 28 | rpgn Håkonar magna 
Ein. skgi. Hkr. I, 305 | svåt vid rpgn of rigni torv. 
veil. Nj. I, 535. p satte sig fast i dat. og gen. pi., 
men hvor tidlig kan ikke angives, ti det er næppe 
oprl. i hroptr »rægna« cod. reg. 13i-a (Håv.) eller 
»rægna« kindar Hyndl. 35. 

Hertil hørende egennavne er: Borro : å Borroi 
Yngl. Hkr. 1,80, — Lofund: å Ldfundi sst. Hkr. 1,58, 
— Selund (Sælland): Selunds kilir Sigv. Hkr. II, 350 | 
Selunds mær hverr vé bæri l?j6d. Hkr. III, 59 | jfr. 
Selund nådi ]}å sidan Go|)|3. Hkr. I, 177; ordet er 
også fem., — Sigtun: Sigtun en skip hnigdu Valg. 
Hkr. III, 100 (også ‘tunir fem.), — Oglb : å Qgldi Evv. 
Hkr. I, 235,— Lundiin: Lundun saman bundit l?6rd. 
Kolb. Hkr. II, 33 | Lunduna jrér snunat 6tt. Hkr. II, 
18, — Sintré (islandiseret): Sintré konungs innan 
Hald. skv. Hkr. III, 271. 

Til slutning anføres tre ord, der oprl. er helt 
forskellige stammer: fé, Jcné, tré. — fé er oprl. tø¬ 
st. (got. faihu ), der i dat. skulde hedde féi og i gen. 
féar , og således hedder det altid for c. 1100: dat. 
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l'sungs féi t>vlsa G. Sårss. p. 59 | hrafnvins féi minu 
Hallfr. p. 101 | fullgædd féi Sig. III, 84 | å sæ féi 
Gautr. 39 | og vel også: féi råda Fåfn. 10 I, men fé: 
låds rupla fé fridu Åsgr. SnE. II, 497 | af J)vl fé Stj. 
Odd. p. 116. I Ordf. findes intet usammentrukket 
eks. — Gen. hedder féar på utallige steder, men fjwr , 
som det synes, kun i fuss vas fjårspell visa Ein. Sk. 
Mork. 235 | ok til fjår Stj. Odd. 116. Sammentræk¬ 
ningen har vel fundet sted omkr. 1100. 

Oprl. wa st. er kné og tré(g ot. kniu, biiwis: triu, triivis , 
oht. treo , tréowes; ags. cnéw , pi. cnéwa). I nord. er 
intet minde om dette tilbage undt. é’ets længde, d. v. s. 
w bortfaldt allevegne, kné: dat. ok å knéi kalinn 
Hav. 3 (sål. bor der sikkert læses); dat. pi. fyr vifs 
knéum Godr. I, 13 (her må der læses sål.); og da 
vel også i: fr knéum hrundit Hym. 32 | er fyr Men- 
gladar knéum Fjpl. 37, gen. til knéa [)inna Atlakv. 37, 

— tré: å sætréum Reg. 17 (sål. må der læses); dat. 
sg. tréi er fordunklet i: ef sék å tréi(i) uppi Hav. 157. 

3. Maskuline M-stammer. 

Den sædvanlige bojning er: 

Sg. spngr — spng — spngvi — spngs 

PI. spngvar — spngva — spngum — spngva. 

Nom.-acc. pi. undergår her ingen forandring; der¬ 
imod kan dativ-endelsen og dermed stammens v bort¬ 
falde. Hvad der m. h. t. enkelte ord er at bemærke er: 
bgrr: svpr veitti bau bgrvi Plac. 4, men: ljosheims of 
bpr beima Egill 30 | b ess unnum bpr gunnar Hitk. 24 | 
grund liggr und bpr bundin Haliv. SnE. I, 472 | med 
hjalma bpr Magnus Sturl. II, 287 | sundhreins frå bpr 
fleina Sturl. I, 233 [dat. pi.: fyr auds bprum Ht. 80]. 

— hprr: dat. hprvi 4 eks., men hpr: bogmenn af hpr 
tognum ^jdd. Hkr. III, 55. [pi. hprvar = strænge: 
bpru hprvar Eg. Hpfl. 13 | hprva sleipnir Yngl. Hkr. 
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I, 44]. — mår : |?eiri létk Måvi Ospakr Band. p. 42 | 
[gen : mårs i Icel. s. I, 96 er ganske urigtig for mås\ rimet 
er nii V: m&r: Nu ’r t>ats mås of m^rar Rpgnv., sml. 
hjaldrmøs gefin krøs Hl. 25b.]. — Ntdhpggr : ok segja 
Nldhpggvi nidr Gri. 32. — spprr: pen. spprs : spgrs at 
hefna Yngl. Hkr. I, 34. — spngr: dat. spngvi 3 gg. — 
Nprr : dat. Nprvi : en N6tt vas Nprvi borin Vaf|)r. 25 
| en Nprvi kenda Alv. 29. — sneer (snjdr , stijdr) 1 ): 
snær ok eldr at mæra Ein. Sk. SnE. I, 404 | dat. hå- 
fjpll digulsnjåvi Egill 53 | vask snivin snjofi Baldrs 
dr. 5, men her er den oprl. form sikkert snævi ; i 
Ordf. findes kun snæ -. — sær (sj&r , sjår): nom.-acc.: 
sær isugar bårur Jémsv. 16 (her må der læses sær , 
i hvert fald ikke sjår som hdskr. har) | Hallvards å sæ 
(: hræ) Skall. Egilss. 2 | Eirikr of sæ (: hræ) Hpfudl. 
12. 15 | sæ t^ndi lid ævi Kråk. 3; i cod. reg. skrives 
seer følgende steder: 1«, 207, 47i, 81ia og i (smsætn.) 
43*6, 58si. dat. sævi : hræs es kømr at sævi forbj. 
Ldn. 162, men sæ: mart ’s ilt i sæ (: hræ) Hitd. 
26 | J)å vas svalt å sæ fvarr Mork. 211 (sål. hdskr.) | 
Varrandi sæ (sia Hkr. og fl.) fjarri Sigv. Hkr. II, 26 I 
mgr fekk å sæ (sjå hdskr.) såra Hald. okr. Hkr. 1, 
431 | gn^r vard å sæ sverda sm. Hkr. I, 454 (sia) | Gaut- 
land frå sæ (sia hdskr.)randir Ein. skgi. Hkr. 1,304 | |)riar 
or t>eim sæ Vsp. 19 (sål. cod. reg.) | svalkgldum sæ 
Godr. II (sål. hdskr.), Hyndl. 38 (ligel.). Gen. sævar 
(bestemt ved rimene): Mævils vid t>rpm sævar Einarr 
l>ver. fsl. forns. I, 84 | vid mæ-prum sævar Eyv. Hkr. 
I, 254 | hlunnsævar måk æva 01. helg. Fms. V, 231 | 
lævi å til sævar Sveinn SnE. II, 180 | hræbirtinga 
sævar Tindr Fms. XI, 138 | hrægamms ara sævar 
]?j6d. SnE. I, 488 | (og da vel også i nom.: sær \>ftr 


M. h. t. ordene snær, sær viser eksemplerne tillige 
forekomsten af de forskellige vokaler i st. 
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auds of Ørum sm. Hkr. III, 58) | himinglæva |>yt 
sævar Ein. Sk. SnE. I, 500, og da vel også: vQrn 
sævar pi barni sst. I, 348 | fridlæ rpduls sævar Ht. 
17 | hrægamms komit sævar Sturl. I, 244 | ræfrhvpssu 
bensævar Grettiss. 17 jfr. es til sævar kømr Håv. 62 I 
t>ær å sævarstrpnd Vpl. 1 | 1 Sævarstpd sst. 17; sål. 
alle 3 steder i cod. reg. Andre steder, hvor gen. 
forekommer, og hvor hdskrr. noje burde efterses 
(flere steder står der sosvar): sævar (udg.) hrafns i 
svefni Vlga-Gl. p. 61 | sævar bals at halsi Glumr Geir. 
Hkr. I, 277 | sudr at sævar nadri Eyj. dåd. Hkr. I, 
291 | fråk hvar fleina sævar sm. Hkr. I, 418 | bergir 
hræsævar forbj. Fsk. 5 | sævar nidr Yngl. Hkr. I, 
30 | sævar beins Eyv. Hkr. I, 21 | ofrak svå til sævar 
Ulfr SnE. I, 468 | sævar båls frå seljum Hallfr. p. 
107 | lltt vas sævar sdti Hald. 6kr. Fms. X, 359 | ^tik 
sævar sdta Hrafn Gunnl. s. p. 253 | sex lét sævar 
faxa form. Fbr. 29 jfr. litilla sæva cod. reg. 8e. 
På sjår kan kun følgende sikre ekss. anføres: afli of 
deilir sizt vid sjå (: ]?rå) Målsh. 13 | allar girnask år 
1 sjå sst. 27. Ekss. på sjå er endnu usikrere: vedri 
å »sidt roa cod. reg. 9*2 | en or sveita »sior« sst. 
15is I mjo fyr ofan sjo Ottarr SnE. I, 504. I alle disse 
og lign. tilfælde er der næppe tvivl om, at der skal 
læses sæ , og i det sidste mæ . . . sæ. I Ordf. findes 
sjå én g., ellers altid sæ- og sjor nogle gg. For den 
ældre tids vedkommende (til c. 1100) synes formerne 
med sæ - at være eneherskende. I sammensætninger 
(navne) er sæ - eneherskende: Sæmorn, Sæunn, Sæ- 
mundr, Sæbj 9 rn, Sæhildr, Sæolfr—Seolfr—Sjdlfr osv. 1 ) 
— tør: dat. twi: komat tvividar ti vi Eil. forsdr. 181 


0 Om disse ord se i øvrigt A . Kock : Arkiv f. nord. fil. 
XVII. O. v. Fritten: Till den nord. språkhistorian i Skr. 
utg. af k. hum. Yetensk. samf. i Upsala YH (1901). 
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sjå munat sækitlvi ^orm, Fbr. 107 | flo med frddg- 
um tivi l?j6d. hv. SnE. I, 310, men tø: handlausumt^ 
granda G. Surss. p. 42. Pl.-formerne tivar n tiva osv. fore¬ 
kommer flere steder, én g. skrevet -tyva cod. reg. 
328, hvor y er trængt ind fra sg. nom., acc., gen., 
ligesom også hos Sigv. sem kykvir t^var Hkr. II, 
519, hvor dog hdskrr. skriver tivar , hvilket vistnok 
også kan være oprl. Én gang synes endogså en form 
med tematisk r (o: r trængt ind fra nom.) at fore¬ 
komme: brands fljuga tveir med tf ri I>orvardr Sturl. 
II, 189. — skær: i dat. kun skæ . — Kun i pi. findes 
fjprvar , fyrvar : lof er flutt fjprum Ht. 80 | folkverj- 
andi fyrva (fjprva) Ein. skgi. Hkr. I, 285. 

Endelig skal her ordet hjprr behandles. Det er 
oprl. *en w-st., got. hairu -, run. heru- i smsætn.; det 
skulde derfor bojes: hjprr — hjpr — hiri — hjarar, 
hirir — hjpru — hjprum — hjara, men af denne 
bojning er næppe noget tilbage undt. gen. sg. (bort¬ 
set fra nom.-ace.); for øvrigt er det blevet en wa- st I 
dat. findes hjprvi (også som mandsnavn) omtr. L 25 gg., 
men hjpr: læblpndnum hjpr Godr. kv. II, 38 | Gunn- 
laugr med hjpr ^unnum Pordr Gunnls. p. 268 (at 
rette med hjpr til hjprvi går ikke an) [men Pordr 
bruger også hjprvi] | hvatr fråk hjpr brå bitrum 
Hav. isf. p. 31 | godi vårr med hjpr rodnum (sål. 
bor der læses og ikke rodinn se Nj. II, 863) Skåld- 
hallr Sturl. II, 72 | eggfrånum hjpr Hålfss. Norr. s. p. 
37 | fr^r hann hjpr hvpssum Ket. hæng. Fas. II, 138; 
gen. hjprs forekommer 9 gg. fra de ældste tider, 
ligeledes hjarar lige så mange gg. (hos Kormåkr, Pov- 
modr osv.); hos Gisli Sursson bægge former. Gen. 
pi. hedder altid hjprva . 

Det er i det hele klart, at dativ-endelsen falder 
langt tidligere bort og i storre udstrækning end i 
a-st. 
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4. Neutrale wa-stammer. 

Disse bojes i det hele regelmæssig: 

Sg. bpl — bplvi — bpls 

PI. bpl — bplum — bplva. 

Således bojes f. eks. fjpr, hpgg, lyng, læ, skrpk. 
Særlig er at mærke følgende. — [bavpvi i cod. reg. 
6528 er uden tvivl urigtigt for bprvi af bprr ]— hræ : i 
dette altid hrævi : siær t>aut ulfr of hræ vi fdrdr Sjår. 
Hkr. II, 366 | opt nåir hrævi Helg. II, 25 (her skrives 
i cod. reg. [4928] hreifi, men dette er kun en unoj- 
agtig skrivemåde), dat. pi. hræum : eru greipr hræ- 
um sveipdar Ht. 7 | å hræum fnnum Helg. 1,44 | nema 
å hræum spryngir Helg. II, 33 | at hræum ordit Godr. 
II, 42 (allevegne i cod. reg. skrevet således). Hos 
Ottarr bor der uden tvivl læses: ylgr fær at hræum 
(ikke: hræm) sylg jfr. sammes: medr fengu mikit vedr. 

— Af kjpt findes kjptvi: af bola kjptvi Sturl. I, 18. I 
dette ord og fl. er v i det nyere sprog bortfaldet. 
Dette bortfald mærkes tidligst i: megn i gegn glyggi 
(: tyggi) SnE. II, 628 (vers fra 13. årh. el. c. 1300). 

— tjpr findes kun i pi. og er endda et noget tvivl¬ 
somt ord. 

5. Maskuline ja-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

a. sg. nidr — nid — nid — nids (-jar) 
pi. nidjar — nidja — nidjum — nidja. 

b. sg. bekkr — bekk — bekk — bekks (-jar) 
pi. bekkir — bekki — bekkjum — bekkja. 

D. v. s. de fleste af de herhen hørende ord er 
bleven i-stammer (dat. sg. uden endelse, -ir og -i i 
pi.). Enkelte lævninger af den oprl. bojning er til¬ 
bage, men vi vil her give en fuldstændig oversigt 
over disse ord. 

a. nidr : dat. ofte nid , gen. nids: blestu nids 
å lesti Stein. Korm. 42 | fylkis nids en j^ridja Sigv. 
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Hkr. II, 13 | fylkis nids å midli sm. Hkr. III, 20 | 
Tryggva nids Sturl. Håkkv. 1. men niåjar: Bors nidjar 
feltk bedju Egill 30. nom.-acc. pi. nidjar , nidja altid 
og udelukkende. Hvorvidt nidja hos Ottarr Hkr. II, 
19 er ace. sg. af nidi el. acc. pi. er måske usikkert. 
— herr : dat. her 10 gg., men heri : J>at alls heri Arbj. 
kv. 16. Gen. hers : h'tt sék hers vid viti Hitdk. 351 
hers skins trega minka Plac. 9 | hers valdandi tjald Ht. 
491 hers gnott bera sst. 68, men herjar: J>ar vas hjalmads 
herjar fordr Kb. Hkr. I, 450 | alls herjar snjall for. stf. 
Mork. 157 | [>ar fråk hiimi herjar Ein. Sk. Hkr. III, 270 | 
t veir ro eins herjar Hav. 73 | herjar jsessa Hålfss. Norr.s. 
p. 16. — bedr: dat. bed 6 gg. (4 gg. i Edd.), men bedi: 
å bedi Skutu Yngl. Hkr. I, 28 | å bedi fornum sst. 
83. Gen. beds 6 gg., men bedjar: J)orns å bedjar horni 
Hitdk. 16 (men også beds) | annat bedjar Npnnu Korm. 
7 | linnbedjar Gnø sinni sst. 53 | audkvedjpndum bedjar 
f orv. Hjalt. Fms. V, 251 | vedrtams svana bedjar Ingj. 
Sturl. II, 59 | hplkvi hvllbedjar Atlakv. 30. I Ordf. 
kun bedjar. Acc. pi. bedi, men bedja sikkert i: laudr 
vas lagt i bedja (hdskr. bedt) Valg. SnE. I, 500; jfr. K. 
Gislason i Aarb. 1879 s. 194; at antage en forlængelse 
af vokalen foran intervokalisk d (og nogle andre kon¬ 
sonanter) er sikkert urigtigt; jfr. J. forkelsson i Arkiv 
XV, 227—28. 

b. Alle andre ord har kun -ir, - i i pi., mange - s og 
-jar i gen.; dativendeisen - i findes sjælden. 1. ord, 
hvoraf gen. på -s og - jar findes: bekkr: gen. bekks: 
plbekks å mér jækkja Korm. 5 | plna bekks vid drykkju 
Bragi SnE. I, 338 | hafbekks snekkjur Ht. 75 | sveita 
bekks at leita Ht. 6, men bekkjar 9 gg., deriblandt: 
plbekkjar syn nekkvat Hallfr. p. 107. Dativ kun 
bekk . — dryklcr : gen. drykks : drykks oftmrfi S61. 3, 
men drykkjar: eins drykkjar Gri. 3 | rekkum es rann 
til drykkjar Leid. 20 | J)6 lå drykkjar Herv. Norr. s. p. 
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253. Dativ mulig drgkki i Hvats t>at drykki Herv. 
cod. reg. Norr. s: p. 230 (not. 19), Hauksb. har drgkkja. 

— élgr: gen. elgs 0 gg., men elgjar: elgjar gaiga Sonat. 
15. — leggrr gen. leggs 13 gg. (9 gg. i smsætn.), 
legsoar 9 gg. (7 gg. i smsætn.). — leg gr: gen. leggs 
15 gg. (8 gg. i smsætn.), leggjnr 8 gg. (2 gg. i smsætn.). 

— mergr: gen. mergs: å mergs himin 1 Sturl. Håkkv. 
35, men mergjar: gein vargr of sal mergjar Jornsv. 311 
kn$ttu mprg å mergjar Måriufl. SnE. 11,500. Dativ mergl: 
mergi smæra Lokas. 43. — serkr: gen. serks 5 gg. 
(også som mandsnavn), serkjar 9 gg. (0 gg. i smsætn.). 
Dativ serk f. ex. hrynserk Vidurr brynju Tindr Hkr. 
I, 331, men serki: itrserki vel merkdan Ein. Sk. 
SnE. I, 504. — sikr: gen. siks: bensiks vita rikis 
Goj)j). Hkr. I', 197 | hræsiks |>rimu likar Geisli 09; usik¬ 
kert: rånsiks remmilauka Rekst. ‘i‘2, men sikjar: J>vit 
lautsikjar lékum Gunnl. p. 245. — strengr: gen. strengs 
4 gg. (1 g. i smsætn.), strengjar 5 gg. — sglgr : gen. 
sylgs: sylgs valkyrjur fylgja Ulfr SnE. f, 238 | Grimnis 
sylgs å gaiga Rpgnv. Icel. s. I, 149, men sglgjar: enn 
til sylgjar Merl. I, 158. — veggr: gen. veggs og veggjar 
hvert 5 gg. (3 og 2 gg. i smsætn.).— Yggr: gen. Yggs 
og Yggjar hvert omtr. 24 gg.; bægge former findes 
hos Kormåkr, Skåldhallr og i Nor. kgt.— pvengr: gen. 
pvengs 4 gg. (2 gg. i smsætn.), men pvengjar: silfr- 
[>vengjar hrynvengi Hl. 18b | frånfivengjar gefr drengj- 
um Egilss. 4 | 3 ik pvengjar . . . Piae. 50. 

2. ord, hvor kun gen. på -jar forekommer: belgr : 
gen. belgjar: belgjar nidri Frid{). p. 53; dat. kun helg. 

— fengr: gen. fengjar 0 gg. — hryggr: gen. hrings å 
hryggjar tanga Porm. Fbr. p. 107. — lækr: gen. hræ- 
Icekjar gafk hauki G. Surss. p. 66 | hrælækjar mik 
sækja Helgi; Dropl. s. p. 27. — viggr: gen. viggjar 4 
gg. [hvor viggs forekommer, hører det til vigg ntr.]. 

3. ord, hvor kun gen. på -s forekommer: drengr: 
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gen. drengs nogle gg.; dat. dreng : dreng vas dått of 
svarra Jémsv. 4 | skæm dreng å Mæri Egilss. 38, 
men drengi: d^r J>6tt drengi væri form. Fbr. 55 | [fekk 
^engill sér gengi drengi? Hl. 14b]. — reykr: gen. reyks 
rpsudr Yngl. Hkr. I, 73. — sprengr: gen. drengja bléd 
til sprengs Hl. 31b. — sægr : gen.: sægs munk sidr 
en eigi Markus SnE. I, 506. — jtør: gen. und jgs 
hjålmi Sturl. Håkkv. 17. — Bdleygr: gen. Båleygs at 
sér teygja Hallfr. SnE. I, 322. Altså: i 3 ord — 
foruden bedr og herr — findes den gamle dativendelse 
( drengr, tnerkr , serkr); -s og -jar findes jævnsides uden 
nogen regel eller aldersforskel. Det kan bero på til¬ 
fældet, at vi i de under 2 og 3 anførte ord kun finder 
den ene eller den anden form. — Til slutning anføres 
ord med vokal umiddelbart foran j. — bpr, bær: dat. 
altid uden endelse ;* gen. bj/s, bæs: til Egda b^s Eyv. 
Fsk. 41 | rpdla b^s en ræsis Likn. 19 | regnb^s hugum 
tysa Heil. and. 6 | heila bæs ok deilir Ht. 2 | heidar 
bæs i husi Leid. 32, — men btfjar, bæjar: {jramskys 
i gn^ b£jar Snorri Sturl. I, 289 | haf til bæjar Hym. 
26 (og flere st. i Edd.) | dagbæjar sér tæja Plac. 18 I 
J>at hlægir mik bæjar Sturla Sturl. I, 407, jfr. hvé 
hefr til Heidabæjar forl. fagr. Hkr. III, 125. Nom. 
pi.: får hans ttyir vøru férdr K. Hkr. I, 459; acc.: 
glaumskers bæi verja sm. Fms. XI, 188. 199. — lyr, 
lær: gen. tys: tysheims nåir ljéma Ht. 22 | lét ty(s) [sik¬ 
kert urigtigt: tyr-] gptu Sigv. Hkr. II, 350 jfr. læ- 
brautar vard flæja Porbj. Hkr. I, 129. — $eyr: gen. 
peys: hjprjjeys fadir meyjar Gunnl. p. 251 | hlifar J>eys 
sem eyjar Oldr. 12 | odda {>eys fyr psu sst. 36 | egg- 
[>eys en kjarkleysi Kolb. Sturl. I, 155, men feyjar: 
horn[>eyjar vit Freyja Korm. 10 | ey benpeyjar Ein. 
Sk. Mork. 200. — Freyr: gen. altid Freys. 

c. Andre ord, for det meste med kort rodvokal 
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efterfulgt af én konsonant (jfr. bedr, herr foran), og 
alle uden dativendelse. 

1. gen. både -s og -jar: — hyrr: gen. hyrs 8 gg. 
(5 smsætn.), hyrjar 15gg. (hos Gunnlaugr bægge former). 
— rifr: gen. rifs reidisky Darr. 1, men: meid til 
rifjar Rigst>. 15. — styrr : gen. styrs ridr stillir hers¬ 
um Ht. 7 | styrs hrddr fyrir Ht. 68 | snildar styrs 
ok seldi våra Olåfr Hrynh. 3, men styrjar 23 gg., 
deraf 5 fra Ht. — vefr: gen. godvefs fcella Grimr lod. 
Fas. II, 155, men hlin godvefjar mina Pdr. måhi. Eyrb. 
28 | fjargvefjar dag margan Pdrdr, Hitdk. 39 | opt god¬ 
vefjar j>optu Magn. berf. Hkr. III, 499 | ok godvefjar 
skikkjur Vpls. 1, Flat. II, 333; acc. pi. altid -vefl. 

2. gen. på -s: dynr: gen. malmdyns frå hlyn 
Pdr. loft. Fms. XI, 204. — dyttr: gen. hnakka dytts 
und bakka Bdtdlfr Icel. s. I, 196. 

3. gen. på -jar: — byrr: gen. byrjar 15 gg., pi. 
nom. byrir og byri én gang hvert. — hylr: gen. hrpnn 
fylvingum hyljar G. Surss. p. 109 (men stedet er usik¬ 
kert, jfr. p. 25). 

6. Neutrale ja-stammer: 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. sker — skeri — skers 

PI. sker — skerjum — skerja. 

Alle de herhen hørende ord beholder dativendelsen 
og i reglen j foran a og w: dik, fley, nid, sik, sky, ver 
(fiskeplads), vigg; ang. ben se fem. 5-st. Særlig er der 
her to ord, der trænger til omtale: él og nid. Lang 
vokal synes bestemt at fremgå af ut med éla meitli 
Egill 32, jfr. Éli- i Élivågar (hvor vokalen afgjort er 
lang); i Harms. 31 hedder det derimod: elja fold or 
moldu, og det stemmer med senere tiders sprog 
( jelja-gangur f. eks.). — nid: rida nidja sonu Sol. 
56 | ndtt ok nidjum Vsp. 6, men: eda nott med 
nidum Vafjjr. 24 | dorgtuns nida borgar SnE. II, 236. 

3* 
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7. Maskuline id-stammer. 

Den regelmæssige bojning: 

Sg. Ipgdir — Ipgdi — lpgdis — lpgdi 

PI. lpgdar — Ipgda — lpgdum — Ipgda. 

Alle de herhen hørende ord skulde have omlyd af 
rodvokalen, men denne mangler i mange. Jfr. herom 
Sievers’ afbdl. Ueber germ. nominalbildungen auf -aja-, 
-eja- (Berichten d. kgl. såchs. gesch. d. Wiss. 1894). 
Mange findes kun i sg. Hertil hører f. ex. brimir, 
bpggvir, gyldir, hplkvir, mækir, snytrir, visir, Jjerrir 
osv., foruden den store mængde nom. ag., der dannes 
af verber, som byggvir, gervir, nestir, støkkvir osv. 
Fremdeles en mængde egennavne som Eynæfir (snarest 
således og ikke -nefir), Gusir, Gymir, [jfr. Hamdir og 
lign., der er bleven io-st.], Hymir, Kvasir (et yderligere 
bevis for o’ets korthed haves i en linje som Kvasis mun 
dreyrinn kenna verda kpppum merkum Landrésrimur 
V, 6), Mimir, Od-, Pjddrerir, Rerir, Rpgnir, Skr^mir, 
Svåfnir, Svplnir, Vlddfnir, Vidrir, Vflir, Vplnir, Prasir, 
Ægir, Qglir, Qlnir. — Ved siden af Mimir haves også 
Mimr, der dog kun findes i gen.: j)6 hefir Mims vinar 
Sonat. 23 | Heyr Mims vinar mina Vplu-St. SnE. I, 
250 | brun Mims vinar runu Ht. 3 | leika Mims synir 
Vsp. 39 | vid Mims hpfud sst. Mulig findes også for¬ 
men Høms i: ok åtti H^ms [hdskr. itns, men der 
mangler rimbogstav] fadir Vaf]>r. 5. 

Oprindelig hørte hertil alle ord på -arir (got. -ar¬ 
eis som laisareis). I oldsproget er de alle gået over 
til den svage klasse (-ari), så at der af den oprl. 
bojning kun er følgende få rester tilbage: tårmutaris 
teitir Sigv. Hkr. III, 32 | holtvartaris Hjalta Ldn. 
197 | frægr valderir foldar Plac. 26, foruden det minde, 
der er bevaret i omlyden -m, der ikke sjælden findes 
i de ældste hdskrr. (jfr. det sidste eks.); sml. Nj. II, 
42—43. 
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8. Neutrale »o-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. færi — færi — færis 

PI. færi — færum — færa. 

Således bojes en mængde ord som brimi, diki, 
veldi, fidri, myoni; eiki, fengi, fyri, kvædi, mengi, 
ødli osv., samt mange sammensatte ord som algifri, 
andspilli, bekk|>ili, emvigi osv.; fremdeles akkeri, alt¬ 
an, egennavne som Fivi, Skidi, Alkassi, Santiri (Så-), 
Sédvirki. — I Hitdk. 11 findes tilsyneladende gen. 
kvads, men versi. er vistnok urigtig: rusil kvæds af 
]>ér bædi; den har formodenlig lydt: rusil kvædis j)ik 
bædi (Pik obj. for rantak i 1. 5). — Herhen hører 
vistnok også heitni, der findes i smsætn. kemishaugar, 
-kvidr, -garåar i Edd. 

9. Feminine ø-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. fpr — fpr — fpr (-u) — farar, 

PI. farar (-ir) — farar (-ir) — fprum — fara. 

Sg. fylking — fylking — fylkingu — fylkingar 

PI. fylkingar — fylkingar — fylkingum — fylkinga. 

Her er det særlig endelsen i dativ og nom.-aoc. 
pi., der er vaklende; de sidste er vanskelige at kon¬ 
trollere bestemt undt. i runhent versemål, eller hvOr 
fuldstændige rim er tilsigtede. 

A. Enstavelsesord, der endef på en konsonant: 
fpr: dat. fpr omtr. 12 gg. (smsætn. brudfpr), men fpru: 
hugprudr fpru saudat Pork. ham. Morte. 143; pi. 
farar: meinalausan farar beina Hafg. dr. Ldn. 106 
(sål. hdskrr.) | glepja féhirdi farar Hårb. 52 (sål. cod. 
reg.) | of vidfarar ossar Kråk. 26 (sål. næsten alle 
hdskrr.) | farar snarar lylkir byrjar Ht. 38. — hiid: 
dat. hlidu: en å blidu funar Gri. 35, men: minn skjpld 
å hiid sjaldan Pjod. A. Hkr. III, 66. — rpnd: dat. 
rpndu 7—8 gg., men: rpnd ok med reidi Herv. 9 | ok. 
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at skjaldar rpnd Vpl. 33; pi.: vid blåar randar 
( : brandar) Hpfudl. 7; ellers skrives der randir (omtr. 
36 gg); den yngste form rendr findes én gg.: hådum 
rendr i dreyra Krak. 9. derimod sikkert ikke i: »rendr« 
bitu st$l fyr strpndu f*jod. Hkr. III. 184, hvor der bor 
læses rend (se Hkr. IV, 235). — lang: dat sukkod i 
laugu Fridj>. p. 14; pi. laugar altid. — floug: dat. 
fleina flaug Nor. kgt 49. — trpd: dat fulmår å trod 
bpru Hallfr. p. 105. — dof : pi. dafar Darradar Atlakv. 
14 (hdskr. dafa). — gerd: pi. gerdar vårar Eyv. Håk. 
17. — f/jof: pi. launadir |>6 godar gjafar Hårb. 
21 | gjafar j>u gaft, . . åstgjafar Reg. 7 (sål. cod. reg. 
alle steder) | fimtån stdrgjafar Ht 95(hdskrr.) | sætrs 
vingjafar mætri Harms. 49; dat. gjpf 2 gg. — grpn: pi. 
benmås granar (: vanar) Hpfudl. 11 | baughlin granar 
mfnar G. Surss. 66 | varghollr granar mprgum Hl. 29a. 

— kvpl: pi. i kvalar slikar Ivarr Mork. 221. — Ion: pi. å 
bræs lanar (: tranar) Hpfudl. 11. — næfr: pi. Svåfnis sal- 
næfrar Porbj. Hkr. 1,125 | gunnar æfr sem næfrar SnE. 
I, 426 | ræfr j>ola naudok næfrar I*j6d. A. Hkr. III, 6J. 

— spk: pi. audfengnar ro gelti sakar (: stakar) Målsh. 
26 | ok vigsakar vakdar Korm. 70; desuden omtr. 11 
gg. i cod. reg., sakir kun 2 gg., sidste gang fejlskr. 
25,8, jfr. bemærkn.; harmsakir Nj. 714 i alle hdskrr., 
undt. ét. I Ordf. findes sakar ofte. — skpr: pi. j>ri- 
tøgr skarar bita f*orm. Oleg. 66 | otraudr skarar 
raudar Sigv. Hkr. II, 22 | hpfdu skarar jarpar Godr. II, 
19. — skeid: pi. skeidar 11 gg., skeidir én g.: heid- 
mærr Dana skeidir Mork. 80, hvor dog Flat. har det 
sikkert eneste rigtige skeidar; endelig findes skeidr, se 
konsonant-st. — sneis: pi. snekkju sneisar tvarr Mork. 
211. — steik: pi. ilbleikum gaf steikar Geisli 43. — 
vprr pi. fjarri alt nema varrar Eindr. Fms. V, 308 | 
harri minn ok varrar Leid. 1. — h9 r f - pi* ef gerask 
farfar j>ess Ski. 36, Fjpl. 39 | i megin|>arfar Reg. 11 | 
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farfar råda Sig. III, 44. — idrar: pi. idrar bldtnar 
Godr. II, 23 | å monu )>ér idrar Atlam. 69. — mpn: 
pi. manar meita Atlakv. 37. — nps: pi. å jarls nasar 
åsa Isldr. 16 | hvi est svå fplr of nasar Alv. 2. [nasar 
Ordf.] — rim: pi. rdnar omtr. 11 gg. i cod. reg., for¬ 
uden 6 gg. i Rigs)>., men mt< 63sa, der kan læses 
rimar jfr. p. xlix. — skal: pi. en )>ær skålar Vpl. 24. 
35, men skdlir: greppa gullskålir Atlakv. 10 | umdu 
plskålir sst. 34 | stukku plskålir Hamd. 23. — skor: 
pi. ok bergskorar Helg. II, 22. 

Endelig skal et par ord særskilt omtales: pin: gen. 
alnar; alin- findes i smsætn.: fleygjendr alinleygjar 
Refr, SnE. 1,424 | hladnipt alindriptar Rpgn. Icel. s. I, 
165 | fair meldr alinveldi Ht. 43. — hprund: gen. hpr- 
undar hungr S61. 50; jfr. ntr. a-st. — var: pi. vårar. 

Der er en hel del ord, der oprl. er o-st., men som 
tidlig er gået over til t-st., hvortil de vil blive hen¬ 
regnede. 

B. Enstavelsesord, der ender på vokal. — Her 
er dativ altid uden endelse. — d: gen. dar: hrynbeds 
åar stedja SnE. I, 476 | landkost åar branda G. Siirss. 
33 (således skal der sikkert læses 1 ). Nom. pi.: linns 
jjjddåar rinna Korm. 19 | æstr )>j6dåar fnæstu Eil. 
t*dr. 5 (jfr. sst.: hlaupåar(?) of ver gaupu) | en )>ér 
)>jddåar Grdg. 8. [At rette æ-brpndum Hpfudl. 18 til 
dr- er næppe rigtigt, muligt abrpndum. I årstrauma 
vann såran Refr, Hkr. II, 491 er dr adv., se Hkr. IV, 
169. I pornreid år horna Egill 25 er noget forvansket, 
men det er klart, at metrum tillader dar. I former 
som Tempsar og lign. er -ar simpelthen gen. til 
Temps , men ikke at læse -dr; jfr. Herv. 68: fyr Grafar 


*) Ordfølgen: Nå hefr geira gnystoerir (jfr. K. Gisi. Nj. Il, 
296) of sottan landkost (o: gravhojen); pann grimu prått lét 
åarbranda lundr of lendan. 
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[af Grgf, ikke Grafd] dsi; jfr. K. Gisi. Udv. X—XI. 
Tilbage er kun: årkyndils måk såra form. Fbr. 32, 
men opfattelsen er meget usikker]. Sikre eksempler 
på sammentrækningen er: gen. jafnan verdr at år- 
flåd stakar Målsh. 26 | år fésjddar vårir Nj. I, 335; 
nom- pL hræs Jjjddår ræsa Ht. 7 | allar girnask år 
i sjå Målsh. 27 foruden flere steder i Merl.; i Ordf. 
kun de sammentrukne former. Sammentrækningen 
må antages at være bleven almindelig i løbet af det 
12. årh., næppe for. — brd: gen. pi. brda flere steder 
f. eks. Eireks bråa Arbj. 5 | Freys nipt bråa driptir 
Ein. Sk. SnE. I, 348 | farverk bråa merki Bjarni SnE. 
II, 499, nom. må vistnok antages at måtte læses brd- 
ar i: siga lætr bu br^nn fyr »brår« Helg. Hjprv. 19. 
— (Udstå: til eldstdar Fridjij- 18. — Id: nom. pi. sikkert 
umdu oddlåar Eyv. Håk. 8. — rå: nom. pi. drupdu 
dolgråar sst. 2 (dette betragter jeg som den eneste 
rigtige læsemåde) | skammar ro skips »rår« Håv. 741 
ok »rår« langar Helg. I, 49 — på bægge steder at 
læse råar; derimod rår sikkert i skips låta menn 
skammar rår (: grår) Målsh. 12. — spd: nom. pi. 
spar 2 gg. i Merl. — (viå)sja: gen. sg. el. nom. pi. 
vidsjår fåir Hålfss. Norr. s. p. 17. — Gnd: gen. hugr 
raalmgnåar brugdit Kveld. Egilss. p. 73; derimod er 
Ldn. 90 (jfr. Hauksb. 28) usikkert: ef hjaldrgnår 
hjldar. 

C. Ord, der ender på -mg og -ung; de har snart 
-u i dativ, snart udelades det. 

a. Ord, hvoraf bægge former findes: lypling: i 
lyptingu lengi Sigv. Hkr. II, 405 | hildingr dr lyptingu 
Rekst. 23, men: hollvinr minn i lypting innan Arndrr 
Mork. 31 | linns i lypting sinni Oldr. 20.— sæing: ok 
i sæingu Godr. I, 20, Sig. III, 24, men: of sæing 
hans Loft. Hkr. II, 520 j i sæing einni Helr. 12 | i sæ¬ 
ing vøgu Godr. hv. 17. — veråung: goli verdungu 
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Helg. 1,9,Hyndl. 2 | i verdungu Helr. 11, men: verdung 
ara tuoga Arn6rr Icel. s. I, 43 | audr frå verdung 
daudri sm. Hkr. 111, 164 | verdung Håalfs gerdar Steinn 
Jdork. 130 j verdung å kaf stungit <)ldr. 21 (stedet dog 
usikkert). 

b. Ord, hvor kun -u findes: fyUcmg: i fylkingu 
Haraldr Hkr. III, 207 | i fylkingu fenginn Pjdd. Hkr. 
III, 165. — gisling : ok seldu at gislingu godum Vafjjr. 
39. — kerling: ljdtr kerlingu skjdta Hitdk. 18 (jfr. udg. 
s. 96; opfattelsen er ikke ganske sikker) | raudr kerl¬ 
ingu snaudri Årni Sturl. I, 289. — pinmg: pdlings 
frå piningu Kolb. Post. 511 | gdlingr i piningu Li tn. 
46. — reiåing : er i reidingu Merl. II, 251. — viking: 
i vikingu Hålfss. Norr. s. 35, Helr. 3. — prennmg: 
eining i {>renningu Nikdr. SnE. II, 208. — skætmg: 
all6 jjfi mér skætingu einni svarar Hårb. 59. 

c. Ord uden endelsen -u : erring -, gaf sås erring 
ofrar Ein. Sk. SnE. 1,350. — laskning : lyf med tækning 
Grip. 17. — nisting: nisting of mjadar Hrist Ormr 
SnE. I, 410 — altså alle temlig unge. I Ordf. findes 
kun 3 ekss. med og uden -u, 2 uden -u, 37 kun med 
-». På grund af dette har Noreen udtalt, at -» falder 
»næsten aldrig t 'bort, men dette turde være mindre 
rigtigt, som det af det foregående fremgår; endelsen 
er dog næppe begyndt for alvor at falde bort for end 
i 4et 11. og 12. årh. 

Til disse ord hører fremdeles: elding, eining, sæ- 
ing, virding, Hising (Hisingar berr Ein. Sk. SnE. I, 
508 jfr. Hisingsbåar i pr. Hkr. III, 374 osv.). 

D. a. Af egennavne kan nævnes: Ålpst, B6kn, 
Fenring, li, Jplund, Lieib6n, Manprk; Hyrrokkin, Njpr- 
un, der kun findes i enkelte få kasus, osv. Særlig 
skal følgende nævnes: Apardjon : Apardjénar lid Ein. 
Sk. Hkr. III, 376. — Hillar og Hirar kun i pi. — 
Rleiår. reidr atseti Hleidrar Steinn Hkr. III, 162 [ 


Digitized by 


Google 



42 


Hieidrar stéli Grott. 20 | illa HIeidar (sål. hdskrr.) 
stillir Sturl. Bård. Sturl. I, 280. — Jordan: hvatr 
Jérdånar vatni Ein. Sk. Hkr. III, 279 og flere steder; 
dativ: gråns »Jordåni« t*6r. stf. Fms. VII, 92 er urig¬ 
tig, se K. Gislason Udvalg 206—7. — Krit: litk of pxl 
til Kritar Årmodr Icel. s. I, 175. — Nerbon: hvalfron 
[liftjdn] til Nerbdnar Rpgn. Icel. s. I, 161, 173. — 
Nid : gen. Nidar 4 gg. (vokalen t, ikke f, er sikker). 

— Paradis: allvist [sannvist] Paradisar Ingj. Sturl. II, 
75, Harms. 24. — lemps: hlunns å Tempsar grunni 
Ottarr Fms. XI, 197 | hrid å Tempsar sidu Lidsmfl. 
Oleg. 9 | Hlpkk å Tempsar bakka sst. — Svpld(r): 
raudk fyr Svpld til audar Skiili SnE. I, 400 (Svpldr 
748, le|B) | sunnr fyr Svpldrar mynni sm. Hkr. I, 443 
(hdskrr. -rar og -ar) | Svpldrar våg Nor. kgt. 25; vist¬ 
nok er r tematisk her fra først af; men senere har 
det kunnet bortfalde. — Vitnur (nom. sg. SnE. I, 575): 
Vidgymnir laust Vimrar Ulfr SnE. I, 258 og et par 
steder til. 

b. Kvindenavne; mange af disse har -u i acc. 
Aslaug: dat. mjd Åslaugu bauga Ragnarss. Fas. I, 262 | 
Hervpr: dat. svellr Hervpru Herv. 7. — lngibjprg: acc. 
margir IngibjprguJ6msv.45 | vid Ingibjprgu Frid^. p. 12 
osv.; dat. Ingibjprgu Herv.* 10. — Kristin: gen. Kristinar 
Nor. kgt. 68.70. — Oullveig: acc. es Gollveigu Vsp. 21. 

— Gnnnlpd: acc. ok grætta Gunnlpdu Håv. 110. — rim: 
acc. Muntu Oddrunu, . . . Godrunu Sig. III, 58, Godr. 
III, 10, Oddr. 27, Grip. 34, Sig. III, 56.; dat. at Ql- 
runu Vpl. 4 | . . . Godrunu flere steder f. eks. Brot 
Sig. 3, Godr. I, 3 osv. — Svanhvit: dat. at Svanhvitu 
Vpl. 4. — Var: kun gen. Vårar. — Hpm og Mpm 
har p gennemgående i hdskrr., men det er næppe 
oprl.: hrddrbarni knåk Hprnar Ein. Sk. SnE. I, 348 | 
okbjprn fadir »Mprna« f*jdd. hv. SnE. I, 310 | arnsåg 
fadir »momar« sm. sst. 314 | borns barna sér »marn- 
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ar« Eil. Pdr. 7 | |>at barn vita »maumar« Hitdk. 
29 | mjpk sk^tr »mornar« vakri Hallfr. p. 91 | gjarn 
emk måls of »mavmar« 6l. Leggss. SnE. II, 498. — 
Hrist: acc. Hrist, men i dativ den uregelmæssige 
form Hristi : Hristi [>råds med rådum Nj. I, 92 | Hristi 
handar fasta Hitdk. 2; (jfr. flere lign. tilfælde i det 
følgende under io-st. og i-st.). 

10. Feminine «>o-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. stpd — stpd — stpdvar 

PI. stpdvar — stpdum — stpdva. 

Sål. bojes alle herhen hørende ord, sem lpgg, 
gytvar (pi. tant.). Undtagelsesvis findes her -u i dativ: 
dpgg: drifin dpggu Baldrsdr. 5 | dpggu slunginn Helg. 
II, 38, men dpgg i smsætn.: valdpgg, harmdpgg sleg- 
inn sst. 44, 45. Særlig skal bemærkes, at gudinde¬ 
navnet prgng findes i gen.: langvinr siu Prpngvar 
Eil. Pdr. 16; rimet viser, at vi her har p i roden. 
Bugges opfattelse, at navnet skulde være opstået af 
Jmnngrd (o: Venus calva) er derfor uholdbar. 

11. Feminine jo-stammer. 

Den regelmæssige bdjning er: 

Sg. ben — ben — benjar 

PI. benjar — benjum — benja 

Sg. egg — eggju (egg) — eggjar 

PI. eggjar — eggjum — eggja. 

Som ben bojes alle ord med kort vokal, med 

undtagelse af egennavne (jfr. nedenfor om enkelte 

andre), f. eks. vid, fles osv. Særlig bemærkes, at ben 
også findes som neutrum. Ekss. på fem.: teitr vargr i 
ben margri Bj. krph. Hkr. III, 244 | vargr tér dr ben 

bergja Ht. 11 | eirsams dr ben J)eiri Likn. 20, og sik¬ 

kert også i: raud fn^sti ben biddi f*orbj. Hkr. I, 1121 
ben tér vid |?rek venjask Jpkull Hkr. II, 424; pi. bryn- 
mpnnum smo benjar f*jdd. A. Hkr. III, 163 og oftere. 
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Ekss. på ordet som ntr.: stér fengum ben brynju G. 
Surss. 67 | hér sék bens ok bryojum Sigv. Hkr. II, 
174 <ig oftere (i Hl., Ht., Buadr.). I Sturl. II, 59 findes 
linjen hretvidri geirfletjar, som om flet kunde være 
lem.; her bor der læses flet ja (gen. pi.), som flere 
hdskrr. har (se Sturl. 1 III, 69). 

Som egg bojes alle ord med lang rodstavelse, 
men der er kun få, der her etr tale om, og da kun 
m. h. t. dativ. Af egg findes eggju 6 gg. (Steinarr 
Sj6n., Gisi, Skallagr., Edd.), menn egg: hjarar egg duga 
seggir Ht. 8 | egg n^bitnar vitni sst. 56 | ok at mækis 
egg Vgl. 33. — ey: eyju omtr. 30 ekss., også i smsætn. 
(som Samsey, Sikiley, Skdneg), men ey: i ey peiri 
Hårb. 16 (men her bor der snarest læses eyju) | bredr 
i Bjarkey midri Hkr. III, 240 | gramr Lindisey framda 
Ottarr Fms. XI, 188 | salr i Såmsey Herv.* 14. I Ordf. 
findes hægge former. — Borgntf: at Borgn^jn Oddr. 7. 
— Sig g: sveggja lét fyr Siggju Pordr Sjå. SnE. !, 442. 

Hertil hører også nogle ord med kort rodstavelse: 
Fjyrgyn: å Fjprgynju Oddr. 11. [Hlp&vin og Sigyu 
forekommer ikke i dat., Bjgrgyn 2 gg., men uden en¬ 
delse], — Sif : hedder i dat. Sif, men Sifju i pr. SnE. I, 
340. — hel: dat. hélju omtr. 13 gg.; intet eks. på hel. 

Endelig må to ord her finde plads med -r i nom.: 
mær og ]*yr. mær (f. matvi-s): dat. meyju 12 gg., 
men tney 5 gg. ({‘jod. A., Nikulås, Likn. osv.) og 2 gg. 
i Edd.: få ])ti mey mann Reg. 11 | mey né manns- 
konu Håv. 163, jfr. jjeiri enni linhvitu mey Hårb. 
32 (et prosast.). — P&r: i Hagals p^ju Helg. II, 2, men 
]n/: ok af præli Herv.® 78. 

12. Feminine w-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. reydr — reydi — reydi — reydar 

PI. reydar — reydar — reydum — reyda. 
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Som bekendt er nom. -r her lånt fra t-st., sml. 
got. haijri. 1 islandsk forsvinder dette r igen forstørste¬ 
delen, så at nom. får sin oprl. form (heidi f. eks.). 
Hertil hører ord som gudr (gunnr), hildr, ermr osv. 
Hertil må vel snarest henføres ordet audr ’lykke’, der 
kun findes i gen. f. eks. |?at hagar okr til audar Gr. 
Surss. 59 | rédat oss til audar Glumr Hkr. I, 282 (eller 
her af audr ’rigdom’) | raudan llfs ok audar Bj. krph. 
Hkr. III, 244 (ligeledes?) | audar mildr frå haudri 
Geisli 5'| hitt vas ådr en audar(?) Eirikr Isl. s. II, 389. 
Hertil hører fremdeles kvindenavne som Hildr og* 
sammensætninger deraf (Bryn-, Geir-, Makt-), Fridr, 
Ilmr, Gerdr (Ermin-), Rindr, Heidr, Ingunn, osv., samt 
stedsnavnet Dyflinn : dat. hugr ’s minn 1 Dyflinni Magn. 
berf. Mork. 154; gen. ^orfinnr til Dyflinnar Amdrr 
Hkr. II, 214. [På samme måde bojes Mærinn, der 
kun forekommer i pr.]. Jfr. Hrist ovf. 9 si. 

13. Maskuline i-stammer. 

Regelmæssig bojes de således: 

Sg. bragr — brag — brag — bragar 
PI. bragir — bragi — brpgum — braga. 

I de ord, der hører hertil, forekommer det hyppig; at 
dativ får endelsen -i, og genitiv endelsen s ligesonra-st. 
Nogle af dem har oprl. også været a st., hvad man kan se 
af beslægtede sprog. J-st. skulde haveomlyd i nom.-acc. 
pi., hvor rodstavelsen er lang. Dette sker dog ikke altid, 
idet en udjævning til den ene eller til den anden side 
finder sted; og i nogle tilfælde er, som bekendt, to side¬ 
ordnede former opståede, hver med sin vokal, 
a. Ord med kort rodstavelse (vokal): 

1. l)anr: gen.: endr myrkdanar sendu Vplu-St. 
SnE. I, 474; ligeledes i Halfdanr (9 gg.), men - dans: 
Halfdans sonar Nor. kgt. 10. 72 (men -ar sst. 5, 42). 
[Hos J6runn Hkr. I, 154 bor der læses: Haraids fråk 
Halfdan (ikke - dans) spyrja; jfr. K. Glslason: Udvalg 
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17 med bem.]. Dativ : né Halfdani Hålfss. Norr. s. p. 
28 | pås Hålfdani Orv. 163. — flugt regelmæssigt. — 
fridr : dativ frib 6 gg. (Sigvatr, Halldorr 6kr. osv.), men 
fribi: byggd Jdrsala fridi tryggda Mark. Fms. XI, 315 | 
éttlaust fridi dréttins forv. Bisk. I, 410 | illverk fridi 
spilla Svertingr Sturl. I, 290 | i fridi standa Nor. kgt. 
63. Denne endelse er vistnok en nydannelse fra omkr. 
11. årh., skont ordet oprl. er w-st. Alle mandsnavne 
på - frebr ( r frøbr , - røbr) har i i dativ; ligeledes smsætn. 
ofribr : fyr (6r) dfridi Sturla Håkkv. 1.3. — Jdutr og 
hugr kun regelmæssige. — konr: nom.-r falder ingen¬ 
sinde bort, hvor det kan kontrolleres, f. eks. sælutar 
konr uti Arnorr SnE. I, 526 | konr ok kynkvisl SnE. 
I, 561, jfr. konr Sigmundar Reg. 13 (sål. cod. reg.)> 
som mandsnavn Rlgsp. 41. 43. 46. 47. Smsætn. Ha¬ 
kon (-un): Håkun saman mundi Sigv. Hkr. II, 352 | 
Håkun firår unnu sm. sst. III, 31. Dativ: nid Hå- 
koni smida Hallbj. fsl. fs. III, 131 | sveit Håkoni at 
mdti Jdmsv. 24. At navnet er sammensat af ha og 
konr ses bedst af Gunnhilds vers, hvor det er skilt 
ved tmesis (Hå... | bordhesti kon vestan Fsk. 15. — 
munr (i to betydninger): dativ: at mun flagdi Hamd. 
15 | lék mér meir i mun Sig. III, 38 | sagdi hon mun 
fleira Atlam. 47; men muni: hildingr muni vildri for. 
stf. Hkr. III, 507 | blid verk muni sidarr Geisli 23 | 
sjau dægr muni hægri Oddi Icel.s. I, 168 | at muni gråta 
Baldrs dr. 12 (her kunde dog muni være acc. pi. jfr.: 
pil grétu pau eptir hann Målsh. 9, og pi. kan bruges 
om én). Gen. altid munar, undt.: lpngum muns or 
pngum Korm. 80, men denne form beror på en ret¬ 
telse (hdskr. minnz ), der sikkert ikke er rigtig 1 ). — 
riigr: gen. låtr valrugar møt tu Eil. fdr. 19; formen 


*) minnz er part. perf.af minnash] ordfølgener: på mundi 
lpngum minnzk guimsvells gauts, ef fellak par osv. 
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ruf - findes i riif dreyrugri htifu G. Surss. 64. — stadr 
altid regelmæssigt, men som stedsnavn: af Stadi utan 
Giis Mork. 133 | frå Stadi nordan Gautr. 13. — vanr: 
dat. godbrudr vani fordr Sjår. SnE. I, 262. — vinr: 
nom. vinr flere steder som Hprda vinr or Gprdum 
Arndrr Hkr. III, 3 | vinr einkili SnE. I, 560; i cod. 
reg. skrives vinr c. 10 gg. Dativ altid vin. 

2. marr (sø’); dativ altid mar undt. i ok Vest- 
mari Yngl. Hkr. I, 84. Gen. marar : af mararbotnum 
Hålfss. Norr. s. 11, men mårs : sunnu mårs vidrunni 
Hitdk. 12, men verset lyder anderledes i Eyrb. 72. — 
skriår: gen. skridar 4 gg., men skrids: skeid verdk 
skrids at bidja Hitdk. 2, men her bor der vistnok læses 
skridar f. skrids at (jfr. Boers udg.). — salr : dativ 
altid sal; gen. salar hyppig, men sals : dreyra sals fyr 
eyru G. Surss. 68 | hjarta sals ens bjarta Nik. dr. SnE. 
II, 208 | regnsals hvat mér gegnir Likn. 50. — burr: 
gen. burar , undt. bragnings burs Yngl. Hkr. I, 57. 

3. boir forekommer kun i gen. bols. — hamr: 
gen. hams , dat. ham: 1 gemlis ham gpmlum P jod. hv. 
SnE. I, 306 | jptunn i arnar ham Vaf^r. 37 osv., men: 
i troils hami Vsp. 39. — valr ’faldne’: gen. altid vals. 
— Valr (hestenavn, oprl. fuglenavnet): dativ, bukr 
feli å val vika Ingj. Sturl. II, 55 | å byrjar val berjask 
forl. fagr. Hkr. III, 126 | tødO af J)ramval prudum 
Leid. 16 og fl. st., men: Vésteinn Vali SnE. I, 482 | 
fara aptr vali krapta Hårekr Hkr. II, 379. Nom. pL 
valar: svalheims valar Loft. Hkr. II, 398, men her 
står valir i Fsk. og i nogle hdskrr, af Fms. jfr. båru 
å vali vika Buadr. Fms. I, 164, og sål. hedder valr 
= falk altid; der er næppe grund til at antage, at 
ordet oprl. er a-st. —j brekr og hair hedder altid i gen. 
preks, hals. — svanr som mandsnavn dat. svan , gen. 
svans som ellers. Hertil kan regnes nogle ord, der 
oprl. er adj., men er bleven til egennavne — og hos 
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skjaldene derigennem til appellativer —: gladr (hest; 
egl. »den skinnende« 1 ): dat. glad ; gen. glads. —gramt 
(konge, fyrste): dat. gram: Nordmanna gram Jtannig: 
Eyv. Hkr. I, 215 | settr hverjum gram betri Ein. skgi. 
Fsk. 37 og fl. andre steder (44 gg.) og 5 gg. i Edd. 
(Grip., Brot, Heir., Godr. II, III), men grami : ok gangid 
1 gpgn grami Eiriksm. Fsk. 17, Eyv. Håk. 14 | |?ærs 
grami hlifa Darr. 5 jfr. Helg. I, 54 | herr framr grami 
Pér. stf. Mork. 157 | hugjækkr grami Merl. II, 260, 
samt flere gg. i Edd. (Helg. I og II, Helg. Hjprv., 
Hrimg.). PI. altid gramir. — Hertil må også regnes alle 
ord, som ender på skapr , dat. -skap, gen. - skapar\ 
pi. findes ikke, men skulde hedde - shapir . 

b. Ord med lang rodstavelse, vokalen med eller 
uden omlyd, har i reglen i i dativ, ar i gen. — atburdr: 
dat. sjaldspurdum atburdi Plac. 8 | som det synes med 
omlyd i: fyrda gramr at jpfnum byrdum 6l. hvit. Fms. 
IX, 519. — feldr : dativ feldi 2 gg., gen. féldar 3 gg. 
(også som egenn. (tilnavn): of eld tilGråfeldarÅgrip 19). 
I Sigvats heldr ok nidr 1 feldi Hkr. III, 33 har nogle 
hdskr. felda (acc. pi.). — fundr , gråtr , grautr, griss , 
gustr, kundr, er regelmæssige, men findes kun i en¬ 
kelte kasus. — lijdr: dativ uden endelse (tyd) altid, 
gen. tyds; pi. li/dir, men tydar forekommer også i 
hdskrr.: lpgu l^dar frægir Eir. vidsj. Isl. s. II, 389 | 
heita tydar Herv. 18 | bera skalk lid fyr tyda Haukr 
fsldr. 1 | land ok tyda Herv. 76; men disse former er 
næppe oprl. — nar : dat. nå , men ndi: at nåi gerdu 
Nor. kgt. 19; gen. nås , pi. ndir. — slæmr , snudr ^ (gen. 
snildar ), sugr forekommer kun i nogle kasus. — strUgr: 
gen. striigs : strugs kømr 1 val veiga Ht. 25. — sultr, 
tirtj veptr er regelmæssige.— Jhrottr: gen. prottar også 


l ) Wadsteins afledning af g-hlad- (til hlada) er ikke alene 
unødvendig, men i alle henseender uantagelig. 
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som Odinsnavn, men prdtts: garpr baud jjrétts 1 |>orpi 
Plac. 49; dativ prdtt: hring|jr6tt med sér drdttinn 
Harms. 25. — pur år: dat. pur6 . Jjln’s 1 jjurd at einu 
Hitk. 10. — Af gestr findes dat. gest: gestr at gest 
hædinn Håv. 31. 

Hertil hører alle de ord, der ender på -adr (-udr) 
og -nadr; de er ganske vist opr. w-st. (sml. got. -odus 
— lat. -åtu-), som munadr, btinadr, tænadr, metnadr, 
varnadr; også mandsnavnet Maddadr samt Nidadr og 
Starkadr; disse er vel oprl. sammensatte med w-st. 
hgdr (derfor dat. Starkedi Vetrl. SnE. I, 258; således 
cod. Worm.), men de har alle i dat. end. -i og i 
gen. -ar; ved overgangen af -hgdr til -adr er de gåede 
over til t-st. Hertil hører fremdeles alle nom. ag. 
på-adr (-uår), der er dannede af 4. klasses verber; 
ekss.: bannadr, bautudr, beidadr, bpnnudr, fordudr, 
freistudr, frpmudr, geigudr, glftadr, glpdudr, glptudr, 
gneggjudr, grpndudr, (heyjadr?), hlpmmudr, hvptudr, 
huggudr, hptudr, (Jplfudr?), kpnnudr, litudr, lpdudr, 
midludr, mikludr, mundudr, mpgnudr, mptudr, rpsk- 
udr, (reimudr?), rpsudr, rptudr, spmnudr, skipudr, 
skundudr, skævadr, skpdudr, skppudr, spprudr, (Svås- 
udr?), sveimudr, topudr, våfudr, vpnudr, vprdudr, 
vprpudr, vitjudr, jsingudr, (pndudr?), pskrudr. — Venj- 
udr i ])ås gjardvenjudr gerdisk Eil. Pdr. 2 er sikkert 
urigtigt; der skal vel læses gardvitjudr (se min be¬ 
handling i Oversigt over vidensk. selsk. forh. 1900, 
p. 366—67). Dat. sg. ender på -(ad)i, f. eks. svan- 
gtyjadi at fr£ja Ein. skgi. Hkr. I, 237 | sundvarp- 
adi stundum Ottarr Hkr. II, 7 | haugs skundadi augu 
Pjod. A. SnE. I, 514 | vas med Skævadi Porgr. tøula 
SnE. I, 480, men uden endelse: fyr stålhvptud Sturl. 
Håkkv. 7. Gen. sg. ender på -ar, utallige ekss., 
men på -s én g.: skattlpnd megingrpnduds Sturla 
Håkfl. 10. PI. forekommer sjælden: audvarpadir Merl. 
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II, 456 | fleinvarpadir sst. 456; gen. gollvarpada snarpar 
Gltimr Hkr. I, 181 (jfr. K. Glslason Aarbb. 1866, 190 
ff.); »régmikladra« Orv. p. 163 bor læses -miklaiar 
(gen. sg., som hdskrr. AB har det). — Jplfudr (Odin) 
hedder i gen. Jplfuds, sétti Jølfuds flétta Gobb- Hkr. 
I, 176 | Jølfuds nema gram sjalfan form. Hkr. II, 
591, men skautjalfadar Gauta Gobj). I, 178 af jplfudr 
= okse. 

14. Feminine i-stammer. 

Nom. sg. skulde oprl. i alle herhen hørende ord 
ende på -r (jfr. got. amts), men det er forsvundet 
undt. i nogle få ord, men gik i øvrigt over på to- st., 
se foran 12. I pi. er acc. bleven lig nom. efter ø-st., af 
systemtvang; af samme grund har de ofte fået -« i 
dat. sg. og alle w-omlyd i nom.-acc.-dat. sg., ligesom 
ø st. I langstavede st. burde der findes i-omlyd på sine 
steder, altså f. eks. sætt gen. såttar, men her har ud¬ 
jævning fundet sted. Den almindelige bdjning bliver 
således: 

Sg. støng — støng — stangar 

PI. stangir — støngum — stanga. 

I nogle tilfælde findes i pi. -ar eller -r (med om¬ 
lyd, kons.-st.); nogle af disse ord er også sikkert oprl. 
ø-st. — Nom. -r har holdt sig i uår (unnr), ur5r, 
naudr (hvor dog -r også kan bortfalde), véttr (vættr), 
der i smsætn. bliver -vitr. — Hvad der m. h. t. en¬ 
kelte ord er at bemærke er følgende. 

A. Dobbeltformer, ætt, ått: a. varga ætt ef klifa 
mætti Arnérr Fms. VI, 68 | vår ætt ef svå mætti 
Snorri Sturl. I, 381 | ætt fyr gøfgum mætti Likn. 88; 
dat. stolit væri mér ekki 6r ælt Målsh. 2; gen. 
mætti hverrar ættar Oldr. 1; i smsætn. ættnidr gpf- 
ugr hættir Ottarr Fms. XI, 194 | ættstafr hafa knætti 
Arnérr Icel. s. I, 49 | ættgodr skørungr mætti Isldr. 
5. b. ått es skjøldungr måttit Sigv. Hkr. II, 29 | j>at 
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spyrr framm i ått Ht. 89. Gen. snar{)ått Haraids 
åttar Egill 33 | sætt gekk seggja åttar(?) Hald. okr. 
Hkr. I, 434 | måttigt hpfud åttar Geisli 8 | hått J)rått 
hplda åttar Ht. 37; nom. pi. gerdusk allar åttirfjéd. 
bv. SnE. I, 312. I Edd. cod. reg. findes ætt henved 
17 gg., ått i smsætn. (dttnidr, -runnr, -stafr 27*. so, 
428a), samt i åttum g6da 69s (Sig. III), men ætt- : ætt- 
gpfgastan 74si (Goår. II). — sætt, sått: a. sætt vasat 
gpr med létta Oddr Eyrb. 20 | jarla sætt es ek vætti 
Arnérr Icel. s. I, 34 | ådr fengi sætt (: hrætt) Ein. 
Sk. Hkr. III, 374 | dsætt en vel mætti Snorri SnE. 
II, 184 | nema mér sætt segir Edd. cod. reg. 22*s. 
b. sått: søtt lauksk f»ar med vøttum Halli Hkr. III, 
178; gen. hættr vid gram til sættar Harms. 34. PI. 
ættum g6dr at rofnar sættir Sturl. Hrynh. 5, men ått 
hafa [>eira såttir Pjdd. Hkr. III, 42 | åtjån Haraldr 
såttir sm. Hkr. III, 92; jfr. litt hyggr Sveinn å såttir 
forl. fagr. Hkr. III, 123 | såttir [>inar Edd. cod. reg. 
38i8 | sleit ek j)å såttir sst. 85s | nått{)ing ok halt sgtt- 
um Rpgnv. Icel. s. I, 124 | elgi brått vid søttum Halli 
Hkr. III, 177 | hgttncefr vid god søttum Plac. 30 | såtta 
rof {»als budlungr åtti Markus Fms. XI, 303 | almåttigr 
god såtta Harms. 17 | såttalauss sem måtti Sturl. I, 
261, men: trautt vættir mik sætta Sturla Sturl. I, 
406. — hvem, kvan: gen. kvånar findes 3 gg., levæn 6 
gg. i Edd. cod., kvan omtr. 12 gg., i pi. kvånir (Sig. 
III) 68*8-*#. — si/n, sjdn: fridar s^n giedi tonisk Geisli 
63 og oftere | ljéns i hvassar sjdnir Sigv. Hkr. II, 489 
og oftere i hdskrr. 

B. Dativendelsen -u findes: borg (oprl. kons.-st., 
jfr. got. båurgs): ormstorg i skjaldborgu form. Fbr. 
86. — braut: brautu 7 gg. men: es vit å braut vøgum 
Hamd. 28. — fold (oprl. o-st., osaks. folda): foldu 17 
gg. (4 i Edd.), men: fold es fordum heldu Ottarr Hkr. 
II, 131 | fold makliga goldit Grett. p. 111 | t>eir er å 
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fold bua Merl. II, 445. [gen. sg. folds i ifla folds of 
goldit Ottarr Hkr. II, 130 er sikkert urigtigt for fold, 
der ved tmesis er skilt fra - branda , jfr. Hkr. IV, 128]. 

— gipt: skipt es å gumna giptu Hallfr. p. 94 | lat- 
um skipla god giptu Nefari Fms. VIII, 254 (næppe af 
gipta). —grund (oprl. o-st.): grundu omtr. 22 gg., men: 
vidri grund Yngl. Hkr. I, 84 | J6ta grund med endum 
f*orl. fagr. Fms. XI, 212 | hrinda lætr hniggrund Ht. 75 | 
ramri grund hafid rikisvandar Sturla Hrynh. 1. — 
hpll (oprl. o-st., osaks. halla): foruden 23 ekss. fra 
Edd. følgende 3: h£jar nætr i høllu Ragn. Fas. I, 250] 
drekka i høllu Herv.* 8 | sem frå Herjans høllu Kråk. 
9., men hpll 4 gg. i Edd. (Godr. I, Oddr., Atlakv. bis), 
ok i Valhøll vesa Eyv. Håk. 1 (men: vin i Valhøllu 
Atlakv. 2. 14) | høli ok fremst at øllu Rekst. 11 | I 
høil konungs Hålfss. Norr. s. 22 (= Orv, 163) | [)6tt i 
høli litir Hjålmj). Fas. III, 491. — jprd (opr. o-st., jfr. oht. 
erda ): dat. jprdu omtr. 26 gg. men: ilt ’s å jørd of 
ordit Vigagl. fsl. fs. I, 81 | ydr kvedk jørd es n$dud 
Sigv. Hkr. II, 175 | heim skaut jørd dr geima Ht. 13. 

— laut: lautu (her væntede man gen.) faxi mér vaxa 
Grettiss. 171. — leid: Eidaskdg(r) å leidu Sigv. Hkr. II, 
172. 173 | å Grana leidu Vøl. 14; pi. heidgjøf vala leidar 
Ht. 48. — mjpU: hreinni mjøllu Rigs. 29, men: skokks 
mjøll å b r Q m stokkinn Bølverkr Fms. VI, 141 | mjøll 
ådr Magnås felli Kolli Mork. 219. — mold (oprl. o-st.: 
got. muldet): dat. moldu 11 ekss. — mprk (= skov; oprl. 
o-st., got. marka ): dat. mprku i smsætn. Danmprku 
c. 10 gg. (deribl. verset på Karle vist enen), felamørku én g. 
men mprk: åk i mørk es myrkvir Helgi, Dropl. s. p. 
27 | bars i mørk fyrir markar Eil. f*dr. 6, i smsætn. 
Danmørk 4 gg. (Bjarni guil., Arndrr, Markus) ; gen. sg. 
markar altid (dog undertiden i hdskrr. galt merkr), 
undt.: ok Finnmerkr Nor. kgt. 7. — reid («= vogn): 
heid. Sitr t*orr i reidu Korm. SnE. I, 466 | svinn or 


Digitized by 


Google 



53 


reidu Helr. 5; men: r^nnis reid Sonat. 19 | of håreid 
Sturla Håkkv. 39; pi. heidmildr jpfurr reidir Ht. 48. 

— rån-, å sefreinu S6nar Eil. SnE. I, 250. — rgdd (oprl. 
o-st., got. rcutda): dat. rgddu 4 gg. f. eks. badds 
blodvita rpddu Eyrb. 117 | ok manns rpddu Merl. I, 
65. — sål (oprl. o-st.): dat. sålu 5 gg. — sol-, dat. 
solu 15 gg« men »sdlinni« sudrhpllu Atlakv. 30, hvor 
den opr. tekst vel er: sélu sudrhallri. — spgng (oprl. 
o-st.; oht. spanga): dat. enn emk audsppng ungri 
Korm. 61, pi. hrynja brynju spangir Ht. 57. — strond: 
dat. strgndu 8 gg., men J)ær å sævarstrpnd Vpl. ], 
pi. strandir 6 gg. (strendr findes ikke). — snot: mætr 
å mildri snotu Ragn. Fas. I, 247.— stgng (oprl. o-st.; 
oht. stanga): herfang ofan stpngu Pjod. hv. SnE. I, 
310 | lpng medal sin å stpngu Nikulås SnE. II, 186, 
pi. stangir: vang fyr merkisstangir Egill 18 | vangi 
Jmnt of stangir Sigv. Oleg. 20 | sangvan ill ok (mut 
of stangir Fms. IX, 439, men stengr: stengr båru 
framm visa drengir Markus Fms. XI, 304 | margar 
stengr ok bprdusk lengi (fra 1198) Fms. VIII, 364 | 
herskips stengr i kyrdum lengi Sturla Hrynh. 5. — 
sæing: dat. (ok) i sæingu Godr. I, 20, Sig. III, 24, 
men of sæing hans Loft. Hkr. II, 520; gen. til sængr 
j>£jar Orv. 165. — vist: bauknistis samvistu Plac. 19. 

— tgng (oprl. o-st., oht. zanga): angr|}j6fs sega tpngu 
Eil. Pdr. 15, men her skal stå gen. tangar. — pjod : (oprl. 
o-st.): dat. allri t»jddu Yngl. Hkr. I, 73 | 6råd illri 
l>j6du Rekst. 8 osv., men pjod omtr. 12 gg., deribl. 
sænskri {)jdd Yngl. Hkr. I, 54; i smsætn. J>vit altøéd 
Sonat. 9 | yrjjjdd Hedins byrjar Ein. skgi. Hkr. I, 285 
(men Godpjådu Edd. 2 gg., Svipjodu 5 gg.). — gid 
(oprl. o-st.): dat. -u én g. i Merl., men gid: pld mod- 
seva tjpld Ht. 50 | ortak pld at minnum sst. 67. — 
gnd: dat. -u c. 14 gg., men gnd: medan i pnd hixti 
Atlam. 41 (her styres gnd aldeles bestemt af i) | krapts 


Digitized by 


Google 



54 


med pnd til graptar Likn. 23. — on, v'pn: ok esa £6 
6nu verr Lokas. 36 (hdskr. vdnu) | yrkja kann ek vånu 
verr Målsh. 2. 

Hertil hører fremdeles ord som ambått, bråd, drds, 
drott, d$rd, Eir, férn, Gndd, gndtt, id, idn, jartegn 
(-tein), kind, kras, lind, mendyll, mærd, pisi, ryst, skur, 
sldd, smid, stil, stit, topt, verpld, vyr, vprd (’kvinde’), 
vpst, JdisI, t)pkk, yxl samt leiptr. 

Særlig skal til slutning følgende ord omtales: 
a. bot: pi. båtir: hrtit aldrigi bdtir Hallbj. Ldn. 152 | 
mots aldrigi bdtir Tindr Isl. s. II, 373 | mdt aldrigi 
bdtir Hallfr. Fms. III, 10 | spjdtrunns skada bdtir 
Rekst. 30 | bdtir uppi Helg. I, 12, men bætr: bplva 
bætr Sonat. 23 | [>å hefr hon bylva bætr Helg. Hjyrv. 
(Hrimg.) 24 | sårbætr es J>vi mætir Snorri Sturl. I, 
275 | nafnbætr jdk sås Ndregs gætir 6l. hvit. Fms. 
IX, 450 | tvennar liggja til t>ess bætr Sturl. I, 225. — 
gldd: pi. glodir: tyslddar berr glodir Ht. 45 | remma 
rimmu glddir sst. 57, men glædr : glædr hykk glamma 
slodar Grani SnE. I, 506 | armglædr i brag rædu 
Geisli 45 | glædr fast ara stædi Ingj. Sturl. II, 59. — 
vpd : pi. vddir ofte, men vædr -, hervædr ara brædis 
Arndrr Hkr. III, 4 | Hygna vædr i gQgnum sm. Fms. 
VI, 84 | Hamdis vædr å heidar Gudm. Oddss. Sturl. 
I, 254. — 

b. dis-, acc. disi: Isungs fira disi Vigagl. Isl. fs. 
I, 27 | Nipt ok Disi SnE. I, 557; dat. disi: Brisings 
goda disi Pjod. hv. SnE. I, 312 | herjans disi Godr. 

1, 19 og oftere. Kvindenavne på -dis bojes som iø-st. 
— Hrist: acc. regelmæssig, men Hristi: Hristi f>råds 
med rådum Nj. I, 92, dat. Hristi handar fasta Hitdk. 

2. — nipt: acc. nipti grætta Helg. II, 30. — Endelig 
findes pi. fardir l?jdd.[hv. SnE. I, 284 (gardi |>ær of 
fardir) af fprd (eller ferd ?). 

Til i-st. bor endelig henregnes alle ord på -un 
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(-an): hlgnamun, flaugun ost. (de forekommer sjælden 
i pi.) samt stedsnavne som Eikund, Lundimir (Merl. 

I, 199), der også er ntr. 

15. ?7-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. vpndr — vpnd — vendi — vandar 

PI. vendir — v^ndu — vpndum — vanda. 

Således bojes en stor mængde ord som afréttr, 
(jrr, (jss, bjprn, bdgr, bplkr, bgllr, bgrkr, dr(jttr, fjprdr, 
gr(jdr, Hpdr, hgttr, h(jttr, jpstr, kj()lr, kngrr, Kprtr 
(hest), kpstr, lidr, limr, litr, lpgr, m(jttr, reitr, réttr, 
skjgldr, sonr, spjjnn, stlgr, stjplr, tigr (tøgr), Ullr, vidr, 
vpllr, vprdr, vprr, vpttr, [)(jttr, t>r(jdr, jxrgmr, j>re- 
skøldr osv. 

Her findes der kun nogle få afvigelser og da 
snarest den, at dativ får accusativens form. Ekss. 
grr. gods (jr truu bodna 6ldr. 9. — grpdr ■. gråd ef 
ek skal råda Grett. 74. — kjplr: hlidar midar und 
kjyl nidri Ht. 38. — limr: lim salkonungs himna 
Geisli 66. — litr : dagr nådit lit fpgrum Sigv. Hkr. II, 
491 og således altid. — l?gr: l(j br^tr lpg skytr Ht. 78. 
— vidr-, kynstdrs at vid brynju Bersi Hkr. Il, 74 | lpgr 
tér å vid fpgrum Rpgnv. Icel. s. I, 169. — vpndr: 
hpggum hjaltvpnd skyggdum Egilss. 237. — vgrdr: 
foldar vprd ok fyrda Isldr. 9 | solår vprd i sælu Likn. 
29 [gen. vprds har man antaget hos Sigv. Hkr. II, 
175, men dette er sikkert ganske urigtigt]. — ppttr: lpsk- 
um ])ått sem ek måtta Harms. 13. 

Det synes at være klart, at den slags former i 
dativ først er opståede i løbet af det 12. årh. (undt. 
i ord med i i roden). 

Af pss findes acc. pi. på -a: ok ordvisa åsa SnE. 

II, 628, hvilket kan være rigtigt, da verset er meget 
ungt; derimod hidrører åsa i sveik opt »åsa« leikum 
I*j6d. hv. SnE. I, 314 uden tvivl fra afskrivere. 
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Hvad andre ord angår, skal endnu bemærkes, at 
som w-st. optræder brestr : geystir våpna brestu Jomsv. 
25. — grunnr : grunnu sand i munni t^rdr Sjår. Fsk. 
25 (synes at måtte opfattes så), jfr. Hl. 40b. — kostri 
t>vit kvistingar kostu Sigv. Hkr. II, 70 | jarls kostu 
brim hrosta Arndrr SnE. I, 232. — lidr : gen. lids: 
ulflids Dpnum midli Arndrr SnE. (Egilsson) 234, men 
usikkert: randa lids at bidja Hallfr. 89 (analogiform 
efter Uår = linnr?); dat. altid lid, jfr. ovf. — Ullr: 
gen. UUs : Ulls mågs hnefar skullu Eyst. Vald. SnE- 
I, 254. — prådr: gen. prdds: Hristi Jjråds med rådum 
Nj. I, 92 1 ). — tigr, tøgr*): framm fimm tigu Loft. 
Fms. XI, 204 | framrådr »tjpgu« hådi Sigv. Hkr. II r 
523 | en fimm »togo« Helg. Hjprv. 8; gen. {jriggja 
»tego« manna Godr. III, >5 (vistnok fejl for tega). Her 
burde hdskrrs. skrivemåde undersøges nærmere. — 
skjpldr : dat. skjaldi (med ja fra gen.) haldir fast å 
skjaldi Korm. 22 | hjaldrs å minum skjaldi Por. Eyrb. 
27 | hjaldr urpum t>å skjaldi Porm. Fbr. 32; nom. pi. 
en skjaldagi haldask Ht. 54 (med r udeladt foran g). 
— [gjalti hænger det anderledes sammen med, se 
Fritzner*]. — Ang. Starkadr , Nidadr se foran 13b. — 
Af verdr findes virdi (oprl. verdiu > virdi(u) ; Paul: 
Beitr. VI, 80) Håv. 32 — hvis ordet overhovedet 
hører hertil. 

Endelig skal m. h. t. sonr bemærkes, at nom. -r 
findes bevaret på en mængde steder lige fra Brage 
til 13. årh., ligeledes i sådanne forbindelser som réd 
Åleifs sonr eiåum Pjod. Hkr. III, 42 | Odda sonr i 
broddi Ingj. Ein. Sturl. I, 31 | hlaut Odda sonr aura 
Sturl. I, 15, derimod: hann es Kvårans son ( : kon 
acc.) Gunnl. p. 229. Med u findes ordet i rim: jardar 


0 Gen. på -8 er her meget ung. 2 ) Rodvokalen ved¬ 
kommer os ikke her. 


Digitized by 


Google 



57 


sunr en dandi Pjdd. hv. SnE. I, 278 | yard sjplf suna 
I*6rdr Sjår. SnE. I, 262. 

16. Maskuline an-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. bogi — boga — boga — boga 
PI. bogar — boga — bogam — bog(n)a. 

I gen. pi. skulde alle disse ord, som bekendt, 
have wo, men » er så at sige helt forsvundet. For¬ 
uden de ord, der straks nærmere skal omtales, findes 
det, eller kan det nu konstateres, kun i ét tilfælde: 
brakrpgnir sk6k bogna Ein. skgi. Hkr. I, 237 (at der 
her, som Wisén vil, skulde foreligge gen. pi. af bognir 
— skjold, er der ingen rimelighed for); mulig fore¬ 
kommer det også i åna: Yngl. Hkr. I, 47. 

Det er udelukkende i flertalsord — samlingsord, der 
betegner ’mænd’ —, hvor sg. så godt som slet ikke 
bruges, at n findes og da hyppig trængt ind i de 
andre kasus også. Disse skal udførlig gennemgås. 

bragnar (sg. bragi findes kun som gudenavn og 
personnavn); her ern trængt ind i alle kasus: bragnar 
feldu Helg. II, 1 | brpgnum bjdda Helg. I, 21 osv. — 
flotnar (egl. ’samskibsmænd’, skibsfæller): også her 
er n allevegne f. eks. frægt Jjdtti |?at flotnum Glumr 
Hkr. I, 276. — gotnar (sg. goti kun som hestenavn): 
gen. pi. gotna 6 gg. og 7, hvor ordet er folkenavn, 
jfr. gotnar nom.: geta bykkjat mér gotnar Hallfr. Hkr. 
I, 456; dat. uden »: |jykkir med Hreidgotum* Vaf{>r. 
12; gen. uden n: læspjpll gota Darr. 8, jfr. ok med 
gota målmi Herv. 20. — skatnar (sg. skati = hovding 
og i tilnavn): gen. skatna 5 gg., men uden n i vid 
skata mengi Ævidr. Qrv. 65; nom. pi. skatar: t>ats 
skatar léku Godr. II, 15, men skatnar: |)ås skatnar 
skilvisir Porbj. Fsk. 6 | hvatir feldu gram skatnar 
Geisli 17 | skjpldr en skatnar foldir Ht. 18; dat. Jjykkik 
skptnum vera Hl. la. — gumi (jfr. brudgumi, der altid 
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i gen. pi. hedder - guma ): i pi. er de to former med 
og uden n så at sige gennemførte ved siden af hin¬ 
anden: nom. gumar: god pli ok gumar Lokas. 45 | ef 
gumar vissi Reg. 20 | gumar gransidir Atlakv. 34 | 
gumar lita t>å gæti Harms. 37; men gumnar: gumnar 
margir Håv. 32 | ådr gumnar vakna Helg. Hjprv. (Hrimg.) 
23 | {>eir vøru gumnar Hyndl. 28 | gumnar fjprnumnir 
form. tr. Eyrb. 105 | guldut gumnar sjaldan Ottar Hkr. 
II, 22 | sumir trudu å god gumnar Sigv. Hkr. II, 523 | 
hvar hafi gumnar gprva f*j6d. Fms. VI, 64 | gunnrakk- 
astir gumnar Jdms. 27 | gumnar vpru sigri numnir 
Markus Fms. XI, 306 | eyddu gumnar gladdir Geisli 
56 | grimmudgastir gumnar Likn. 14 | gumnar kalia 
Merl. I, 111 | gumnar drepnir sst. II, 135 osv. Acc. 
guma : hann stelr gedi guma Håv. 13 (her kunde der 
også foreligge acc. sg., sikkert ikke gen. pi.) | bad 
gramr guma tdr. stf. Hkr. III, 276 | en guma eigi 
Herv. 35, men gumna: gr^tid ér å gumna Hamd. 251 
gridum rænti så gumna Jdmsv. 19 | gramr pr^ddi så 
gumna Hl. 40b | gumna blinda Merl. I, 240. Gen. 
gumna omtr. 22 ekss., men guma (vistnok først op¬ 
stået i 12. årh.): overdr guma ferdir Harms. 27 | bitr 
får guma åri Leid. 8 | guma kynfpdur skynja Heil. 
and. 3 | guma(?) fordar Jni gprla Likn. 39 | hjprleik 
guma fjprvi Ormr Sturl. I, 289, og ligeledes snarest i 
litil eru ged guma Håv. 53 (pi. fordi ged er pi.) | goda 
heill ok guma Reg. 19 (pi. på grund af goda); dativ 
gumum : ok gumum segi Darr. 10, men gumnum 
omkr. 10 gg. fra alle tider f. eks. |?ar svåt gård med 
gumnum Ein. skgi. Hkr. I, 301 | gumnum sendir Rinar 
bål Ht. 91 osv. I det 12. årh. har man endogså be¬ 
tragtet gumar og gumnar som to selvstændige ord, 
hvilket ses af navneremsen SnE. I, 558. 

Andre ord er f. eks. andri, andskoti, aurgåti, bågi, 
bersi, brimi, dåsi, daudi, fulltrui, fplski, galti, gunn- 
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fam, harri, håski, hati, hjassi, iugtanni, knarri, Unni, 
muli, nosi, ngkkvi, oftregi, påvi, reini, runi, skåri, 
skratti, sparri, stari, stikki, svarri, sviri, tvinni, [våri?], 
|>jalfi, {>jalmi, J>opti, forsti. Egennavne som ÅU, Åmi, 
Ati, Bnisi, Einridi, Fårbauti, Gisli, Gjuki, Grani, Hjarr- 
andi, Hlérridi, Hpgni, Hplgi, Kjptvi, Neri, Ndi, N6ri, 
Oli, Rpkkvi, Sprli, Tosti, Tumi, Tunni, Våli, Vélann- 
fasti, f*jazi, samt alle ord på -ari, hvorom ovf. 7 slutn., 
samt saltari, postoU. Hvad der i øvrigt er at bemærke 
m. h. t enkelte ord er følgende: 

ironi er oprl. mase., men bUver senere fem., 
hvilket sikkert har forvansket teksten nogle steder. 
Mase. er ordet i flugu hjaldrtranar Hgfudl. 11 | arm- 
grjots Trana [se udg.] fljéta Hallfr. Hkr. I, 453 | fekk 
blédtrani bådar Ottarr Fms. XI, 195 og som mands¬ 
navn: Eyvindr, Trani Orv. 104. — visi fremtræder — 
dog næppe for end i 13. årh. — undertiden som ta¬ 
st. (visir osv.); hvor det findes hos ældre skjalde, be¬ 
ror det vistnok allevegne på afskriver-ændringer, som 
f. eks. stengr børu framm visis drengir Markus Fms. 
XI, 304 | verdr visis lid Hålfss. Norr. s. 23 | heyr |>u 
visis son Hjalmj). Fas, III, 474 | hverr hefr »visir« 
Oddr. 5 [her skal der sikkert med Bugge læses vift] | 
så var visir Hyndl. 26; visi findes også som v. 1. til 
visa. — Surti findes ved siden af Surtr, men kun i 
forbindelsen Surtalogi (VafJjr.). — bossi [betydning 
usikker]: htys kveda hæla bossa Vigfuss Fsk. 49 | bedju 
bossa nidja Sturl. I, 19. — hauksialii (-staldi): hauk- 
stalla konr fjod. SnE. I, 462 | mank haukstalda SnE. 
II, 469. — reyti(?): Hymis hausreyta forbj. Fsk. 3. 

— herra: pi. herrar tveir af drengskap meira 01. hvit. 
Fms. IX, 519. — likatni (jfr. likamr): vårn likama 
veykan Heil. and. 13 | Hrutr likama [jrutinn Nj. I, 29. 

— oxi (uxi Edd. cod. reg. 27*s, 28i, med o 21 ti, 34«); 
pi. øm: børu øxn ok åtta Bragi Hkr. 1,15 | øxn alsvartir 
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f*ry. 23 | øxn (acc.) två Hymis Hym. 15 | øxn nam 
at temja Rigs{). 22; gen. gamalla øxna npfn Porgrj}. 
SnE. I, 484 (hdskrr. vxn-, avxn-, yxn)\ dat. opt ’s |>at 
fyr øxnum Atlam. 20. 

17. Maskuline jfl»-stammer. 

Hertil hører Beli (4 ekss.), Idi (3 eks.), skyli (4 ekss.), 
tyggi, vili, og alle, der ender på -ingi\ her udelades 
j undertiden i hdskrr. som f. eks. i brautinga Edd. 
cod. reg. 24* (sikkert ikke af -ingr). 

18. Neutrale a»-stammer: 

Den almindelige bojning er: 

Sg. hjarta — helt igennem 

PI. hjprtu — hjprtum — hjartna. 

Af de herhen hørende ord er der særlig grund til 
at omtale sima ; som ntr. forekommer det i 6r hår- 
sima grånu Ragn. Fas. 1, 279 | geymir grundar sima 
Ein. skgi. Hkr. I, 280 | varrsima bar fjarri Ht. 351 
gullin simu Helg. I, 3 | ørlpgsimu Reg. 14. I alle disse 
tilfælde må ordet betragtes som ntr. — I hræsilna 
Kråk. 13 foreligger snarest ordet sUd (eller et ntr. 
sila?). — krisma findes som ntr. i dags ok krisma 
lagdi Skåldj)6rir SnE. II, 499 (også som fem.). Tvivl¬ 
somt er ætna i traudr es ætna eydir Hitdk. 21 (af 
æti, jfr. fylkna af fylki og lign.?). 

19. Feminine on (jon, wo«)-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. tunga — tungu — tungu — tungu, 

PI. tungur — tungur — tungum — tungna. 

Således bojes en mængde ord: åsjona (Korm. 19), 
brynja, dråpa, eygloa, forvista — skdd forvistu gdda 
Porleifr SnE. II, 114 | gangnistir forvistu Gudm. Svert. 
Sturl. II, 290 —, freyja, fr£ja, fua, fura, getta, gigja, 
gnipa, greizla, hræzla, hufa, idja, ima, jara, klyppa, 
kilja, orrosta, puta, rdda, rdsta, skikkja, skitja, skukka, 
skytja, skæra, -slytta, snerta, s£ja, s^kna, trumba, vå- 
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beida, -vidja, ædra, ærska, jjopta, {irjézka. Frem¬ 
deles: hjiipa : i heilagri hjupu Ragn. Fas. I, 280. — 
hytja: heitu hrærikytjur (hdskrr. uden j) Egilss. 2. — 
sula: sundr stpkk sula Hym. 12 og fl. st.; også sid. 
— tira(?): en tiru fylgdu Arbj. 8. — våfa(?): vals 
hefk våfur(?) helsis Egill 60. — lina: laut und linu 
Pry. 27. — sysirunga: svinna systrungu Atlam. 57. — 
prkosta: allri prkostu sst. 62. — gipta: krapt skolum 
gods en giptu Geisli 57 | latum skipta god giptu Nef- 
ari Fms. VIII, 254. — gletta: {>at vas sett vid glettu 
(eller glettr w-st.?) Tjprvi Ldn. 248. — kona: gen. pi. 
Jcvmna: linnvengis skap kvinna G. Surss. 25 | innar 
litk til kvinna Ol. helg. Fms. V, 178 | enn til kaup- 
angs kvinna Mhgn. berf. Mork. 154, samt vel i n£jum 
kvinna fityju Pérarinn Eyrb. 24; således skrives ordet 
også flere gg. i hdskrr. f. eks. af Hkr. — Mm: acc. trim 
i sannfrédr truu gdda Rekst. 9 | gods ør truu bodna 
Oldr. 9 | allstyrkr truu dyrkum Heil. and. 15, men 
Mi: samir tydum tru {tydask Leid. 21 | siklingr med 
tril mikla sst. 26; dativ: vegsamr truu ramri Oldr. 
12, men Mi: auk endr frå tru tyndir Geisli 40 | (jfr. 
naglskadds vid trd stadda sst. 68, acc.?] | hag sinn 
med trå ramri Harms. 43 | fpgr verk med tru sterkri 
Eil. SnE. II, 214 | ormstalis i tru kalla Plac. 3 | linn¬ 
vengis tru sinni sst. 30; gen. trU Plac. 6, 8, 53, men 
Mmt (nydannelse efter nom. tru som ø-st.): truarbdt 
fyr sid ljdtan Ol. hvit. SnE. II, 204. I Ordf. findes 
truem én g., truar 3 gg. — vglva: gen. synes at måtte 
læses vplm Baldrs dr. 4, men der er vistnok noget 
forvansket her, med mindre forfatteren ikke har brudt 
sig om formen. 

Fremmedord er: [åkvila], kirkja, koréna, mila, 
pera, pléma og fl., samt abbadissa: oss lét abbadissa 
Ein. Sk. Mork. 227, og krisma (også ntr. 18): dagsok 
krismu lagdi Leid. 24. 
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Egennavne: Bestla, Ddtta, Fedja (elv), Grfla, Håla, 
Himinglæva, Iva, Såga, Svåfa, S våra, Pjoda samt 
Fulla: ullr brimloga Fulln SnE. II, 120 osv., men: 
fyllar skein å fjøllum Eyv. Hkr. I, 226 (hdskrr. fyllar 
fuUar ) | [fyllar mårs i fjøllum Grlmr, Drop. s. 31] I; 
især det sidste sted er dunkelt og hører måske næppe 
herhen; har man haft navnet Fyllr, -ar ved siden 
af Fulla? — Odo: detta navn er uden tvivl smsat 
af dss og lo, men Id har — i det 11. årh.?— tabt sin 
kvantitet, så at man har begyndt at sige Oslo, Oslu (til 
en nom. Osla , Osla?): ftti érOslu Gisi. Mork. 132 (skr. 
avslo)\ man kan næppe læse -lo | i Oslu bæ Nor. kgt. 
56 | Oslu bæjar, fjardar Sturla Håkfl. 7, 16 | hallgislat 
raud hvatt i Oslu 01. hviL Fms. IX, 514. — Vrpskva: 
gen. Vrpsku (Røskva). Fremmede egennavne: Afhrika, 
Akvitånia, Anjækja, Britannia, Formintera, fviza, 
Ménévia, Påtera, Tésa, Dsa, Véneddcia, Vina; Alfifa, 
Maria, f*e6pista. 

Hos Magn. berf. Mork. 154 forekommer ingjan 
(som om det var et ingja -\- artiklen), men der fore¬ 
ligger her vistnok et irsk ord, hvis nordiske form 
bliver usikker. 

20. Feminine m-stammer. 

De herhen hørende ord, der for storste delen er 
dannede af adjektiver, er i reglen uden bdjning og 
bruges, på grund af deres betydning, kun i sg. f. eks. 
afbr^di, bleydi, gjpfli, målfimni, reidi, osv. Særlig 
bemærkes: Fiyri: vid F^ri brann Yng. Hkr. I, 31; 
gen. Fi/ris: fjpllum F^risvalla Eyv. Hkr. I, 226 | farid 
til F^risvallar f*orv. Hjalt. Fms. V, 250. — fiski: gen. 
jteims til fiskjar fdru Ket. hæng. Fas. II, 127. — yør- 
sitni: pi. ok gørsimar Vøl. 21. 

21. Maskuline konsonant-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. vetr — vetri — vetrar 
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PI. vetr — vetrum — vetra. 

Med t-omlyd i nom.-acc. pi. Selve ordet vetr er 
oprl. en M-st. (got. wintrus); det findes skrevet med tt. 

1 Ragn. Fas. 1,240 er der ingen grund til at læse lit- 
fpgr kona vitra, ti verset er ikke bygget efter rimenes 
strænghed. — nagl forekommer kun som mase., dat. 
nagli f. eks. ok merkja å nagli naud Sigrdr. 7. — madr, 
tnannr: i dette ord veksler nn og d foran r både i sg. 
og pi.; da formen medr er så almindelig, må den bero 
på formen mennr med bevaret -r, ligesom tnannr i 
sg., uagtet disse former ikke findes i hdskrr. Ekss: madr 
und solar jadri Hallfr. Fms. II, 322 | risnumadr svåt 
hver tdk adra Markus Fms. XI, 804 | madr es hann 
fdr t>adra Porbj. skakk. Hkr. III, 460, men tnannr 
(jfr. tnanr på Skæmst., matr o: tnandr Hedebyst.): 
truit mannr konu annars Korm. 69 | engi mannr und 
ranni Ein. skgi. Hkr. I, 304 | mannr lét pnd ok ann- 
arr Pdrdr Sjår. Hkr. I, 217 | engr mannr und skf- 
ranni Arndrr Hkr. II, 199 | mannr rpskliga annan 
Pjdd. Hkr. III, 55 | berask mannr und sk^ranni Geisli 

2 | hér fregn mannr et sanna Hitdk. 18 (således bor 
der uden tvivl læses for fregnar enn el. fregna). 
PI. tnenn(r) over 40 gg., men medr: medr fengu mikit 
vedr Ottarr SnE. I, 504 | Nordmedr rda nadri Pjdd. 
Hkr. III, 157 | medr vitut pdling ædra Ein.: Sk. Hkr. 
III, 279 | medr stigu glatt af grædi Gudm. Svert. Sturl. 
II, 277, jfr. 278 | hirdmedr konungs vedja Rekst. 
26 | medr til ddms at kvedja Harms. 31 | medr eru 
af Jm adrir Kolb. Sturl. I, 215 | snarpir medr dr 
vedri Stj. Odd. p. 120, jfr. er medr myrkvid kalia 
Edd. cod. reg. 78« (Atlakv.). — fdtr: i tilnavn -fotar 
(ikke fdts som senere): hdtum j>yrnifdtar Egill 26. 
— mpnudr (i Ordf. gen. -adar, pi. -odr og -adir): dat. 
en meir å månadi Håv. 74; pi. tolf mønudr vas t^nir 
Geisli 25 | mtfnudr niu Rigs|j. 6, 20, 33 | mun m<jn- 
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udr sjau Merl. II, 389. — Hertil hører prændr-. 
Prændr drifu rikt und randir Porgils Mork. 102 | fell- 
um Prændr i Pundar Porfinnr Hkr. II, 461 | Prændr 
ok Mærir Ivarr Mork. 210. Ellers altid prændir. — 
Vindr (-dr), Vendr-, vann |?ås Vin dr of min nir Arndrr 
Fms. VI, 55 og 5 gg. ellers; gen. pi. med i: Vinda 
skaut ok gindu Halldorr Hkr. I, 454, jfr. vindversk of 
bræ gindu Geisli 29, men: Venda sorg at dpglingr 
spendi Arndrr Hkr. III, 43. 

22. Feminine konsonant-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. eik — eik — eikr (Merl. I, 113) 

PI. eikr — eikum — eika. 

Gen. sg. ender ellers i reglen på -ar; endelsen i 
nom. pi. kan ombyttes med -ar (ir). Hvad der er at 
bemærke, er følgende. 

galeid: pi. fått lid galeidr åtta Halid. skv. Hkr. 
III, 271. — geit: gen. hefndi geitr å bersa Ldn. 91. 

— Jcverk: gen. fpdur kverkr meginverkum Heil. and. 
12; pi. jjurrar kverkr Merl. II, 360. — tik : gen. tikr 
erindi hafdi Korm. 14 | benja tikr af riki Haild. skv. 
Hkr. III, 280, pi. ok tikr ydrar Helg. I, 44. — vik: gen. 
Gandvikr Skotum rikri Eil. Pdr. 2 | rikum til Suda- 
vikr Sturl. I, 178. — Ang. bot, glod se 14. — greip: 
gen. greipar båls dr skglum Korm. 25, pi. eru greipr 
hræum sveipdar Håsteinn Ldn. 166 | hann bar 
greipr at gunni Pormddr Fbr. 27, men greipar-. und 
ara greipar Yngl. Hkr. I, 53 | gripum vér i greipar 
Eyv. Hkr. I, 210 | færir hann sinar greipar Ket. hæng. 
Fas. II, 136. — grind-, pi. fullar grindr (cod. grinds) 
Håv. 78 | hristum grindr Gautr. 14. — gås : pi. gæss 
i tuni Godr. I, 16, gen. åsar tveggja gåsa Korm. 68. 

— hUf: pi. synes at findes: hlifr landreki drifa Pjdd. 
Hkr. III, 163 (hvis der ikke bor læses hlif og kvita 
i 1. 3). — knot-, pi. hnetr j)jddkonungs letjask Sigv. 


Digitized by 


Google 



65 


Oleg. 47. — kim: pi. våtar kidr af gråti Likn. 18. — 
tnprk (vægtenhed): pi. j)riar merkr hugum sterkan 
Holmg.-B. Korms. 27 | merkr frånpluns vånir form. 
Oleg. 44. — nptt, ndtt : f prf n(ttt ok dag sØttum Sigv. 
Hkr. II, 178 jfr. allnåttfprul måttit Arnorr Fms. VI, 
68 | nått|)ing ok helt s£ttum Rggnv. Icel. s. 124 | vask 
i ndtt fyr dttu Hkr. III, 125 | greppr um n6tt vid dttu 
Gudm. Svert. Sturl. II, 291 | j>å ndtt med veg sdttu 
Plac. 5 | einni ndtt fyr drdttins Grimr Sturl. II, 292 | 
dat. såttir å einni ndttu Jomsv. 40. — nest(?): pi. vig- 
nestr saman bresta Goj){). Hkr. I. 197, men formen 
-mestr findes ikke i alle hdskrr. — rist: pi. hdfs i 
ristr ok Idfa Likn. 16. — ritr: pi. gular ritr nåi lita 
Ht. 8 | ritr at hjålma mdti Kråk. 7, men: [itrar] sprungu 
ritir hvitir Hl. 14 b. — rpng. pi. vestr bifask rengr i 
rpstum Kali Mork. 152 | rengr ok hpmlur SnE. 1,584. 
— »Ud: pi. hlaupsildr Egils gaupna Eyv. Hkr. I, 2541 
sildr ok hafra Hårb. 8 | bensildr hringmildr algildr 
Hl. 6a | bensildr klufusk skildir Kråk. 4. — skeid (jfr. 9): 
pi. skeidr henved 20 gg. — skript: pi. er hunskriptr 
Sturla Håkkv. 14, — [slædr(?): pi. ordslædr å j>at 
grædi Sturla Sturl. I, 408, men her skal der læses 
-skcedr]. — tpnn: pi. »tenn« honum teygjask Vpl. 171 
vigtenn ok klauf enni Grettiss. 30, men: tedr i togn- 
ings vedri Balti Mork. 222 | fenris tedr i fddri fsldr. 
7. — stod: pi. stedr frå ludri Grott. 21. 

23. r-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. brddir — brddur — brddur — brddur 
PI. brædr — brædr — brædrum — brædra. 

Ved siden af dat. sg. på -ur findes også former 
på -r med omlyd. Hvad der er at bemærke er: 

brddir: dat. brædr omtr. 12 gg. (6 i Edd.), men: 
mddr svall Meila brddur (næppe gen.) f jod. hv. SnE, 
I, 278 | brddur mundak blindum Korms. 21. — tnddir: 
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dat. ok mædr j)inni Vpl. 27. — dottir: dat. dætr Hå- 
konar Godr. II, 14 | Aleifs dætr, es åtti Sigv. Hkr. 
III, 6. — fodr: dat. vingefn fpdur jnnum Gunnl. p. 
252, men fedr omtr. 15 gg. I smnsætn.: mpgr Sig- 
fpdur Vsp. 52 | svelgr hann allan Sigfpdur Lokas. 58 | 
at alfpdur Helg. I, 38 | vald alfpdur tjalda form. Fbr. 
17 | j)^tr alfpdur ^tum Arndrr SnE. I, 232. Ellers 
findes -fpår i smnsætn., og der skal her indskydes ekss. 
på dette. Nom. Fråridr, Alfpdr SnE. II, 472 | alfpdr 
valfpdr Edd. cod. reg. 20* 1 | ok Aldafpdr SnE. II, 
472 | hvars |)u skalt Aldafpdr Edd. cod. 14i« | valdi 
henni Herfpdr sst. 2*# | hrddigr HerjafQdr sst. 18*7 | 
ok Herjafpdr SnE. II, 472 | Sigfpdr Hnikudr Edd. cod. 
reg. 20*i | Sigfpdr frasarr SnE. II, 472 | Vøfudr Val¬ 
fpdr sst.; acc.: mun Aldafpdr Edd. cod. reg. 16*6 | 
ek munda Herjafpdr sst. I4i* | bidjum Herjafpdr Hyndl. 
2. Gen.: sonr Aldafpdrs vildi Bragi SnE. I, 242 | 
at Heijafpdrs Edd. cod. reg. 3**, jfr. 19e. 1 \ af vedi 
Valfpdrs sst. 2*4 (-/pdr sst. 1* er vistnok urigtigt 
for -fpdrs). Meget ungt er fedr i nom. Jdns fedr 
Hnikars vedri Sturl. I, 290; denne form og andre lign. 
findes hyppig i rimerne. 

24. nd-stammer. 

Den regelmæssige bojning er: 

Sg. alandi — alanda (som on-st) 

PI. alendr — plpndum — alanda. 

Først og fremmest kommer her ordene bdndi, 
fjandi, frændi i betragtning. 

bdndi, biiandi: pi. buendr forekommer henved 
25 gg.—21 gg. midt i linjen, så at formen er sikker. 
I Ågr. 90 skrives: »Byatndr« |?ykkja mér baztir. I 
Nor. kgt. 11 skrives ihdskr.: sem buendr vildu; altså 
må der også læses bUendr (f. bændr) 33. Skåldhallr 
Sturl. II, 70 siger: buendr saman stefndu (é langt). 
Det eneste sikre eks. på bændr er bændr hlutu kvpl 
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|)ås kyndisk 01. hvit. Fms. IX, 356. I smsætn. fore¬ 
kommer biiand- flere gg. — fjandi : pi. fiandr findes 
i vinheims fiandr sina Ein. skgi. Hkr. I, 250; ellers 
altid fjandr med a i rim, som vissak fjandr at fundi 
G. Siirss. 65 | grandmeid Sigars fjanda Haild. skv. Hkr. 
III, 322 | jfr. fjandhugr medal landa Icel. s. I, 374 
osv. I Edd. kræves aldrig de smntrukne former, se 
f. eks. 128, 40«, 4629 * 2 s, 5024, 518-4, 62s, 65so, 69«, 
792®, Grdg. 9. — frændi : pi. friandr : Dags friandr Yngl. 
Hkr. I, 37 | Saurbæ friandr auri Holmg.-B. Korms. 28 
(at rette dette til vinir finder jeg ubegrundet), ellers 
altid frænd-, f. eks. frændr ofstopa vændir Håsteinn 
Ldn. 164. 

Skjaldene yndede i en særlig grad disse stammer, 
og der forekommer en mængde ekss., idet pl.-formen 
anføres: alendr, beidendr, berendr (E) 1 ), blåsendr, 
brjdtendr, brædendr, byggvendr, [ddmendr], dyljendr 
(Edd), eflendr, eigendr (Edd), eggjendr, eydendr, fagn- 
endr, festendr, fleygjendr, fljugendr, gefendr(E), gråt- 
endr (Edd), greidendr, grædendr, gædendr, hafendr, 
haldendr (E), hatendr, hafnendr, heptendr, herdendr, 
hirdendr, hjalpendr, hladendr, hljdtendr, hlæjendr(Edd), 
hlædendr, hlækjendr (?), hneigjendr, hristendr, hrjdd- 
endr, huggendr, hvatendr, hyggjendr (Edd), innendr, 
ivadendr, jafnendr (Edd), kvidjendr, leidendr, lidendr 
(E), litendr, ldgendr, l^tendr, meidendr, merkjendr, 
metendr, midlendr (E), mælendr (Edd), mistendr, råd- 
endr (E), reidendr, reifendr, rennendr, reynendr, rid- 
endr, rjddendr, rjufendr (Edd), rdgendr(?), rydj- 
endr, rynendr (Edd), segjendr, skerdendr, skipendr, 
skreytendr, skrydendr, stiklendr, svellendr, svipt- 
endr, særendr, soefendr, tælendr, varnendr, veljendr, 

’) Edd betyder, at ordet kun tindes i Eddadigte, E at 
det ogsfi. findes der. 

5 * 
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verjendr, verkendr(?), vinnendr, virdendr, vitendr, ’^t- 
endr, yrkjendr (Edd), J>urfendr. 

I disse ord lød dat. pi. oprl. -pndum, hvilket ofte 
findes i hdskrr. (jfr. Ordf.), men ved siden deraf findes 
hyppig -undum, hvilket er yngre, men regelmæssig 
udviklet; her skulde alle steder i hdskrr. efterses og 
undersøges. Som rimstavelse har jeg aldrig fundet 
stavelsen -pnd-. Den yngste (og nyisl.) form er -end-; 
den findes meget sjælden i hdskrr. og da netop så¬ 
danne, som ingen betydning har, som f. eks. Håv. isf. 
33. Endelig bemærkes, at disse ord i 13. årh. (men 
ikke for) slutter sig til orø-st. og får -or, -o i pi.; eks.: 
eldskerdandar verdi Svarfd. 60 | baugskerdandar bprd- 
usk Skåldhallr Sturl. II, 73 | smidandar drafnida Nj. 
I, 191 | hjarlstridandar bida Ingj. Sturl. II, 70 | opt- 
veitandar leita Nj. I, 191. — Tvivlsomt er derimod 
at valdandar vildi Icel. s. I, 125, Flat. II, 459 (hos 
en digter hos Rdgnvald jarl; hvis stedet er rigtigt, er 
dette det ældste eks. på disse pl.-former, men halvverset 
er vistnok ikke ganske rigtig overleveret. I Styrs vers 
Eyrb. 48 bor der uden tvivl skrives moteflanda (dat. 
== mér), som der står i Wolf.-hdskr. og i Ketill Jor- 
undssons hdskr., og da også i 1. 4: élherdendr um 
verda (ikke: -herdundum) 1 ). 


Adjektiver. 

25. Oprl. var adjektivernes bojning ganske som 
substantivernes; rnen meget tidlig er der kommet for¬ 
styrrelse deri, så at pronominale endelser er komne 
i steden for visse af de oprl. endelser; dette er 
allerede sket i gotisk. I got. findes to ntr.-former med 

*) Ordfølgen er: mér syndisk, sem Åla élher6endr myndi 
ekki ver5a dælir spjéta méteflanda. 
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og uden t (-ata, blind, blindata); svarende til de tf-løse 
former findes i oldnord. ord sem gdd, verd, medal, 
saman, djtip, full, hol, fjpl, ljds osv., men alle disse 
ord er her bievne rene subst. Alle adj. må betragtes 
som a (o)-st. ; ti om de oprl. i-st. og M-st. er der så 
godt som ingen minder tilbage, undt. omlyd (f. eks. 
masrr, dtfrr) og et par lidet fremtrædende fænomener; 
jfr. Noreen: § 358. 

Den regelmæssige stærke bdjning er: 

Sg. mase. kunnr (dr) — kunnan — kunnum — kunns 
PI. — kunnir — kunna — kunnum — kunnra (dr) 
Sg. fem. kunn — kunna — kunnri (dr) — kunnrar (dr) 
PI. — kunnar — kunnar — kunnum — kunnra (dr) 
Sg. ntr. kunt — kunt — kunnu — kunns 
PI. — kunn — kunn — kunnum — kunnra (dr). 

Således bojes overhovedet alle adj.; hvor j eller 
v hører til stammen, behandles de efter de sædvan¬ 
lige regler; det samme gælder ord, der ender på -inn, 
og dermed også dem på -ill. Derom er intet at be¬ 
mærke. Fremdeles er det hos skjaldene regel, at i 
ord, hvis st. ender på en lang vokal, falder endelsens 
vokal ikke bort (undt. i sveid dfåm at Jdmi Arndrr 
Fms. VI, 55 | hiid fåm vikum sidar Geisli 37 | å fåm 
vetrum Nor. kgt. 23 | endr dr dfåm Merl. II, 205 | 
sterkr jårngrå serki Ht. 7 | ok of hå hlidi Merl. II, 1421 
undir hreggskå sst. I, 276). mjdr skrives oftest med 
6; hos Ottarr bor der snarest læses mæ fyr ofan sæ 
SnE. I, 504 (se ovf. 3); tnjå findes i hå låg breid mjå 
Hl. 35a (næppe: h6 . . mjo), jfr. miavara som v. 1. 
Yngl. Hkr. 1,47; st. findes i vid mæ(v)prum sævar Eyv. 
Hkr. I, 254. — siær: siær Jsaut ulfr of hrævi Pdrdr 
Sjår. Hkr. II, 366 | slætt hvé Pdrir mætti Fms. VII, 
12 jfr. slætt réd sizt at bita Sigv. Hkr. II, 492. 

Til o-st. må regnes ord som barr, grænn (oprl. 
i-st.), hreinn, margr (ntr. mart i rim altid), mikill, lit- 
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ill (i smtr. former lid-: Hvitings ofarr litlo Pordr Kolb. 
Hitdk. 88 | dhlitulig lilla Oddr Hkr. III, 70 | hvitings 
of spk titla Geisli 37 | |>eim litlo vid hlita Nj. I, 181; 
derimod skal der læses tøum i hlitstvggs ok J>o »liti¬ 
um« Steinj)6rr SnE. I, 238 (jfr. min udg. 76 og ovf. 
s. 8). I tmkl- findes aldrig y i rim. — sterkr findes 
flere gange, men star ler : bngstarks sem Danmarkar 
Korm. 8 | ognstarkr ok Danmprku Porl. fagr. Fms. XI, 

212, jfr. rogstarkr i Danmarkn Karlevi.- lyndr og 

- lundr findes i hvert fald i hdskrr. ved siden af hin¬ 
anden, og hægge er rigtige i og for sig. Ekss. på 
-lyndr: einlyndr J>ott mik fyndir Grelt 180 | brådlvndr 
at j>ii fyndir Grett. 105 j J>arflyndr ef mik fyndi Porm. 
Flat. II, 212 | hauklyndr vesa myndu Steinn Hkr. III, 
159 | framlyndam gram myndu Geisli 28 (men hægge 
steder skal der snarest læses: lund-: mund) | framlynd- 
um god syndisk Plac. 7 | mjuklynd konung syndan sst. 4, 
jfr. vedr oli vålvnd Vsp. 40 (således både cod. reg. og 
Hauksb.), men -lundr skrives i baglands goda mågi 
Gestr Xsl. s. II, 299 og slridlundr med vpl Gridar Eil. 
Pdr. 9. (-lundr jfr. adj. på -brjoslr, -rdår, -gedr og lign.). 

— otvtnn ( ikke dobbelt, simpel, ligefrem’) forekommer 
kun i nom. sg. mase., fem., jfr. K. Gislason Nj. II. 

— kunnr: ntr. kunt: j>ars fjplkunt Eyv. Hkr. I, 42 | 
bjodkunt vesa Sig. III, 37 | j>at erum kunt hvé kennir 
Sigv. Hkr. II, 69. — neiss: således findes ordet 5 gg. 
i Edd. (cod. reg. 7»s, 40 m. ss, 79«-*, **), hvorimod 
neisinn måtte antages i jpfur éneisinn Godr. III, 4 
(cod. 75**), men her foreligger snarest kun fejlskrift 

Tostavede stammer smntrækkes efter de bekendte 
regler, som dugall, smogalL, hræugr (hrægum fæti 
Yngl. Hkr. I, 53), snæfugr, cerinn, mikill, litill osv., 
men usmntr. former findes i verk dreyruga serki Hå- 
steinn Ldn. 165 (hvilket er mærkeligt i et så gammelt 
vers; i Hauksb. mgl. verset; mulig er dreyrfda det 
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«prl.) | heldr audigir snaudan Grettiss. 32 (hvilket i 
et så ungt vers ikke er påfaldende). — i/miss er smnsat. 
af tf (got. iu- ?) og -miss og skulde derfor aldrig sam¬ 
mendrages, som det f. eks. er tilfældet i: or ^missum 
^ttum Torfein. Hkr. I, 142 | tekk fmissar Ekkils Sigv. 
Hkr. Il, 113 | né f missum Sig. III, 40, og uden tvivl 
også i ok j)6 fmissir sst. 42 (cod. reg. ymsir). Smntr. 
former findes: Egda grams å ymsum Sttifr Hkr. III, 
93 | ymsir bjdda pdrum får Målsh. 6 | våpnglyms funa 
ymsir Ol. hvit. Fms. IX, 494. — j findes (foran a- og 
»-endelser) i hdskrr. i ord som deigr, -eygr, å^ekkr, 
frægr, hægr, ofvægr, rikr, slægr, fgr, J>ekkr. — of- 
vægr (egl. 'letbevægelig; trykkende’) findes flere gg. 
f. eks. ofvægir fé t>®gi Sigv. Hkr. II, 383; i hdskrr. 
er dette oftere blevet til ovægr. — hægr : hægr fundr 
å |>vi dægri, J’ordr Kolb. Fms. XI, 196 | ekki var hann 
i hvildum hægr (: slægr) Målsh. 7, jfr. hægr ef rennr 
til skdgar Hildr Hkr. I, 132 | hæg vasat hjaldri Atlam. 
49 | heldr vask hæg sjaldan sst. 97 | sem j^eim hægst 
J>otti sst. 9. — hog- findes kun i sammensætninger, se 
K. Gislason Udvalg s. 49. — Endelig bemærkes, at 
der forekommer et htfjar i hfjar nætr i hpllu Ragn. 
Fas. I, 250, men ordet er usikkert. 

26. Den svage bojning. 

Denne er den fra det almindelige sprog kendte. 
Artiklen udelades ikke hos skjaldene (jfr. dog 32), 
og i Edd. finder det meget sjælden sted og da kun 
når adj. optræder som et slags tilnavn, som: Vplsungr 
ungi | Sigurdr ungi | Gudrunu ungu | brudr frumunga 
— alt i Sig. III, samt i mær fjprsjuka Oddr. 8, men 
bægge disse digte er blandt de yngste. 

27. Gradbøjningen. 

Komparativ dannes, som bekendt, ved at der til 
st. fojes -ri, -ari, superlativ ved -sir, -astr med om- 
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lyd af rodvokalen i første tilfælde. Bojningen af 
komparativ er: 

Sg. mask. kunnari — kunnara 

fem. kunnari, ntr. kunnara 

PI. alle k6n: kunnari — dat. kunnprum (-urum). 

Superlativ bojes ganske som positiv. — Hvad der 
her særlig er at bemærke er, at -ri, -str findes i 
følgende ord: frtdr-. aldri skridr und fylki fridra Arn- 
érr Mork. 31 | fridri drengi Gautr. 13 | skids Aleifi 
fridri Oldr. 28 | fridri segja Grip. 53 | fridra vilk dauda 
Atlam. 87 | skauzt und farm enn frizta Valg. Hkr. III, 
99. — sæU: hann lifi sælstr und sdlu Snorri SnE. II, 
204 | einn es sælstr of sinni Leid. 21. — vesæU (o: 
ve-sæll): sér veslari heslis Åsgr. SnE. II, 497 | fnasi 
(siti) hann vesalstr manna Korm. 74, Pordr Kolb. 
Hitdk. 31; jfr. veslar sn^tur Orv. p. 164. — pverr: ef 
J)ér kæmit i øverst {jvari H. Hjprv. (Hrimg.) 18 (dette 
ord opfatter jeg som adj.). — greenn : bjarkan er lauf- 
grænstr lima Run. 13 | yr er vetrgrænstr vida sst. 
16. — hreinn: Joan est hreinstr und håva Nik. Jdusdr. 
Post. 510. 

Ord med -ri og -an, -str: Hkr: d^rd slikri gramr 
rikri Mork. 120 | Gandvikr Skotum rikri Eil. Pdr. 2, 
men: sliks rikari Loft. Hkr. II, 398; superl. rikstr 
5 gg. — mildr: Hilditanns in mildri Ein. skgi. SnE. 
I, 464, men: mann né mildara Ht. 92. 

Ord med -ri, {-str og) -astr: vildr: gekk hildr at 
mun vildra Arnorr Mork. 114 og 3 andre steder, men 
bliks vildastan miklu Sigv. Hkr. II, 172 (men vilstw 
NgL. I, 70). — wa-st. har i reglen den længste form: 
enn mjåvara Yngl. Hkr. I, 47 | enum slævurum sigr 
Lokas. 22, 23. 

Den længste form findes, hvor prosaen i reglen 
har den korteste, i følgende tilfælde: aldr fullara at 
halda Sigv. Hkr. II, 408 | bliks {»ungara miklu Por- 
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kell Isl. s. II, 275 | t>at ’s [>ér skyldara Hårb. 48 | fast- 
raålari håla I*j6d. Fsk. 123, jfr. ordreyr J)ess es sat 
nordast Ottarr Hkr. II, 131. 

I de ord, der ender på -ligr, ender komp. på -ri, 
supert, på -asir (hvor o dog falder bort, når endelsen 
begynder med vokal: -tigastr, acc. -ligstan, jfr. G. 
Cedersehiold Arkiv IX, 95 osv.). Jeg har optegnet 
følgende ekss.: j>anns 6ligast unnar tsldr. 23 | vard n^t- 
ligust nordan Ottarr Hkr. II, 6 | bol gdligust Merl. II, 
351 (bdl j>ats ek veit gélast Hkr. III, 240 er meget 
tvivlsomt), men fpr prudligsta gprva Stj. Odd. 120. 

Uregelmæssig komparation: gamall: eUri: vellum 
grimmr enn eUri Geisl. 70 | t>ollr vard alir enn eUri 
Isldr. 9 | yngra J)oll ok ellra Harms. 43 | pllum ellri 
Helg. I, 40. — gåår: betri (af batist, hvor -is bevirker 
omlyden, se A. Kæk Arkiv VIII) omtr. 10 ekss. fra 
alle tider; hos Korm. 30 læser Mobius: hugdumk [>at 
fyr batra (hdskr. betra), hvilket er unødvendigt (og 
urigtigt), da rimene i verset ellers ikke er regelmæs¬ 
sige. I Ordf. intet eks. på batr-. Superl. basir findes: 
vastrpdd en mér baztan Bragi SnE. 1, 350 (så cod.) | 
lpst ef sjå es enn bazti Sigv. Hkr. II, 172 | hreinvazta 
sik baztan Marktis SnE. II, 162, og oftere skrives så¬ 
ledes i hdskrr., i Edd. cod. reg. flere gg. Den yngre 
form, med e (fra komp.), findesi: Ræginn sid sværdit 
bæsta Rån. 5, og således skrives det i cod. reg. 8so, 
18*6, 20«, 68*«. — ungr. ært (got. juhisa): J)6tta ek 
t>ås æri Holmg. B. Korm. 40 | fdrat fylkir æri Ottarr 
Fms. XI, 186 | æri Einars hl^ra Arndrr Hkr. II, 199 | 
Mæra gramr til landa æri sm. Fms. VI, 26, jfr. Edd. 
cod. reg. 78**, 796; den yngre analogiform yngri: lyngs 
es vørum yngri Gunnl. 245 | [hungr fråk austr enn 
yngri Ottarr Hkr. II, 11 skal der læses gngvi] \ yngra 
brddur Sig. III, 20 | konr vas enn yngsti RigsjK 41. 
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Pronominer. 

28. Personlige pronominer. 1. person, bojn- 

ing: 

Sg. ek — mik — mér — min 
Du. vit — okkr — okkr — okkar 
PI. vér — oss — oss — vår. 
ek smntrækkes utallige gg. med verbet, men ikke 
altid. Derimod er det ganske urigtigt at skrive f. eks. 
nu’k og lign., hvilket undertiden ses i udgaver. Efter vo¬ 
kal forlænges k (sékka og lign.), og mellem endelsen og 
det nægtende -a (-at) bliver k til g samtidig med at en¬ 
delsen a bliver i (leitiga , kalliga). — mik smntrækkes 
utallige gg. (mk) med verbet og betegner mik el. mér 
(det er mulig også dette sidste, der undertiden fore¬ 
ligger), men det er ikke nødvendigt her at komme nær¬ 
mere ind på dette; ønskeligt var det dog, om man 
havde en udførlig redegørelse for hdskrrs. skrivemåde 
i hvert tilfælde. — mér : vokalens kvantitet ses f. eks. 
af mér alls greppr né sérat Arnorr Mork. 120. — vér: 
for denne form findes én g. vir : erum vir of svik 
skirir Sigv. Hkr. II, 383, men dette er sikkert hverken 
nogen norsk eller islandsk form, men snarest svensk, 
og der ér ingen grund til allevegne hos Sigvatr eller 
andre skjalde at indføre den. — oss lyder aldrig os 
eller øss på rim-bevisende steder, f. eks. reyn [>u oss 
jgfurr hnossir Kali Mork. 152 | oss {)ås lif å krossi 
Geisli 3 | bergr oss trua å krossi Nikulås SnE. II, 
186 | oss byrjar t>at hnossa Harms. 4 osv. 

2. pers. pron. bojes regelmæssig: 

Sg. — juk — J)ér — Jun 

Du. it (J)it) — ykkr — ykkr — ykkar 

PI. ér ({>ér) — ydr — ydr — ydvar (ydar). 

Jrft smntrækkes undertiden med at (attu , -ii) og 
især verber (komth, -u). De oprl. former i nom. du. 
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og pi. er it og ér; det første forekommer ikke således, 
at det kan kontrolleres ved rim eller bogstavrim (i 
cod. reg. skrives det undertiden); derimod findes 
ér flere gg., f. eks.: htydid ér til orda Egill 56 | ér å 
Oddaeyri Hitdk. 30 | verdid ér alls orda Eil. SnE. I, 
250 | ér Jjvit æskirfri Nj. I, 482 | erud ér sem vér 
Svarfd. 74 osv. omtr. 24 gg. pér findes mulig i: |>ér 
berid aptr er drar Sigmundr Icel. s. I, 166, hvilket 
da er det ældste eks. derpå; det findes i Ordf. og i 
Edd. cod. reg. 29*# (men det er muligt at der i vi. skal 
læses: ér berid aptr er vårar, sål. hdskrr.). — I ydr 
muni feigd of byrjud Hkr. III, 195 foreligger der 
et unojagtigt rim, men ikke en form yr. ydvar findes: 
ydvar systra Fåfn. 35 | eigi myndi ydvar Ragn. Fas. 
I, 266, jfr. ydvart vald of heiminn kalda Sturl. Hrynh. 
20, men: ydarr {»roski gengr éskum sm. Magn. 2 
(Fms. X, 111). Da Ordf. kun har formen ydv-, falder 
v næppe bort for i det 13. årh. 

29. Det refleksive pronomen, sik — sér — 
sin, smntrækkes med verber, f. eks. hamri fdrsk i hægri 
Bragi SnE. I, 256 | sldgusk und sess{»iljur Porbj. Hkr. 
I, 124 | of drepask kødu Yngl. Hkr. I, 37 osv. 

30. Tredje person’s pronomen. 

Bojningen er regelmæssig i mask. og fem.: 

Mask. hann — hånum (høn-, hon-) — hans. 

Fem. hdn — hana (hå-) — henni — hennar. 

Harm findes flere gg. og kun i denne form. — 

hånum med lang vokal findes henved 50 gg.; derimod 
er det vanskeligt at bestemme vokalens beskaffenhed (d 
eller o), dog er den å (p) allevegne, hvor den findes 
i en rimstavelse. Forkortet (homm) findes formen: 
es honum fylgdi Loft. Hkr. II, 512 (men hån- sst. 
520) | honum tiddisk hildr Hl. 24b (men hå- 17b) | 
honum tjddi vel mddur Geisli 32 (men hå- 4) | ok 
honum færa Ht. 81 i honum fylgdi dåd mest sst. 93 
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(men Ad- Snorri SnE. II, 204) | honum eignadi Hålfss. 
Norr. s. 33 | svåt honum Iiki sst. 21 | es honum fylgja 
Ævidr. 32. Forkortelsen er næppe bleven almindelig 
for i 12.—13. årh. — acc. fem/' hdna findes: håna 
brendu, lpttu, at letja Vsp. 21, Godr. I, 2, Sig. III, 
42, jfr. 45: letia madr håna | frånbaugs sås tdk håna 
Plac. 50 | håna feldu Herv. 86 (dog ikke ganske 
sikkert). 

31. Possessive pronominer. 

Bojningen er ganske som adjektivernes, undt. for 
så vidt som acc. sg. mase. ender på -n, ikke -an. I 
minn, j)lnn, sinn er vokalen oprl. lang, og således 
findes den hyppig, f. eks. minn fåk of spk {>ma Korm. 
26 (også eks. på i) | minn drdttinn leggr sina Sigv. 
Hkr. III, 33 (også 2 ) | minn huskarlar |>inir Porv. 
blpnd. SnE. I, 456 | hug minn sidir (>inir Harms. 60 
(også i) | minn lausnari Jnna 11 | minn lausnari skina 
sst. 52 | mitt ok skjpldr enn hviti Hitdk. 66 — men 
omtr. 26 eks. på mim-, pinn: j)inn tydr konungr mina 
Egiil 58 | fadmr, bedr j>inn rodinn minu G. Surss. 
65, Hrafn Isl. s. II, 249 | jiinn hollvini mina Bersi Hkr. 
II, 74 | fadir J)inn lidi sinu Sigv. Fms. VI, 39, men 
omtr. 15 eks. på i, jfr. lof pitt konungr hitta Llkn. 50, 
samt kross jjins fyr j>j6d inna sst. 47. — sinn: sinn 
halda vel Rinar Sigv. Hkr. II, 175 (også i) | hrddr 
sinn lofi J>inu sm. Fms. VI, 288; 19 eks. på i. Jfr 
i øvrigt K. Gislason: Om Quantitet i Aarbb. 1866. 

I øvrigt er der intet at bemærke m. h. t. de andre 
ord (undt. vårr , se straks efter), da endelsen i acc. 
sg. mase. og nom. acc. ntr. ikke lader sig kontrollere 
ved hjælp af den metriske form; i hdskrr. skrives 
både -arn og -an, -art og -at (af oTckarr, ykkarr). Ang. 
ydvarr bemærkes (jfr. 2. pers. pron.), at v findes be¬ 
varet: élsvellandi ydvart Jdmsv. 43 | ydvarrar bidk 
stydja Geisli 8 | ydvart vald of heiminn kalda Sturla 
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Hrynh. 20 | sendu ydvarn anda Harms. 3 (jfr. 16, 18, 
28, 59 hvor udg. er urigtig) | ydvarra fremr errinn Heil. 
and. 10 | alls engi såk ydvarn Ragn. Fas. I, 297 | 
muna ydvart far Sig. III, 53; — uden v (analogi¬ 
form): ydarn tænad mér bæna Likn. 8 | ydars 
grædis sjå blæda Ht. 44; tvivlsommere er: lids vas 
så ydars Edd. cod. reg. 83ts | festi svå ydarn flota 
sst. 45tt. 

vatr, acc. vårn (altid); hvor endelsen begynder 
med vokal, har vi formen 6r-, jfr. K. Gislason i Aarbb. 
1889, samt i nom. fem. sg., nom.-acc. pi. ntr., ja 
endogså i nom. sg. mase. (én gang: byskup 6rr med 
kora Åmundi Bisk. I, 147), henved 60 eks. Former 
med var-, analogiformer efter nom. vårr osv., synes 
at forekomme temlig tidlig, skont ikke alle ekss. er sikre 
nok: spurdusk »vår« und vprdum Bjprn Eyrb. 74 
vør ætt ef svå mætti Snorri Sturl. 1,381 | sårs ogledi 
våra Guth. kprtr Sturl. II, 188 | vårir vegstérir Sturla 
Hrm. 18 | år fésjddar vårir Nj. I, 335 | vist fyr våra 
lpstu Likn. 12, jfr. 52 | vard fyr vårum sverdum Kråk. 
11. Med undt. af det første sted — hvor man uden 
at ødelægge alliterationen vistnok kunde læse dr, og 
det sm. gælder Lokas. 52: telja vpmmin »vår« —, 
tilhører alle de andre en forholdsvis sen tid, fra omkr. 
1200; men da er v vistnok blevet konsonant. 

oss- findes temlig hyppig og tidlig: acc. sg. fem. 
ossa vån med hånum Geisli 4, — dat. sg. mase. ått 
t»ås ossnm drdtni Sigv. Hkr. Il, 113 og 3 andre steder 
hos sm.|at vilja ossum Atlam. 32 | dat. sg. ntr. allir hiyd i 
ossu fulli Hafgdr. Ldn. 320 | fuss emk enn |>6tt ossu 
Hailfr. p. 91 | sår ok kross fyr ossu Harms. 33 osv. 

— acc. pi. mase. umbn^sandi ossa form. Fbr. 32 osv. 

— fem. sizt komt i hendr ossar Atlam. 56 | of vid- 
farar ossar Kråk. 26, — dat. pi. ossum rpnnum i Ski. 
14 | ossum nidjum Helg. II, 11. 
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32. Demonstrative pronominer. 

Det er: så; sjå, {aessi; binn (inn); {avilikr, slikr, 
sjalfr, sumr. 

så bojes: Sg. mase. så — {aann — {aeim — {aess 
PI. — {aeir — {aå — {aeim — {aeira. 
Sg. fem. su — {aå — {aeiri — {aeirar 
PI. — {aær — {aær — {aeim — {aeira 
Sg. ntr. jaat — {aat — {avi — {aess 

PI. — {aau — |aau — (aeim — (aeira. 

Acc. sg. mase. findes i rim: vist mærik {aann 
(: vann) Hpfudl. 2. — r (ikke rr) findes i følgende 
rim: gpgnum lid {aeira (:geira) Buadr. Fms. 1, 175 | 
til fara {aeira (: fleira) Hpfudl. 7 | fingr eru {arir af 
{aeiri (: fleiri) Ingim. Sturl. I, 26. I Ordf. forekom¬ 
mer rr. 

sjå, pessi , oprl. smnsat af så og si og skulde der¬ 
for bojes så-si, så-si, pat-si, og til dels af sa og -a, 
dat. peitna. De oprindeligste former findes på gamle 
runestene, deribl. dat. paimsi i draugr i {aaimsi haugi 
Karlevi. I den gamle digtning, således som denne er 
overleveret, findes der ikke meget af de oprindelige 
former, og stedordet har i alt væsenligt de sædvan¬ 
lige fra litteraturen kendte former. Der findes peima 
10 gg. (hos Kormak, Egill, i Geisli osv.); det yngste 
eks. findes i heims myrkrum frå {aeima (1238) Sturl. 
I, 372 (et sted, der er efterligning af Geisli 2), men 
det er dog denne form, der har levet længst; den 
findes hos rime-digterne. — pvisa f. eks. i {aursa tøs 
frå {avisa Eyv. Hkr. I, 228 | isungs féi {avisa G. Surss. 
59 | {avisa Leidarvisan Leid. 44 osv. jfr. Islands å vit 
{avisa Qnundr Grettiss. 12. Ellers findes kun st. pess-, 
pett-, penn-: nom. baugness vesa {aessi Geisli 70 | fem. 
es svå rétt saga {aessi Hl. 4b | ntr. pi. oss hafa augu {aessi 
Sigv. Hkr. II, 173. Former med pessar(r)- findes ikke, 
men pess-, f. eks. i endr 6r {aessi hendi Holm. B. Korm. 


Digitized by 


Google 



79 


39. Acc. Jtenna findes ofte, f. eks. menn æxlum styr 
t>enna Håk. gédi Fsk. 23, men panna : mann Steinari 
J)anna Holm. B. Korm. 36 (rimene er ellers regel¬ 
mæssige) | annars nema sæ jmnna {’jéd. Hkr. III, 67 
(panna hdskrr.; i Fms. lyder 1. så: annat en sæ t>enna, 
men dette er sikkert uoprl.). pissa: émissila jjissa 
Korm. 69(?; rimene er ellers regelmæssige). 

Hinn som pron. dem. er altid stærkt betonet og 
betegner en stærk fremhævelse af noget, som mod¬ 
sætning osv., f. eks. muna mått hitt at hattar Hitk. 9 | 
vættik hins at valdit Korm. 69 | Vagn kvad hitt enn 
hrausti Jémsv. 14. Om ordets bojning er intet særligt 
at bemærke. Som artikkel bruges enn (inn), men 
der skrives, som bekendt, også hinn utallige gg. i 
hdskrr. Der er ingen tvivl om, at dette hinn går 
meget langt tilbage, i hvert fald i dansk og svensk 
(jfr. runeindskrr.), men på grund af ordets ubetonet- 
hed kan skjaldedigtningen ikke vise os de af skjaldene 
brugte former. Artiklen udelades kun foran tilnavn 
(jfr. f. eks. framm fdrarinn rammi Hélmg. B. Korm. 46). 
Efter engi er det smæltet sm. med dette til engin(n) 
(den nyisl. form enginn har vel hovedsagelig denne 
oprindelse), men næppe for end temlig sent. Hos 
Sigvat bor der vistnok læses: næst telk engi en smæstu 
SnE. I, 458 (hvor hdskrr. tildels har æigi hin og ong 
en). Dernæst fojes artiklen i bogsproget til sub¬ 
stantiver; skrivemåden i de ældste isl. hdskrr. f. eks. 
Stockh. Hom. viser dog tit, hvor løs forbindelsen 
endnu var eller føltes. Hvor gammel denne tilfojelse 
af artiklen er, er ikke let at afgore. I hdskrr. findes 
den undertiden ikke alene hvor den er ganske over¬ 
flødig, men også hvor den er metrisk urigtig; i sidste 
tilfælde er det let nok at udskyde den, i det første 
beror bedømmelsen dels på hdskrrs. indbyrdes sam¬ 
menligning, idet den da som oftest udelades i nogle, 
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hvor den findes i andre. Hele sporsmålet burde under¬ 
søges, således at hvert sted eftersloges i hdskrr. Jeg 
skal her, efter udgaverne, anføre nogle ekss., hvor 
artiklen hidtil er bleven antaget at være sikker, del¬ 
vis vistnok også er det: 

fra 10. årh : sonr Qgmundar skaldit Kornn. 73, 
men dette sted er ganske upålidejigt; verset findes 
kun i ét hdskr. og er mangelfuldt overleveret. 

fra 11. årh.: Yggjar vedr medan heimrinn byggv- 
isk Arnorr Fms. VI, 85 (her ligger det nær at læse 
heimr um (of)), 

omkr. 1100: eldrinn sveif of dtal hplda Markus 
Fms. XI, 306 (her synes ingen rettelse mulig), 

fra 12. årh.: |)6tt atferdin yrdi Harms. 53 | heldr 
es mér kalt vid eldinn Rpgnv. Icel. s. I, 151 | gjalfrs 
nema jarlinn sjalfan sm. sst. j sås gjpldin jdk Ein. Sk. 
Hkr. III, 374, 

omkr. 1200: drekarnir risa opt å spord Målsh. 5 
og 4 andre gg. (2, 7, 11, 15) | hvers skåldit bidr, 
miskunnin j)in | ek em |nrælliun |)inn Kolb. Bisk. 
I, 568, 

fra 13. årh. findes omkr. 12 ekss., deribl. {>rumir 
andskotinn undir Jdn Sturl. I, 80 osv. 

Det er således klart, at det først er i det 12. årh. 
at artiklen virkelig bliver fojet fast til et subst. I den 
daglige tale må dette dog være sket et godt stykke 
ind i det 11. årh., og derfor kan Arndrs heimrinn være 
rigtigt. Hos Are findes den flere steder ganske sik¬ 
kert. Hvad Eddadigtene angår, findes den efterhængte 
art. forholdsvis sjælden, bortset fra et enkelt digt (Hår- 
bardsljdd), nemlig i: eda skyldu godin pli cod. reg. 
2i# (Vsp.) | telja vpmmin vør (6r?) 32u (Lokas.) | es 
jju skalt vid ulfinn vega 32*7 (sst.) | meyna bråhvitu 
38* (Vpl.) I meyna fegrstu 43is (H. Hjprv.) | ok akarn- 
inn 74n (Godr. II) | marina mélgreypu 797-8 (Atlakv.)| 
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at sdlinni sudrhøllu 80i* (sst.) | eikikøstinn 881 * (Godr- 
hv.). I 38, 43, 79, 80 skal man ganske simpelt 
blot skille ordene ad (mey ina bråhvitu ost.; mulig 
er endogså det oprl.: mey bråhvita osv.). I 1 og 3 
behøver man kun at udelade artiklen; linjerne er og 
bliver gode verslinjer uden den. Forvanskede er 74 
og 88 , det første, som forlængst set, af: ok akarn 
brunnin, det sidste utvivlsomt af: eikikpstu, acc. pi. 
skal der stå både på grund af verbets konstruktion 
(hlada), og fordi der skal gores to bål, ét til Sigurd, 
et andet til Brynhild (jfr. Idtid jtann und hilmi hæstan 
verda). Tilbage står da kun det første sted fra Lokas. 
(32), men vedkommende linjes form er af flere grunde 
hojst mistænkelig og kan ikke tages som bevis for 
tilstedeværelsen af den efterhængte artikel (for, lad os 
sige, Arnors tid). Eddadigtene strider således ikke 
mod skjaldekvadene. Hårbardsljod er i formel hen¬ 
seende så enestående — sammenblanding ikke alene 
af versemål, men endogså af disse og prosasætninger 
—, at intet kan bygges derpå. 

33. Det relative pronomen. 

Det er i reglen es, er — ubojeligt —. Ordet 
bliver utallige gg., ligesom verbet (es), trukket sam¬ 
men med foranstående ord (pron., subst., adv.), uden 
at nogen regel i så henseende kan fastslås. Det er 
en stor misforståelse at antage, at det altid bar gjort 
det; for sig står det f. eks. i Hinn es varp å vida 
Bragi SnE. I, 318 | £ann es ådr frå frum Go{)|>. Hkr. 
I, 179 osv. osv., omtr. 56 gg. optegnet; jfr. Nj. II, 942 ff. 
På den anden side er der ingen grund til ikke at foretage 
sammentrækningen, hvor det kan ske, selv om metrum 
ikke ligefrem kræver det; dette bestyrkes ikke alene 
af sådanne rim (hvor ’s ganske vist er verbum) som 
sås med Sygna ræsi Hallfr. 95 | nås of verk J>aus 
visi Pjdd. Hkr. III, 184 | hvés ef hleypk at kråsi Bjåg. 

6 


Digitized by 


Google 



82 


vis. SnE. II, 138, jfr. Nj. II, 941, men også af hdskrrs. 
skrivemåder f. eks. cod. reg., hvor der forekommer 
Paø Qatz) 7i6, 43ao, 5426. 2«. 29, 72i7, 867, 87s | panns 
3ie, 7 24 , 11*8, 72iø, 86is. 84 \ peims 5» | ]mrs 14», 19*4 | 
Pærs 27, 4*7 | hvars 2u, 127. 28 , 1321, 14ie, 6 I 17 , 64so, 
724, 79e, sml. Fjplsv. 5s, 48e | Pars 8 so, I 87 , 26*5, 462 , 
59n, 6820, 70i9, 724 | pegars 8188 | sidans 85ao | sems 
87i2, navnlig dette sidste er mærkeligt. Jfr. K. Gisla- 
son, Frumpartar 235—37. 

34. Interrogative pronominer. 

De er *hvå, hvat; hvårr, hverr. Af det første 
eksisterer der kun dat. hveim (og gen. hvess , hvorpå 
der ikke findes ekss. i digtningen), f. eks. setri hveim 
at betra H6lmg. B. Korm. 31 (hvor teksten dog er 
usikker) | hveim eru bekkir Bdr. 6 | sitt mein {)ykkir 
sårast hveim Målsh. 10 osv. Ang. hvat er intet at be¬ 
mærke. 

hvårr er sammentrukket for hvad-arr\ å skulde 
kun falde bort i de sammentrukne former (hvprum 
osv.), men disse var så mange, at det bevirkede, at 
det også bortfaldt i de andre. De oprl. former findes 
enkelte gg.: seggfjøld hvadarr tveggja Glumr Hkr. I, 2821 
brunnleggs hvadarn tveggja Korm. 76 | hvadarr framarr 
ødrum Ragn. Fas. I, 297 (her ved lærd efterligning). 

hverr falder sm. med hverr indefinitum ’enhver’; 
se 35. 

35. Indefinite pronominer. 

For så vidt som der her er grund til at behandle 
disse, bemærkes følgende om dem enkeltvis. I det 
hele gælder det om dem, at de i acc. sg. mase. bojes 
som vårr o: udelader a i endelsen. 

hverr (got. hwarjis) er en ja- st. og burde i acc. 
sg. hedde hverjan \ denne form findes også flere gg., 
i Edd. omtr. 16 gg., hos skjaldene i: halfs eyris metk 
hverjan Vlgagl. Isl. fs. I, 46 | hér ftygr hverjan morgin 
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Ragn. Fas. I, 284 | hildr stendr hverjan morgin Fms. 
V, 246. hvern findes utallige gg. hos skjaldene og i 
Edd. flere gg. som: es mér i hedin hvern Håv. 73 | 
hvern i brynju Helg. II, 1 osv. 

einnhverr er egl. to ord, hvoraf hvert skulde bojes. 
De oprl. former er vanskelige at konstatere. Der findes 
setti of eins hvers ^tis Plac. 49 | einu hverju Vpls. 
Flat. II, 331 (skr. ein-). 

ngkkurr, med alle de forefundne biformer, samt 
nekkvat (nø-). De former, som bestemt kan konstateres, 
er føldende: nakkvar -: Jjrir nakkvarir hlakkar Egill 
11. — ngkkur-: vera spk til J>ess npkkur* Likn. 9. — 
nakkvat : hrannblakks kalin nakkvat Hitdk. 16 | staka 
kodu menn nakkvat Rpgnv. Icel. s. 1,154 og fl. st., jfr. 
ef i gerisk nakkvat Edd. cod. reg. 83i-a. — nekkvat : 
brekspm vid mik nekkvat Hitdk. 6 | sekr emk vid her 
nekkvat G. Surss. 66 | glbekkjar Syn nekkvat Hallfr. 
107; mindre sikre m. h. t. vokalen er flddstekkvandi 
nekkvat Egill 40 og lign. — dat. nekkvi (sikkert med 
t): Frireks ofarr nekkvi Porbj. skakk. Hkr. III, 460, 
jfr. ok framast nekkvi Edd. cod. reg. 74ai-a og lign. 
82*7; usikrere er vokalen i: mpkkr mun nåms af 
»nokkvi« Isl. fs. II, 125 | J >6 kvedk »nocqvi« Edd. 
cod. reg. 49is-*o og fl. st. Alleryngst er npkkut: såttu 
ngkkut mik hrpkkva Grettiss. 7. 

engi (jfr. got. ainshun ) er smnsat af einn og gi, 
der oprl. ikke er nægtende partikel. Af den oprl. 
bojning (gi fojet uforandret til kasus af einn) er meget 
tilbage, først og fremmest nom. sg. mase. fem. engi, 
henved 60 ekss., og således hedder altid nom. acc. 
pi. ntr. — acc. sg. mase. skulde hedde engi, og denne 
form findes ofte: mann veitk engi annan Sigv. Hkr. 
II, 408 | alls engi såk ydvarn Ragn. Fas. 1,297 | jfr. 
Edd. cod. 6 », 14i*, 41*7, 42*4, 54»o, 70i. s — dativ sg. 
mase. einungi: bergr einu(n)gi Edd. cod. 60*i-** og 
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ntr. einugi: né svå flir at einugi dagi sst. 12« | svåt 
(>ii einugi sst. 29i7. — Nom. pi. mase. skulde hedde 
[einirgi >] einigi, hvilken form med tilfojet -r mulig 
foreligger i: |>6tt einigir ^tar Jomsv. 1. I øvrigt er 
hdskrrs. skrivemåder ikke pålidelige; sål. skrives engis 
i et vers af Steinn Herd., men det er ikke sikkert, at 
det er skjaldens form. Ren adjektivisk bojning er i de 
fleste kasus kommen i stedet for den oprl., altså dat. 
engum, engri osv. Disse former er også trængt ind i 
nom. sg. mase. og fem.; således findes engr omkr. 22 
gg., de ældste ekss. hos Sigvat og Ottarr, jfr. Edd. 
cod. 598 .i» (Reg.), eng (øng): {»ørf eng vid mik Narfi 
Korm. 13 | »amg« er sott verri Edd. cod. 10« (Håv.). 
acc. engan — hvorpå Ordf. intet eks. har — har mu¬ 
lig fortrængt det oprl. engi: engan Røgnvalds drengja 
Røgnv. Icel. s. 1,151 | engan kvedk at 6di Jomsv. 1 | 
ån låttu »øngvan« {»ina Harms. 65. Det sidste eks. 
viser ordets sidste udvikling, overgangen til røo-st., 
hvorved e er omlydt til ø (nyisl. dngvan, ongvir osv.); 
i Harms, er denne form næppe oprl. Jfr. {»venglåds 
njørun engu Nj. I, 289 | hrynvengis må engum Harms. 
42, jfr. Edd. cod. 10«, 56*8 osv. — Enestående er 
formen einiga: {»ars einiga åttum Ragn. Fas. I, 284 
(lærd dannelse? efter hverigr, jfr. einigir). Enginn 
findes ikke i det her behandlede sprog; jfr. ovf. 32; 
ti enginn er å somi i Sturl. I, 220 er urigtigt; i 
122A står engr. 

mangi findes i nom.-acc.-gen. (jfr. got. mannahun ); 
nom. mangi hugdi manna Ldn- 197; acc. mangi veit 
ek fremra annan Arnorr Mork. 31 | nå verdr sumt 
{»ats mangi varir Målsh. 25. — gen. ok mannskis møgr 
Edd. cod. 138-8 (Håv.) jfr. 22«. **. 

vetJci, vætki, vækki er smnsat af vétr og gi {vætki 
Ordf.). Ekss.: vid måttak {»å vætki Ånss. Fas. II, 
334 | at vetki lygr Edd. cod. 554 | gekk sem vindr sås 
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vækki Stufr Fsk. 140 (hdskrrs. skrivemåder burde her 
nærmere undersøges). — dativ: hlit ek vættugi lita 
Håv. isf. 34 | vårr at vfttvgi Edd. cod. 83i«. — gen. 
var oss vætkis Ævidr. 46 og oprindeligere: vas |>eim 
vettergis Vsp. 8 (også i Stockh. Horn.). 

hvdrgi. Her skal kun fremhæves følgende former: 
acc. sg. fem. at hvåriga n^tak,Ragn. Fas. I, 268 — dat. 
sg. hvørungi fråk v$ru Sigv. Hkr. II, 485 | brått hvørungi 
måtti Plac. 22 , — gen. årskapdan grun vinir hvårskis 
6 l. hvit. Fms, IX, 440. 

kvatki forekommer nogle få gg. 

, hvdrr (hvaåarr) tveggja, jfr. hvdrr : hvåm tveggja 
såk hpggva Arnérr Icel. s. I, 48 osv. 

hvatvelna: hrolldi hotvetna Edd. cod. 8630 (Atlam.) | 
hræfdak um >hovetna< sst. 85* (sst.). 

ne.it (af ne-vit?, jfr. eyvit, biord): nøit menju g 6 d 
Edd. cod. 70 »i- 32. Tvivlsomt. 


Numeralier. 

36. Ang. einn er intet at bemærke. 
tveir: acc. skulde hedde två (jfr. got. twans ), men 
i analogi med former som grda, bida osv., er formen 
bleven tvaa\ denne foreligger sikkert i: hornungr tvåa 
moma Korm. 33 | allvaldr tvåa snjalla Hallfr. Hkr. I, 
443 | vedrørr tvåa knørru Ottarr Hkr. II, 36 | regn- 
djarfr tvåa t>egn& Refr Hkr. II, 491. Derimod synes 
den oprl. form tva at findes mange steder f. eks. 
två fyr å sunnan Porm. tref. Eyrb. 105 | blåsvarta 
två Pdr. stf. Hkr. III, 276 | hjørregns en två vegna 
tsldr. 20 og henved 10 gg. i andre samtidige eller 
yngre digte; i plreifa två Edd. cod. 802 * | drengi två 
hniga sst. 83st bor man snarest skrive tvåa, men: hug- 
fulla två sst. 27io | øxn två Hymis sst. 22 (Hym. 9,15); 
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derfor bor der vistnok i sm. digt. 21 læses (med 748): 
upp senn eda två og ikke (med reg.): upp senn två(a). 
Dativ tveimr med r er vanskelig at kontrollere uden 
i rim, og da findes, men rigtignok først i Målsh. 10: 
såttarggrd er ætlud tveim (: -eitn). I Edd. cod. skrives 
tveim In, 3 I 20 , 5722 , 63», 77e, 85i«, og i Ordf. findes 
kun'denne form. Ved 1200 synes r altså at være faldet 
bort. — Tvau (ikke tvp) findes hos Sigvat: Ottarr i 
tvau drdttinn Oleg. 47, og forresten langt ned i tiden 
(i rimerne). — tvennir, der egl. er distributivt, bini, 
findes hyppig brugt aldeles som tveir, uden distributiv 
bibetydning, men dog, som det synes, først i 12. årh.: 
viti menn at fråk tvenna Rekst. 26 | fridkennandi 
tvennum Leid. 27 | loks i tvenna fiokka Harms. 36; 
jfr. tvinnan bldma Sturla Håkfl. 4. I Ordf. findes ordet 
både med e og *. — tvenni(n) synes at findes = tvau: 
t>renn kristnadi ok tvenni(n) Rekst. 10. 

prir: acc. pi. skulde hedde fri (jfr. got. prins), 
men hedder altid pria, senere Prja: hpfudbadmr j)ria 
jpfra Egill 21 | hrafns årr j>ria såra Grimr, Dropl. 33 | 
sårgagls Jjria Agli Egilss. *5 | vefgefn t>riar stefnur 
tjdd. Hkr. III, 61, og da vistnok også i: |jriar merkr 
hugum sterkan Hdlmg. B. 27 | j)ria létum t>ar falla 
torgils Laxd. 242 | Jsriar rætr Gri. 31, men prja, 
prjH i(?): einn jdsk vid jjrjå Ketil hæng. Fas. II, 2171 
valdr Jjrjå tigi gjalda Sturl. I, 15 | i Jjrjå stadi Merl. 
I, 20 | réd j>rjå vetr Nor. kgt. 9 | j>rjår nætr skulum 
pessar Ragn. Fas. 1,250 | j>rju skip hrodin tvarr Mork. 
212; dativ primr: jjrimr aurum skal Jætta Korm. 24 j 
jjrimr hundrudum lunda, sunda Ein. skgi. Hkr. 1,287, 
Steinn Hkr. III, 162, jfr. J>rimr bragningum hagnad 
tori. fagr. Fms. XI, 212 | jjremr sinnum hlut minna 
Arnorr Icel. s. I, 34. Jfr. j>rimr ordum senna Edd. 
cod. 124 | vask jmmr verum sst. 884 . I Ordf. primr, 
men prim én g. 
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prennr, prinnr findes på en lignende måde som 
tvennr = prir, henved 8 gg., prenn- 6 gg. i rim, prinn- 
i efsta sinn ok {mnnum Rekst. 15 og da vel: jjrinn 
kristnadi ok tvinni(n) sst. 10, jfr. ovf. | fyr kné {jrennir 
Godr. II, 24. Ntr.: hann ept hervig |)rennin fjéd. 
Hkr. III, 70 | låtrkennir fjpr Jjrennin Oldr. 20; i det 
første eks. står prenntn i de fleste hdskrr, i det sidste 
ved Svb. Egs. rettelse (hdskr. prenni). 

fimm findes hyppig både i rim, som fimm hund* 
rada snimma Korm. 7 j vikur fimm megingrimmar 
Rpgnv. Icel. s. I, 96 osv., og på sådanne steder, hvor 
metrum kræver en lang stavelse, som ^tar fimm at 
moti Jomsv. 22 | fimm ok fullir vamma Tannr Sturl. 

I, 230 osv., men fim findes aldrig. 

sjau, derom gælder det sm. som for tvau: sjaU 
dægr saman Orv. 164 j sjau fylkjum kom silkis Ein. 
skgi. Hkr. I, 280 | ok sjau tigi Nor. kgt. 9. Jfr. sjau- 
tøgr. 

niu (niu ): sundrkljufr niu hpfda Bragi SnE. I, 256 | 
prdrifr nlu fjprvi Korm. 55, men: niu vetr Nor. kgt. 
18 | ijjrdttir kank niu Rpgnv. Icel. s. I, 95 (vokalen 
lang!). 

-tdn, -Han: prettan findes: jjrettån lagar måna 
Egill 31 | {»rettån vetr Nor. kgt. 20, men: reggs 
Jjrétian seggja form. Fbr. 56. — fimtdn: fimtån af 
|>vi låni Sigv. Hkr. II, 522 og ellers 7 gg. (Edd. cod. 
407, 42*#), men: hvetr fimtian vetra form. Fbr. 10 | 
bu fimtian Oddr. 21. — sextdn: sextån vas hugr hjona 
fordr Hitdk. 13 og 4 gg. til, men: hjarl sex ti an jarla 
Ein. skgi. Hkr. I, 343. — Af åtjdn og nitjan kun disse 
former. — tutiugu: her skal kun formen tjogo = 20 an¬ 
føres (en suecisme): framrådr tjøgu hådi Sigv. Hkr. 

II, 523. 

Hvad 30, 40 ovs. angår, hedder de prir, fjorir 
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tigvr med gen. bagefter, undt. hos tvarr, Mork. 217, 
hvor der står: helt j?rimtogom (snekkjum). 

Om ordinaltallene er der så godt som intet at 
bemærke; fjor di findes ofte; sjaundi skrives sivndo Edd. 
cod. 18u, jfr. Ordf.s siøndi ; dtti Edd. cod. 18ie osv. 

Taladverbier: tysvar i vasa sem vænst ok tysvar 
Geisli 60; prysvar skrives således Edd. cod. 2 i 2 , is.— 
Andre tal: tvévetr, Jtrévetr se Hkr. III, 495 | brévetran mik 
Gautr. 8. — sjautøgr vøndr med rpndu Fms. VII, 67. 


Verber. 

A. Stærke verbe r. 

37. Den regelmæssige bojning er: 

Præs. ind. nem — nemr — nemr; nemum — 
nemid — nema 

— conj. nema — nemir — nemi; nemim — 
nemid — nemi. 

Impf. ind. nam — namt — nam; n£mum — 
nømud — nømu. 

— conj. næma — næmir — næmi; næmim — 
næmid — næmi. 

Imper. nem; nemum — nemid. 

Inf. (at) nema — [præt. ngmuj. 

Part. præs. nemandi; — perf. numinn. 

Således bojes alle stærke verber, men rodvokal¬ 
erne og disses ændringer (aflyd) er jo forskellige, hvor¬ 
efter de inddeles i klasser. I det følgende bliver 
Wimmers inddeling helt igennem fulgt. 

Hvad de enkelte endelser angår, bemærkes, at 
r kan bortfalde i 2. og 3. pers. sg. præs. af verber som 
brenna, renna: i det mindste skrives således under¬ 
tiden i hdskrr., men det bliver ikke derfor sikkert, 
hvorvidt skjaldene har brugt netop deformer. Ekss.: 
hægr ef renn til skogar Hildr Hkr. I, 132 | hvers hann 
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af rétum renn Håv. 138 | es renn flodi i Reg. 1 | 
brenn unz brunninn es Håv. 57 osv., jfr. eldr brennat 
sjå sjaldan SnE. I, 506. Ellers kan nn her foran r 
blive til 6: bredr i Bjarkey midri Hkr. III, 240 (dog 
findes aldrig redr, af gode grunde, da det ord måtte 
lyde obskont). 

I 2. pers. sg. præt. tilfojes t(tt), men st, når roden 
ender med t: altså f. eks. bart j)6tt allvel ortirHitdk. 
8 | hilmir bjdtt ok hættir Ottarr Fms. XI, 186 | hepp- 
inn drdtt af hlunni sléttum Arndrr Hkr. III, 43 | rétt 
vid rausn at hætta Bplverkr Fms. VI, 140 osv. (sått 
. . vått . . ., leitt (af llda) . . ., stott . . .), jfr. jm 
j>vi rétt Edd. cod. 6I7 osv., men: brauzt und bragn- 
ing n^ztan Bjarni guli. Hkr. II, 494 | brauzt und Mikjål 
mæztan Illugi Hkr. III, 82 | skauzt und farm enn 
frizta Valg. Hkr. III, 99, jfr. létst eigi |ju litla fjod. 
Hkr. III, 60 | létst at Håkon héti Stuttf. Hkr. III, 508. 

Foran -at (nægt.) kan t udelades: sliks dæmi kvad- 
attu Oddr. 12 j fadir varattu Helg. I, 40 — men der 
findes også: vantattu, gaftattu. — Ligeledes kan 6 i 
2. pers. pi. udeledes: urdu-a it glikir Godrhv. 3. 

-sk i mediale former kan kun konstateres i en- 
stavelsesformer, og da findes der kun sk som: drosk 
harmvesalt h^ski Valg. Hkr. III, 102 | fæzk håleitri 
goezku Geisli 13 | jfr. styrr jareifsk stæriaska Rekst. 
22, i alt en halv snes gg. 

Præt. inf. på -u findes i følgende tilfælde: Stærke 
verber I: bjarga : jafnmarga svå burgusk Jémsv. 39 | 
hykk burgusk vel varga fsldr. 10. — firma: foradsvanda 
hykk fundu Gudm. Svert. Sturl. II, 291. 

II. kl.: bera : fråk børu hlut hæraIsldr. 6. — f'regna: 
båg j)at kvedk mik frøgu Bjarni gull. Hkr. II, 494. — 
koma: hygg ek kému sun Tryggva férdr Kolb. Hkr. 
III, 358 | Jémsvikinga kvømu (sål. her) Jémsv. 17 
samt et par steder til (Geisli, Plac.). — kveda: dåd- 
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øflgan bør kvødu Hallfr. Hkr. I, 439. — liggja: jjå 
hykk leygstafi løgu Tindr Isl. s. II, 371. — vesa: 
hvørungi frfk vøru Sigv. Hkr. II, 485 | min sør und 
J)vi vøru G. Surss. 67 og et par steder til. 

III. kl.: fara: {>6 hykk furvidu féru Brusi Ldn. 
221 | stér |>ing ofan f6ru Ottarr Hkr. II, 22 | Pdrolf 
und lok fdru Egilss. 1. — standa: Haraids broåurson 
stédu I*j6d. Hkr. III, 49 | Ulfs brodurlid stddusk Sigv. 
Hkr. II, 175. — taha: svå hykk fikins til tdkusk Gudm. 
Oddss. Sturl. I, 312. 

VI. kl.: bua: egg fråk breida bjoggu Ht. 36. — 
få: brød hykk £ar fengu f*orm. tref. Eyrb. 113. — 
ganga: erfingja framm gingu fsldr. 13 | fylking Har¬ 
aids gingu f*jdd. Hkr. III, 183 | støng 6d fyr gram 
gingu Sigv. Hkr. II, 489. 

Altså intet eks. fra kl. IV—V optegnet. Sml. i 
øvigt tilsvarende former af de svage verber, 44. 

38. Første klasse, aflyde e—a(u)—o, f. eks. 
bresta — brast — brustum — brostinn. e bliver ja 
i verber som bjarga, gjalla (snjallr mordhamar gjalla 
Bisk. I, 14), skjalla (fjallgauts hnefa skjalla Ulfr SnE. 
I, 258). 

Foran n -f- konsonant står der i reglen * og u (ikke 
e og o), undt. som bekendt i de to verber brenna og 
renna, men her er de oprl. former også brinna, rinna og 
findes: skøpt girmregin brinna fjdd. hv. SnE. I, 814 | 
ginnunga vé brinna sm. sst. 278, rimeligvis også i: 
brinnanda såk rinna Gltimr Hkr. I, 248 | vilsinn ofan 
rinna G. Surss. 66 | minn hest und Jrér rinna Korm. 
9 | linns tjddåar rinna sm. 19 | annat sinn of rinna sm. 
70 | Kolfinnu mér rinna Hallfr. 89. Formerne med e 
(efter de svage og transitive tilsvarende verber) hid¬ 
rører allerede fra 11. årh.: [i muni enn jrinig renna 
er dog nenna det oprl. Haraldr Hkr. III, 98] | Sveins 
menn fyrir renna f*j6d. Hkr. III, 67 | menn Sveins 
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t>eirs nu renna sm. sst. | buandmenn hlutu J>ar renna 
Ht. 33 | hlotit befr Sprdgr at renna Sturl. I, 342 | 
rennendr Nials brennu Nj. I, 818; sml. eldr brennat 
sjå sjaldan SnE. I, 506 | bredr i Bjarkey midri Hkr. 
III, 240. I Edd. cod. skrives altid e. — I finna præt. 
pi. findes n» (for nd, 1 eks.) kun i s^nni tdk J>å sætt 
er funnusk Ol. hvit. Fms. IX, 450. 

Foran v (ggv, ngv) omlydes i til y; senere bliver 
v ombyttet med j: knyggva: bnyggr {>0 andskotum 
tyggi Valg. Hkr. III, 101. — syngva: slidrtungur lét 
syngva Glumr Hkr. I, 181, men især: j>ings spåmeyjar 
syngva Porarinn Eyrb. 27. — tyggva: præt tøgtu tid¬ 
liga Atlam. 83. — Jtryngva: regelmæssigt, men ordet 
synes at være blevet svagt eller et nyt dannet i: her 
t>rungat Ribbungum Sturla Håkfl. 5. 

Foran nkv > kkv omlydes e til ø, men det synes, 
som om rimet undertiden kræver e. I Edd. cod. 
skrives: >klekkva« hann sizt hugdi 79as, men: at 
»kleykkvi« Godrån 84i7. — søkkva : søkkr fold i mar 
døkkvan Arndrr SnE. 1,316 | stinn kløkk i mar søkkva 
Ht. 21. I varta hrøkk en nidr nam søkkva Arndrr 
Fms. VI, 23 foreligger enten et unøjagtigt rim eller 
udtalen sp-. Part. forekommer regelmæssig i: sokkit 
lék of stokka Bplverkr Fms. VI, 140, men — vistnok 
i en dialektisk form —: menn druknudu suknir Steinn 
Hkr. III, 198. — støkkva: fldds støkkvandi nøkkvat 
Egill 40 | kløkkr i fjall at støkkva Pdrarinn Eyrb. 28 | 
hrøkkva fyrr an støkkvak Hitdk. 35. Endvidere skal 
følgende enkeltformer anføres: (bregda) brigda: sal- 
brigdandi sveigdis Goj)|j. Hkr. I, 179. — knetta: engi 
knettr of annars mein Målsh. 24. — spema: præt. 
spam 3 gg. — svelga (sål. uden j): hrafn létum nå 
svelga Porgils Laxd. 242. — svimma: {jrammar svå 
sem svimmi Hallfr. 105 | svimmk nå vid sk^ grimm- 
um Svarfd. 88 | ok »svima« i mddu marir Fåfn. 15 | 
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»suomu« jårn 1 aumu Arndrr Flat II, 405. — *bryggva: 
of brugginn mjpdr Bdr. 7— serda : part. svagt: hann 
es drottinserdr Snegl. H. Flat. III, 428. 

39. Anden klasse, aflyd 1, e — a (p)—o (u): 
stela — stal — stølum — stolinn | nema — nam — 
npmum — numinn. Enkelte verber: 

félla regelmæssigt. — koma (i. kvema, got. qimari)\ 
nutid skulde hedde kom , kømr (A. Kock: Arkiv VIII), 
men hedder altid køm (kem), kømr (kemr); af digt¬ 
ningen kan disse formers vokal næppe konstateres. 
Impf. pi.: saman kdmu J)ar romu Stj. Odd. 121, men 
kvømu Jdmsv. præt. inf. se 37. — sofa : præt. prr 
våfadar svøfu Ein. skgi. Egilss. 290 | håf skotnadra 
svøfu Eil. f*dr. 6 | svpfu vit ok undum Helr. 12. Part. 
jjå vas saldrdtt of sofin Håv. 101. — vefa : præt. J)ås 
élreifar 6fu Sveinn SnE. I, 324, men: vøfu valskar 
drosir Orv. 81. 

Aflyd 2, e — a(p) — e: gefa — gaf, gp'fum — gefvnn 
— kveO: præt. kvpd-, kod-: dådpflgan bur kv^du Hallfr. 
Hkr. I, 439 | randlåds vidir kvØdu sm. Fms. III, 3 — 
en (>ik sida >ko|) 0 « Edd. cod. 302«-*7 | »ko[>o< hardan 
mjpk sst. 89ie. — reka, med v: en at virdi vrekask 
Håv. 32 | t>ess mun Vidarr vreka Vaf|3. 53. — røkva: 
es rekvit vas H. Hjprv. 35 (rekvip cod.). — fregna 
(st. udvidet i præs. ved ri): præs. sid fregn at ek kvida 
Jpkull Hkr. II, 423; præt. frått hvé fylkir måtti Bjprn 
krph. Hkr. III, 242. En svag form synes at fore¬ 
komme: fråttud jjess ok åtta Steinarr Eorm. 42. I 
Hitdk. 18 skal der læses fregn mannr for fregnar um, 
fregna se foran 21. 

Ellers er det kun vesa og séa (sja), der her er 
af særlig vigtighed. 

vesa: præs. hedder altid i det ældre sprog em, est, 
es, erum osv.; former med r træffes først i 12. årh.: 
ert svåt eigi skortir Ein. Skul. Mork. 181 | ert fyr hvers 
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manns hjarta Likn. 40 | og da vel også sst. 33 (skeid 
ert frdns med firdum). — es findes flere gg. i rim, 
især f. eks. esat of allvalds risnu Ein. Skdi. (der også 
siger ert) Hkr. III, 279 | es svå rétt saga f>essi HI. 4b | 
es til hjålma hyrjar Ht. 58 (her må ekki læses er), 
men: nå ’r fmts mås of m^ri Rpgnv. Icel. s. I, 96 | 
varia sonisk alt sem er (: drer) Målsh. 17 | jarla er, 
segik alt sem er (i rim) Ht. 82, 87 | er hinn andar 
såra Heil. and. 11 | æ’r frilla grpm sværu SnE. II, 
363. — vas: 1. pers. vask til Rums i haska Sigv. 
Hkr. III, 18 | vask i miklum haska Arndrr Icel. s. I, 
35. — 2. pers. vast Aleifsson austan Pj6d. SnE. II, 
496 | vast {»ars vigs bad kosta Bjarni guli. Hkr. II, 
409. — 3. pers. f>ågi vas sem fæssum Sigv. Hkr. II, 
71 | vas fyr Mikjålsmessu Odd. kik. Hkr. III, 69 | vasa 
sem vænst ok tysvar Geisli 60 | vasa hann verdugr 
pisla Likn. 16. — Imper.: vestu nu f)6tt kjpl kosti 
Eldjårn Hkr. III, 497 | vest åvalt at trausti Harms. 
59 | vest i frægri freistni Plac. 1. — Infin. vesa mått 
af fm visi Porleifr Hkr. 1,356. — Men var : [fmrlands 
sem ek var Slembir, men her skal læses sem hvar 
Hkr. III, 358] | fmt budlungs var (: skar) Hl. 24b | 
rodin var rpnd skar sst. 39b ] var-a kostr fara Ein. 
Sk. Hkr. III, 327 | gipta var fmt er gerdi Runolfr Bisk. 
I, 82 | vark hjå vidreign fmira Grettiss. 30. — Infin. 
hraustan spurdak visa vera (i rim) Hl. 17a. s’ets 
overgang til r i disse former er vistnok begyndt i 
Norge omkr. 1100; derfra mener jeg den er indført 
til Island. Einarr Skulason er den første Islænder, 
der har den. Endog Snorre anvender bægge former. 

Piur. forkortes ofte efter r til Vom, 'ro (6) eller 
'om, o; i Edd. cod. findes de korte former omtr. 20 
gg. og ellers oftere. 

Præt. piur. vdrum (vprum) osv. er undertiden 
forkortet til var -; enkelte gg. findes or-. 1. grimu fårs 
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t>eir v(5ru Oldr. 15 | |jann søm vér es vørum Geisli 
37 og et par gg. til hos Holtng. B. og Pdrdr Kolb. 
2. vårut blods vanar Hpfudl. 11 | vårum sj6n spgu 
Loft. Hkr. II, 398. 3. muna eigud ér at 6rum Sturla 
Sturl. I, 406 | frændr 6rum jjå vændir Porm. Fbr. 59, 
jfr. oro Edd. cod. pr. 46io. 

Præs. conj. var oprl. séa—séir — osv. ; de aller¬ 
fleste steder bor der vistnok læses således, uagtet det 
ikke altid er strængt krævet af metrum. Foran ord, 
der begynder med vokal, er det muligt, at -i i end¬ 
elsen bortfaldt i udtalen. Ekss.: at gjarn séak Sonat. 
23 | {>6tt ljdtr séi Egill 34; i Edd. omtr. 6 gg. således 
f. eks. J)6tt frægr séir H. Hjprv. 10. Derimod synes 
sammentrukne former at findes: es pdrum sé Sonat. 
17 | ef Eirikr sé Fsk. 17 | reid sé,rpgn ok Odinn Egill 
28 | hverr så madr sé Grip. 8 | j)6tt vilkit sé sst. 
26 osv. 

séa, sjd: de usammentrukne former séutn, séa osv. 
er det fra versformens side alle vegne muligt at ind¬ 
sætte, uagtet de ikke findes i hdskrr. Flere gg. 
kræves de, f. eks. inf. séa omtr. 10 ekss.; mindre sikre 
er linjer som: siå mega rétt hvé Rævils Ein. Sk. 
SnE. I, 430 | siå knåtti j)å, jjar Giis Mork. 132, 133. 
Sikre smntr. former findes: ddfuss myndi blindr at sjå 
Målsh. 5 | sjå må hverr i heimi Likn. 42 | jfr. sjå knå 
grand fyr grundu Ht. 58 | enda sjå hvar lendir Kolb. 
Sturl. I, 215. Det samme gælder præt. pi. spum osv. 
I linjen såsk vitt buendr håska Pérdr Kolb. Hkr. I, 
323, som den i nogle hdskrr. lyder, skal der for hdska 
læses Urir, og sikkert sp'usk. I imper. hedder det sé med 
kort vokal: sé {)u hvårt sår jjin blæda Onundr Grett. 
7 | se j)u hverr slikt fé reidir Steinn Hkr. III, 496 | 
se t>« hvé hvarfla Sturl. I, 179, men sé: sé sidan 
i>at Merl. II, 449. Part. pf. hedder sénn: sén raun 
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vas {>ess sdnar tsldr. 22 | digla eldr vas sénn i segli 
Sturla Hrynh. 14. 

Et part. pf. treginn findes i tregnar idir Hamd. 1. 

40. Tredje klasse. Aflyd: o —o (o)—a, fara — 
for, férutn — farinn. I visse ord er st. i inf. udvidet 
med j, f. eks. skepja (der dog også kan være den svage 
form, jfr. straks nedenfor). Inf.: vér kunnum skil 
skepja Korm. 52, jfr. 65, part. pr. einskepjandi hreinan 
Harms. 3 | liknskepjandi riki sst. 24. — Præt. shop 
omtr. 12 gg. Ellers findes kun svage former, som her 
skal meddeles med det samme for oversigtens skyld: 
præs. (sv. IV) jårnstafr skapar ærna Ldn. 212 | håraust 
skapar flaustum Ht. 19, — præt. (sv. II): skapdi hon 
svå skoeru Atlam. 50 | upp j>ås alla skapdir Harms. 11 
gods kraptr j)eims jjii skapdir Heil. and. 10, — men 
(sv. IV): skapadi skirliga S61. 10. — part. perf. (sv. II): 
vas j>ér sigr skaptr grams ens digra Arnorr Fms. VI, 
68 | gagarr er skaptr )mt geyja skal Målsh. 4 | engi 
skaptr fyr arsinn hali Sturl. I, 225 | årskapdan grun 
vinir hvårkis 01. hvit. Fms. IX, 440 | |su hefr skapdan 
mik Kolb. Bisk. I, 568, men skapadr (sv. IV): skapat 
vas mér en mjdrar Pordr Kolb. Hitdk. 7 | lif vas 
skapat drifu Porm. Fhr. 86 og mange flere gg.; i Edd. 
cod. 12s, 227, 51 a-«; 9*7-28, 15u, 20e, 1522, 20», 57*8; 
4980; men det er muligt, at der oprl. har — flere 
steder — stået skapinn (jfr. Egilss. 46» pr.) osv. — 
deyja : ddu {)å d^rir Atlam. 67. — sverja : s6r jjå Vingi 
Atlam. 33, men (svagt II): svprdusk margir fvarr 
Mork. 207, — part. pr. svarna eida— eida svama 
Sig. III, 17, 20 | svprnum eidum sst. 28, men: eida 
opt of svarda Atlakv. 30. 

Andre ord: gnaga : præs. gnegr af gaddi digrum 
Pjdd. Hkr. III, 158. — mala-, præt. htyrvigg en mol 
st^ri Hallfr. Fris. 109 | mål mins fpdur Grott. 21, jfr. 
23 | né mæli svå sst. 10; part. perf. malit Grott. 
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5, 17, 24. — kala: præs. kell mik f hpfud Vpl. 31 
(denne form lever endnu på Island). — Part. perf.: 
fjpljåinn Arbj. 23 (usikkert); vigdrdtt pil of vakin 
Håv. 100. 

41. Fjærde klasse. Aflyd: i—ei (i) — i , gripa 
— greip — gripum — gripinn. 

Hertil hører klifa 7 ekss. (Edd. cod. 50s, 84»#-*e). — 
lita i: umb at litask Darr. 9, Herv. 15. — rista : glym- 
vpllu ristr gulli Hallr Snorr. Fms. VIII, 165; præt. 
reist eikikjplr austan Pj6d. Hkr. III, 100 osv.; part. 
pr. nu hefk rastakarms ristit Tjprvi Ldn. 248 | brast 
rikula ristin Valg. Hkr. III, 102 | å baki ristinn Reg. 
26. — rita: vitr gullstpfum ritna Leid. 7; Ordf. kun 
rita, reit. — sida: es Rpgnvaldr stdr, at vér sidim 
Vitgeirr Hkr. I, 150 osv. — svikva , sykva (svikja): 
illa hefr sås annan s^kr (: l^kr) Målsh. 18; part. mik 
hefr sonr of svikvinn Egill 57 | mik hefr måli svikvit 6l. 
helg. Fms. V, 178, men (uden ø): es hann hafdi sak- 
lausan svikit S6I. 6 | féi opt svikinn Edd. cod. 84is, 
hvor svikv- godt kan læses. — vtkva, i/kva (vikja): 
^kvid ér hvélvpgnum Atlakv. 28 (Edd. 80s). — stiga: 
præt. steig eller sté kan ikke konstateres, men hdskrs 
skrivemåde burde her noje undersøges. 

Af følgende verbes findes svage prætt. ved siden 
af de regelmæssige: gina: vid jpfri gein Yngl. Hkr. I. 
27 osv., men: Vinda skeidr ok gindu Halid. 6kr. Hkr. 
I, 454 | gprla fråk at gindi Arnorr Icel. s. I, 35 | Vind- 
versk of hræ gindu Geisli 29. — hniga: hné mart 
manna Eyv. Håk. 8, men: Sigtun en skip hnigdu Valg. 
Hkr. III, 100. — lida: liddi randa rym Helg. I, 17 | 
unz midjan dag liddi Atlam. 53. — svida: benjar sviddu 
fvarr Mork. 218. — *hnipa: part. hnipinn flere gg., 
men præt.: hnipdi drdtt ok drupdi Oldr. 25. 

Andre ord: blikja: inf. å baki létu blikja Porbj. 
Hkr. I, 125, præt. rpduls bliku vøpn i vedri Geisl. 53 
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osv., men (præs.) snåkr skridr, {>ars brim blikir Fms. 

II, 181 (eller af et svagt, transit, vb?). — *snwa: præs. 
snfr å Svplnis v£ru Eyv. Hkr, I, 253 | tyggi sn^r å 
6 gnar øru Ht. 62 | hagl sn^r å vit bagla Gudm. Oddss. 
Sturl. 1,254, part. vask snivin snjåvi Bdr. 5. — *svipa: 
sveip slnum hug Sig. III, 13 | sveip hann utan'silfri 
Vpl. 24, jfr. 35 | kona sveip ripti Rigs)?. 21, men: 
sveipr i ripti Sig. III, 8 ; part. eldi sveipinn Fåfn. 42. 

Part. perf.: tiginn (med langt i) : traust ådr tiginn 
mætti Plac. 33 | manna tiginna Atlam. 94. — lifinn: 
lifna myndak nu kjdsa Helg. II, 29 | lifnum myndak 
sst. 47. 

42. Femte klasse. Aflyd: (j)o — au(u) — o; (j)ii 
foran g, k; f, p (fljuga osv.). 

Enkelte verber: fljiiga : præt. skrives ofte flo som 
Edd. cod. 3320. 27 , 69s, 8819 , SnE. I, 310 osv. — 
præt. 6 r landi fl 6 Yngl. Hkr. I, 51 | en {)lnir fjandr 
flugu Eyv. Håk. 12 ; jfr. fltfja sv. — Ijiiga: præt. es 
vætki 16 Arbj. 10 | 16 hel sumum frelsi Valg. Hkr. 

III, 102 . — smjuga : præt. buandmpnnum sm 6 benjar 
1^66. Hkr. III, 163 | gullbrynju smo Sig. III, 47. — 
*bføga: præt. bugusk almar ged falma Eyv. Hkr. I, 
225. — kjd8a : præt. heldr kuru meir ens milda Arndrr 
Hkr. III, 211 | t> æ r bf kuru Vsp. 20 osv.; part. fljddin 
verda at pldrum kørin Målsh. 25 (: frørin) | ek hef 
»kgrna« Edd. cod. 46i7. — frjosa (sml. kjosa ): kinn- 
skdgr »frprinn« Edd. cod. 27is. — Oda : præs. (sv.) 
lutik helgum domi Run. 11 . 

Part. pr.: hrodinn: of hrodit sigli Sig. III, 49. — 
toginn fl. steder. — lodnar Ht. 56 og rodnar Eyv. Håk. 
8 er det umuligt at opfatte som gen. sg. fem. 

43. Sjætte klasse. Aflydene er her af for¬ 
skellig art. 

1 . a — e (e) — a: blanda , den regelmæssige stærke 
form findes fl. steder, f. eks. Edd. cod. 2921. ss, 8584 , 
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32ss, 63i8-i9 osv., men (sv.) 122: sifjum es jjå blandat, 
men her skal der uden tvivl læses blandit, og ligeledes 
i Gråmagaflim Hitdk. 26, hvor det ene hdskr. har 
blandit, det andet blandat. — falda: præt. Bors nidjar 
feltk bedju Egill 30 | ok t>ar felt Sturla Håkkv. 24 
(ved misforståelse af afskrivere skrevet felt). — falla: 
feli omkr. 10 gg. — hanga: præt. hekk: hekk Vplsunga 
drekku Bragi SnE. I, 370. — fa, (ældre) fda: smntr. 
former findes først ved 1200: manndyrdir få mærdar 
Ht. 13 | få et langa lif Merl. II, 237 | {nn en ek t>ér 
få launat Likn. 49 | mér 6r hendi få Hjålmj}- Fas. 
III, 475, men f. eks. nefgjpld fåa Helg. 1,12 | vidr- 
nåm fåa sst. 52. Uden tvivl bor der læses: føum til 
fornra våpna Eyv. Hkr. I, 209. — Præt. fekk — fing- 
um, conj. fingi, senere feng-, kun dette findes i rim: 
fengu gjpf drengir Hl. 27a | Englands en vér fengum 
Sigv. Hkr. II, 392 | og da vel også buin fengusk skip 
gengu sm. Hkr. II, 72 | engr en Ndreg fengi Oldr. 5. 
Usikkert bliver f. eks. hringa [)ar of fengi (fingi?) 
Bragi SnE. I, 438. Part. pr. fenginn findes en halv 
snes gg. (Egill, Hitdk., Hallfr., Sigvatr, f’jodolfr osv.), 
men finginn: Erlingr vas {>ar finginn Bjarni guil. Hkr. 
II, 410 | herfingnum lét stinga I’jdd. SnE. I, 514 | 
nadrbings tppud finginn Bjprn krph. Hkr. III, 246 | Er- 
lingi hræ fingi Isldr. 7 | hrodrfinginn gædingi Kolb. 
Sturl. I, 166 | hring|)ollr skada fingit Plac. 15. — 
Endelig bemærkes, at inf. fanga findes i en så ung 
vise som Nj. I, 114: hjalmangrs J>egar fanga. — ganga: 
præt. gekk ofte; pi. geng-: odrengila gengud Hitdk. 8 | 
jjengils å b^ gengu Rekst. 8 | hardfengs synir gengu 
Ldn. 198 (?), conj. itr drengr framarr gengi Sig- 
mundr Icel. s. I, 166; men ging- forekommer hen ved 
10 gg., f. eks. ofring saman gingu Tindr Fms. XI, 
138 | hringbalkar framm gingu Eil. f*dr. 13 | framm 
gingu vel drengir Jdmsv. 29 | fylkingar at gingusk 
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Skåldhallr Sturl. II, 71 osv. — Part. pr.: fulldrengila 
gengit Sigv. Hkr. II, 173 | nu ’s t>engili framm geng- 
inn Hallfr. Fsk. 67. 

2. d— é (é)—a: lata: a findes forkortet i latum 
br^ndan hjpr bita Blakkr Fms. VIII, 256 | latum rand- 
hoeing reyndan Nefari Fms. VIII, 254; præs. assim. 
lækkat ek Lundar ekkjur Hårekr, Hkr. II, 379. — 
livåta: brått midstalli at hvåtaEgill23 | hvåtinn spjéti 
Hålfss. Norr. s. 8, men: å maga hvåtat (f. hvåtit?) 
Ospakr Band. 1850, 42. 

3. 6 — é(é) — o: blota : >bl6tka< (f. biæt-) J»vi Sonat. 
23 | t>vi telk brjétr (sars blétud Egill 8 | an sé ofblotit 
Håv. 1451 idrar blotnar Godr. II, 23 | blétt sem vilt bprn- 
um Atlam. 78, men svagt: vid {>ann ’s bitr ok bldtar 
Egilss. 23 | bar munum bldtadar Sturl. I, 220. I Ordf. 
er det som oftest svagt. — soa: kun part. eda hefdi 
honum Suttungr of sdit Håv. 109 | an sé ofsdit sst. 
145, men: of sdat (som v. 1. til s6it) hafdi Yngl. Hkr. 
I, 60. 

4. et— é (é) —et: heita. præs. heiti(r) omtr. 17 gg. 
hos skjaldene og i Edd. cod. 3u.ia.t8, 27it, 53*i, 
Bdr. 6. Formen heit, -r synes mange steder at fore¬ 
ligge, i det mindste bliver verslinjerne langt bedre og 
mere flydende, når man læser således; det er da en 
nydannelse efter heit ’jeg lover’. 

5. p(a)—jo (jo)-p(a): hpggva: eggjumk hofs at 
hjøggjak Pdrarinn Eyrb. 28 | medan ek »heygg« ydr 
galga Edd. cod. 83i# | ef »heyggrt tøg undan sst. 
85ia-u | Atla »hioggira« sst. 69*?. Her burde hdskrr. 
nærmere undersøges i de enkelte tilfælde. 

6. d — jo (jo) — ii: hiia: sædvanlige former, undt. 
præt. sv.: minnigr bjoggi siklingr sunnan 6l. hvit. 
Fms. IX, 440. 

7. au—jo (jo) — au: hlaupa: regelmæssigt f. eks. ok 
of Jadar hljopu Porbj. Hkr. 1, 125. — auka ligeledes 
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f. eks. rauk of ti |jås j6ku Bjprn krph. Hkr. III, 246. 

— ausa ligeledes, f. eks. en sumir josu tvarr Mork. 
211. — *bauta: kun part. præt.: sverdbautinn her Gauti 
Glumr Hkr. I, 174. 

B. Svage verber. 

44. Den regelmæssige bojning er: 

Præs. ind. dæmi — dæmir — dæmir; dæmum osv. 

— conj. dæma — dæmir — dæmi; dæmim, osv. 
Præt. ind. dæmda — dæmdir — dæmdi; dæmdum osv. 

— conj. dæmda — dæmdir osv. 

Imp. dæm — dæmum — dæmid. 

Inf. præs. dæm — [præt. *dæmdu]. — 

Part. præs. dæmandi; part. præt. dæmdr. 

I den III. klasse ender imp. i 2. pers. på -i (vaki); i 
II. kl. ender part. præt. i reglen på -idr, i III. på -at (-t). 

Præt. inf. (jfr. 37) findes i I. klasse: gerva: sverd 
fordædu gerdu Korm. 71 (og 5 andre gg.). — benda: 
hvat hyggr {>u brtidi bendu Atlakv. 8. — henna: endr 
stpllurum kendu Sigv. Hkr. II, 494 (men her er kendi 
rigtigere, se udg.) | endr hygg Karli kendu Arndrr Icel. 
s. I, 31. — Tcyrra: fyrr hykk at 10 kyrdu Ein. Sk. SnE. 

I, 502. — leida: til bana leiddu Nor. kgt. 16. — missa: 
Jjar hykk vist til mjpk mistu Hallfr. Hkr. I, 443 | ferd 
hykk fridar mistu Buadr. Fms. I, 178. — mcelai [)ær 
hykk mæltu Oddr. 7. — mceta: rit hykk målmi mættu Hl. 
38b. — senda: lofkenda fråk sendu t*6rdr Kolb. Hkr. 

II, 32. — skerda: bprd hykk at sk^ skerdu SnE. I, 
500 (teksten er her dog ikke ganske sikker). — skipta: 
jjå hykk skpp skiptu Atlam. 36. — pekkja: hykkat 
Jjengil jiekdusk Ottarr Fms. XI, 187. — Pykkja: hykk 
drdttinsvik [)6ttu Sigv. Fsk. 76 | vitt jjykk {>egnum 
j)6ttu Sturla Håkfl. 4. 

II. Klasse: flæja: Kristr tædi gram flædu 6ldr. 9. 

— fr&ja'- hykk engan jaå fr^du Kråk. 5. — fremja: 
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fremd Aleifs kvedk frpmdu Sigv. Hkr. II, 422. — 
hvetja: hykk ramfjQturs hvpttu Audun Fms. III, 68. 

Af verber efter III—IV. kl. ingen eksempler, deri¬ 
mod af præterito-præsentia følgende: knega: rétt 
hykk kjdsa knøttu Sigv. Hkr. III, 31. — Tcurma: Gunn- 
hildar bpr kunnu Hl. 33a, Isldr. 11. — munu: omtr. 
10 gg., i rim: hauklyndr vesa myndu Steinn Hkr. III, 
159 | framlyndum gram myndu Geisli 28, men her skal 
der vistnok læses lund: mund-, jfr. 25; myndu skrives Edd. 
cod. 77s. so-ti, men (fork.) mundu 26is, 29»a, 40n, 89*o. 
— skulu: skyldu flere gg. — vita: jjess kvedk virda vissu 
Jdmsv. 25 — og endelig valda : aldrspelli kvedk ollu 
f’orm. Fbr. 16. 

45. Første klasse. Angående de enkelte verber 
bemærkes følgende. 

1. eyma: findes i eymdit råd vid Rauma Arndrr 
SnE. I, 508. — héla: hélir htyr at ståli Ht. 20 | part. 
præt.: hélt i tryggd of véltan Porkell Hkr. III, 216 | 
salt skar hufi héltum Arndrr Hkr. III, 4. — næma: 
flaums bås fjprvi næma Bragi SnE. I, 374 | hverr réd 
Hildi at næma Hl. 23a | fjprvi, hpfdi, næma Sig. brot. 
1, Godr. II, 43 | fjprvi næmdu, næmdak Eyv. Hkr. I, 
235, Orv. 160 og fl. steder | ok næmdir hvivetna Sdl. 
9. — reyna: en b v * at illa reyndisk (her vistnok med 
d) I*jdd. Hkr. III, 181. — 2. flaga (fif/ja): inf. læ- 
brautar vard flæja Porbj. Hkr. I, 129, jfr. flæja getr 
en fr£ju Sigv. Hkr. II, 392 | munka »flpia« Edd. cod. 
64w; præs. flærat eld i åri Snegl. Mork. 94 | flærat 
eld né jårn Fjpls. 21; impf. flæda, -ir osv. omtr. 8 gg. 
(Gobb-, Geisli, Plac., Ottarr), men fly- i: ftyit en hitt 
er n£jast Onundr Grettiss. 14. — tæja (ti/ja), jfr. téa 
(III. kl.): inf. dagbcejar sér tceja Plac. 18, sml. traudla 
måk of tæja Korm. 51 (hdskr. teia) \ impf. gæd- 
ingar vel tædu, Arndrr Icel. s. I, 59 | brædr sinum 
vel tædi I^dd. Hkr. III, 74 | Kristr tædi gram flædu 
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6 ldr. 9 | tunga tædi (: rædi) Ht. 81 osv. — tjoa: ydr 
tjodi god rjdda Skvaldri Hkr. III, 273 | honum tjddi 
vel modur Geisli 32, men tyja: Jalks sk£ja vill t£ja 
(tvivlsomt) Holmg. B. Korm. 39. — 3. byggva : former 
med v foreligger hos Ein. skgi. Hkr. I, 281, i Edd. 
cod. 18i8, medens formen bygg(j)- findes 22 is, I 820 , 
5320. gg findes i leggja bad linnum byggdan Hl. 
4b | veggs 1 vidbyggdu Sturla Hrafnsm. 13. — 
tryggva: fridbygg lidi tryggva Ht. 43. — hryggva : al- 
dyggr fira hryggdi Harms. 28 | aldyggs bani hryggdi 
Llkn. 23. — Ipggva : glyggs å gjalfri Ipggdan Sigv. 
Hkr. II, 405. — kveykva : reyk es Magnus kveykvir 
SnE. I, 506 (sål. hdskr.) | sorg um kveykva Hamd. 1 , 
men: Hk fdr kennir keykja Likn. 23. — myrkva : åk 
i mprk es myrkvir Helgi, Dropl. 27. — slæva : bldds 
fekk svprr |?ars slædusk Sigv. Hkr. II, 72. — sløkkva: 
né »slfkjrir« adra Edd. cod. 87s. — Snarest hører 
herhen også verbet strtfkva: hrannir str^kva hladin 
bord Ht. 76 (i nutidsspr. strtfkja, str$kti)\ stærke 
former, der måske ikke er oprl., findes: brudr str^kv- 
inna suda SnE. II, 110 | fagrstrykvins mik kykvan 
Ljdtr Isl. s. II, 351. — sløngva : »sleyngjti« svå silfri 
Atlam. 46. 

En særlig betragtning fortjæner vb. gerva , gørva , 
gprva. Til grund ligger formen garwjan , der altså bor 
blive gerva , gørva ; og der findes en mængde hertil 
hørende former. Inf.: her kali buendr gerva 6ttarr 
Fms. XI, 188 | her|?arfr vid mik gerva Arnorr SnE. I, 
462, jfr. graut munt J?u gerva låta Haraldr Mork. 95 
(hdskr. gprva), osv. omkr. 20 ekss., hvoraf det yngste 
er: hver munu gild of gprvask Grettiss. 47. — Det 
samme gælder om præs. ind.; af ekss. på v-former 
(undt. i 1. pers. pi.) omkr. 20 ned til det 13. årh., 
som: bpl gervir mann fplvan Run. 6 | geig |?6tt gervim 
eigi Nj. I, 335. Former uden v findes ofte, ikke alene 
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sådanne, hvor v skulde falde bort, d. v. s. foran m- 
endelser, f. eks. gerum riks konungs séma Rygnv. 
Icel. s. I, 178, men også i inf.: iflaust gera at Mi 
Sigv. Fms. V, 209 | opt sumbi >gora< Edd. cod. 26so 
(Hym.) | sidan sumbi of »gora« sst. 33* (Lokas.) | ok 
bugdusk gott eitt gera S61. 16. Præs ind. geri, -r, 
gerish, gerask omkr. 33 gg.; de ældste ekss. er: Hrddr 
gerik of myg mæran Korm. SnE. I, 466 | oss gerask 
hnept ens hvassa Eyv. Hkr. I, 209 | hvinn gerir slikt 
at vinna Porm. Fbr. 106 | ord gerik drds til d^rdar 
Sigv. Hkr. III, 7, jfr. Edd. cod. 81ss, 83i. Hos skjalde 
i det 12. og 13. årh. findes bægge slags former; se 
f. eks. Geisli 66 og 51, 58, Målsh. 6 og 28, Merl. I, 
43, II, 145, 390 og I, 145, 198, 214, II, 399 osv. — 
Smntrukne former i præs. findes: gerra gramr i snerru 
Got>t>. Hkr. I, 206 | gerra Pråinn vægja Nj. I, 442 | 
gerra segja Grip. 20 | gerrat reyna Merl. I, 164. — 
Præt. hedder altid gerda i rim, omtr. 20 eks., men 
(meget sent): vignjyrdr i haust gjyrdi Grettiss. 53 — 
her gyrdu styr byrvar Håv. i3f. 23??. — Endelig 
bemærkes, at som part. præt. anvendes adj. ggrr, der 
altid (i rim) optræder som en ren wa- st., og med 
p i roden. 

4. Andre verber: ellask: koma mun Ullr |)6tt 
ellisk Holmg. B. Korm. 44. — fnæsa: æstr tøddåar 
fnæstu Eil. Pdr. 5 | jfr. raud fn^sti ben biddi Porbj. 
Hkr. 1,112. — fylla : fyldusk (med d) fjyrseldum Sturla 
Hrafnsm. 18. — fcetta: ått t>ann aldri fættisk Heil. 
and. 3 | lutr gættr i b^ fættisk SnE. II, 194. — geysa: 
geyst farsælu treystask Fms. VII, 67 | hlunni geyst i 
salt et eystra Amdrr Fms. VI, 23. — gétta : mælt 
vara gott J)ås »gjyltu« Sturl. I, 225. — gletta: imp. 
gletskatt vid mik Hålfss. Norr. s. 7. — græna(sk): græn- 
isk fridr at ræna Kolb. Sturl. I, 164. — jdtta: fått es 
til nema jåtta Pjdd. Hkr. III, 133 | jåtti slikum s^ttum 
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Sturl. 1,15 | sitt en seggir jØttujSteinn Hkr. III, 161, jfr. 
jåttat hafdi Sturla Håkkv. 42. — kynna•. jjat kyndisk 
Eyv. Håk. 18 | en mjøtudr kyndisk Vsp. 45 (af kynda ?). 

— lækna : t>vit tøkn jjess ’s lid læknir Geisli 46, men 
(efter IV): veitt mér lif es læknar (f. læknir ?) Likn. 
40. — nista: limu Krists vid j)ik nistu Likn. 32. — nita: 
å liti J>eirs nita Sigv. Hkr. II, 408 | hlit annarra nitid 
sm. Hkr. II, 62 | dlitt godum nitti Oldr. 10 osv. — skella : 
jaeirs opt å mik skella Gudm. Galt. Sturl. II, 303. — 
ntfsa: n^stak nidr Håv. 139 | n^sumk hins Sonat. 13. 

— seida (jfr. st. sida) : burtu seiddi Grimr lodink. Fas. II, 
146. — signa: solu signd Oddi Icel. s. I, 176 (v. 1. 
birt ; ellers efter IV). — skynda: eykyndill mik skynda 
Hitdk. 3 | undan råd at skynda Jdmsv. 40 | skyndu skf- 
Jmndar Sturla Hrafn. 20 | skyntu mær ef mått Herv. 15. 
Jfr. skunda efter IV. — syta : part. præs. pass. erat 
s^tandi daudi Kråk. 28. — tæta: ægis dcetr ok tættu 
Sveinn SnE. I, 324. — vétta, vætta, vænta: sliks réttar 
skalk vétta form. Flat. II, 201; vætt-, 7 ekss. på vok. 
® og 20 p & tt; |>ess vænti ek Hym. 18 (yngre form 
her) | ålmr væntik |jik rænti Nj. I, 92. — væna: grandi 
vænti (f. vændi) Edd. cod. 76». — æsta: |>vi næst grida 
æsta form. Fbr. 53 | hæstr miskunnar æsta Harms 4. 

— pekkja: præt. oprl. ]>dtta (jfr. got. pagkjan, pdhta): 
vått sinn bana |>åtti fjod. hv. SnE. I, 280 | Jidttud 
mér es ek J>åtta 6l. helg. Fms. V, 228 | J)åtti sinn å 
sléttri Geisli 48 | borg of J)åtti Oddr. 17, men fekdi: 
hamar of jsekdi fry. 31 | h$va jjekdak Godr. II, 13. 

— Pekkja (af fékkr): hykkat j>engil Jjekdusk Ottarr 
Fms. XI, 187. — Pykkja, potta (got. pugkjan, fuhta ): 
præs. altid med kk og y undt. mikit ordalag Jsikkja 
Kolb. SnE. II, 124. 

Endelig er der følgende verber: sjjsla: sfslir hann 
of sina Egill 25, præt. systa : systud sudr jjars æstu 
Halli Hkr. III, 176 | reisti sjalfr ok s^sti Grimr Sturl. 
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II, 292 | sfsti of {»prf gesta Atlam. 6 | J)vi ’s sfst frama 
tystan Geisli 12 | ^eim ’s f>ar s^st saman Porbj. Fsk. 
6. — æxla: præt. æxta: æxtu undir Hpfudl. 7 (således 
ved rettelse) | skpp æxtu skjpldunga Atlam. 2 (teksten 
næppe rigtig) | æxti hon pldrykkjur sst. 75 | nidjum 
strid æxti sst. 104. — vexla : færat sex |?ås vexli Egilss. 
49, men med * Edd. cod. 55ss>, 56«. 

46. Andenklasse. Verber som fremja, framda, 
framidr. Part. perf. skulde her altid ende på -idr, 
-id, -it, undt. hvor stammen ender på 6 og t og i nogle 
andre; men da framid- smntrækkes til framd- i så 
mange kasus, trænger dette framd- sig også ind, hvor 
det ikke burde stå, og man får således (analogi)dan- 
nelser som framdr, frpmd, framt. På den anden side 
kan man finde den stærke endelse -inn for den svage. 
Det vil altså nærmest blive disse former vi i det 
følgende vil beskæftige os med. 

berjax bardrx endr vart bardr ok bundinn Harms. 
21 | bardr vidfarar hardar Likn. 15 | brædr hafa barzk 
å vidri Ein. Sk. Mork. 235, men: ok barid grjdti ådr 
Atlam. 87. — fremja: svå vildi gud framidr mildi 6l. 
hvit. Fms. IX, 519. — dylja: sanns duldr ef hyggr 
annat Leid. 12 | duldr ferk hins SnE. II, 124, men: 
dulidr est nu Atli H. Hjprv. [Rrimg.] 19. — hyljax 
haudri (ræsir) huldr Nor. kgt. 67, 69, men: tandrauds 
hulidr sandi Geisli 25. — heyja: hait altid (6 ekss.). 

— tyggja: hrddr hefk hugt at smlda Hl. 18a | J>ar hefk 
hugt Nor. kgt. 2, men: es J>at ’s til hatrs hugat Reg. 8. 

— lerefja: liknar krpfd dr hpfdi Geisli 59. — kvelja : 
dkvaldr gjafar valdi Gudm. Svert. Sturl. II, 293, men: 
kvalidr sé pllum ædri Likn. 22. — leggja : lagid(r), 
lagit 19 ekss., til ind i 13. årh. (7 i Edd.), men: fast- 
haldr vard å fen ri lagdr Målsh. 21 | (tannig hefr mér 
lagzk i lund sst. 24 | lpgd ævi jjér Edd. 54ss, sml. 
55«. i« (alt Grip.) og Laudr vas lagt (f. lagit?) i bedja 
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Valg. Mork. 19. — lemja : lamids fdtar gramr njota 
Geisli 61. — semja: ok fridr samidr Merl. I, 185. — 
skilja: svå vardr skildr frå skåldi Grettiss. 180, men: 
skilidr em ek vid skylja Hallfr. Fms. III, 9 | ferdgeym- 
andi skilidr verda Gamli Post. 511. — spenja: sppnd 
lætr pil til yndis Harms. 36, men: Danmprk spanit 
Sigv. Hkr. II, 360 | aldr vårn spanit sjaldan Harms. 8. 
telja: talidr: 13 ekss. (5 i Edd), men: tald- : Nu hefk 
talt Nor. kgt. 40 | så var taldr 6r miklu kyni Målsh. 
9 | engr fær tpld med tungu Likn. 41. — temja: 3 
ekss. usnmtr. — ir edja : kun tradda: Haddings å jd 
tradda Hald. Skv. Fris. 311 | jdum of tradda Hamd. 
19. — velja: |jvit valid liggja Arbjkv. 14. — venja: 
ok bandvanidr blundar Olvir Hauksb. 447 | ok of vanid 
våsi Godrkv. II, 4. — vekja: vpkd vas gpll geira 
Buadr. Fms. I, 175, men: oddhrid vakid sidan Hald. 
Skv. Hkr. III, 276. — verja: varid- Edd. cod. 50**, 
51*7, 71**-*, men: jårnvardr yllir Darr. 2. — ]>ekja: 
skjpldum ’s salr Jjakidr Gri. 9, men: silfri Jsakdr it 
sama Gri. 15 (uægte vers) og: jtakinna næfra Håv. 60. 

Af disse steder er der kun to ekss. på smntrukne 
former ældre end 12. årh.; lagt hos Valgard bor vist¬ 
nok rettes til lagit ; i Darr. står vardr som sidste 
sammensætningsled. Overhovedet er sammendragnin- 
gen næppe meget ældre end 12. årh. 

Andre verber, som her kommer i betragtning, er 
følgende: bysja: byss mér bldd dr fctessi JpkullHkr. II, 
424, præt. busti beggja rista Marfl. SnE. II, 500 | ok busti 
bldd Helg. II, 10. — djjja: ekin dudisk rå snekkju 
f jod. Hkr. III, 7. — dynja: »dyndu« jarlar undan Arn- 
drr Mork. 114, men her bor uden tvivl læses dunOu, 
sml. Edd. cod. 83»i. *7, 65u-is. — ferja’ gårds Hld- 
ridi fardi Ein. skgi. Hkr. I, 281 | fardir goli dr Gprd- 
um Valg. Hkr. III, 99. — gyrja: J>at ’s gyrja mun 
Hålfss. Norr. s. 7. — heyja: præs. smntr. hår snarpr 
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at jiat Merl. II, 128. — mølva: > madha < ek t>å mein- 
kråku Edd. cod. 31*o. — hyggja : præs. 1. pers. hykk 
findes omtr. 14gg., hygg omtr. 4gg.; part. præs. pi.: 
seggir hyggjandi Porbj. Hkr. 1,125. — klyfja (=* kljufa): 
hann klyfja mun Vafh- 53 | hreyfdisk hjprklufdu Sturla 
Hrafn. 10. — let ja. getk minnst at vér letjim(!) Porv. 
tréf. Sturl. II, 189. — skylja (= skola) drpfn skyir 
stål hårs stafni SnE. II, 493 | almdrdsar skyir isa Ht. 
60. — snydja: snydja lætr i sdlrod Ht. 77 | broddr 
flo b a rs slpg snuddu Hkr. III, 247 | vida snuddu visa 
ferdar Sturla Hryn. 15. — spenja: sour å sår at spenja 
Pjdd. SnE. I, 476 | benja linns til såra spenja Hl. 16b | 
sannyrdum spenr sverda Hallfr. SnE. I, 236 | dvenju 
til spenjask Likn. 35 | spandi ftr til yndis Plac. 54, 
conj. Venda sorg at dpglingr spendi Arndrr Hkr. III, 
43. — stedja: å stpddusk h& oddar brodda Hl. 14b. 
— svefja : gerir så betr er anuan svefr Målsh. 28 | svefja 
skyldir Helg. II, 42 | gramr svafdi bil hafdi Ein. skgi. 
Hkr. I, 236. — svdja: gadd svelr blddughadda SnE. 
II, 493 | svaldi segl ok buldi Gudm. Svert. Sturl. II, 
291 | herfjpld hufar svpldu Ht. 35. — tredja: jdum of 
traddi Hamd. 3 | trpddusk tprgur Eyv. Håk. 6. — 
]>efja(? ): afis vid tiri jmfdan Bragi SnE. I, 244, men 
dette er ikke sikkert. — fry ja: svangtyjadi at fr$ja 
Ein. skgi. Hkr. I, 237 | hugpr^di mér fr^di f*6rdr Kolb. 
Hitdk. 37. — gntfja: hådi gramr hårs gnidu (el.: gnudu) 
Porbj. Hkr. 1,112. — knyja : præt. og part. præt. skrives 
ofte med i i hdskrr. (f. eks. Edd. cod. 284,75s, 80ie, 83u); 
i rim findes kun: foldar sidu brimi knida Markus Fms. 
XI, 307; jfr. Sievers Beitr. XV, 402; A. Kock, sst. XVIII, 
434. — bly ja og syja findes kun i præt. og part.: hlédut 
fast of sédir Ein. skgi. SnE. I, 418 \ hlédut jårni sédar 
Hallfr. SnE. I, 432. — [hvettr i Eil. Pdr. 6 må hen¬ 
føres til et vb. hvetta ’at slå’ efter I. kl.]. 

47. Tredje klasse. Verber som vaka — vakda 
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— vakat, hvor at kan blive t. Med hensyn til enkelte 
verber bemærkes: baga: en bergdana bagdi Pjdd. 
SnE. I, 282, (bægja — b&gdi findes ikke i sproget), 
men: mér bagar opt fyr augum Harms. 56 (IV. kl.). 

— blaka: blakir mér {>ari of hnakka Snegl. Mork. 
101. — d/rkpa: beinum dråpir Yngl. Hkr. I, 77 | ånesi 
driipir Eyv. sst. 42. — duga: oss dugir Aleifs messu 
Sigv. Hkr. III, 23 | |jat kveda daudum duga Sigrdr. 
22; i Kråk. 26io står: mpgum svåt hjprtu duga, hvilket 
er urigtigt; bor der læses duga (sml. ty. taugen, au: 
ii), jfr. dvga i 645 (se Ordf.)? — garn: hans razaklof 
gandi Porm. Fbr. 95. — gnapa: gylt htyr gnppdu 
skoltar Rekst. 14. — nara: sagt er frå hvé neflauss 
narir Målsh. 25. — våfa: visan Jjjof bdtt våfi Gull- 
Åsub- Mork. 172 | ok våfir med vilmpgum Håv. 134; 
vå = 6: J>å munk ydr bats dfir Plac. 3. — sama : hvi 
samir hitt at dusa Eldjårn Hkr. III, 497 | enn samir 
mér at minnask Stuttf. Hkr. III, 508 | pld samir Olåfs 
gilda Geisli 10. — skolla : {»ars bå skollir Vpl. 37 | skoldi 
ébprf pidu Porbj. sk. Hkr. III, 460. — sk0ma(?): 
skumir augum Hjprtr Hauksb. 332. — soma: goddoms 
es vel sémir Nikul. Post. 509. — ugga: gg: huggendr 
bana uggdu Pordr Kolb. Hkr. I, 327, men g: ugdu eld 
ok sveigdan Porbj. sk. Hkr. III, 437; imp.: uggi eigi 
bå Helg. I, 20. — Imp. findes også af gapa og una : 
gapi bd grindum frå Ski. 28 | ok uni ddttir Godr. II, 
33. — vara: nå verdr sumt bat ’s mangi varir Målsh. 
25 | varir mik ok varir mik Sturl. I, 363. — léa, Ijd: 
inf. fjadrhams léa Pry. 3; præs. tiggja lér med tiri 
Ht. 12 | ord lér of bat skorda G. Sårss. 45. — téa: 
præs. té (-r, -sk) 6 ekss.; præt. gramr réd en b& tédi 
Pjod. Hkr. III, 183 | hyggja »tfbi* Edd. cod. 6523, 
part. es honum es »tfb« sverd Edd. cod. 36iø.— gå: 
inf. sumir at bykkja mjpk fås gå Målsh. 20; præs. at 
bå gåir eigi Håv. 114 | gårabu manna Grip. 29; præt. 
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en i gpgn |jeirs gødu I*6rdr Kb. Fms. XI, 188. — nå: 
præs. ndi , ~r 12 gg., f. eks. Edd. cod. 8si, 11a*-«, 49« 
osv.; part. vegsmadr nåit sadri Gudm. Svert. Sturl. 
II, 293. — segja: præs. segik odda IJjrdttir f*orbj. 
Fsk. 3; part. fikjum var hann mér ramligr sagdr 
Målsh. 21 | sagdr i skpmmu bragdi Sturl. I, 341, men 
sagadr : sazneskr sagadr Merl. II, 14 | hugspår sagat sst. 
40. I dette ord er j senere indskudt i inf.; hvor gj er 
oprl., er g, som bekendt, blevet forlænget, og det ser 
ud, som om man (i det 12. og 13. årh.?) fakultativt 
har sagt seggja, jfr. skrivemåden: seggjpndum fld 
sagna I’jdd. SnE. I, 306, og især: hyggjum hitt at 
»seggja« Åmundi Bisk. I, 146. — hafa: i præs. bor 
man vistnok altid i de ældste digte (og i øvrigt langt 
ned i tiden) skrive hef, hefr, og således skrives der 
hyppig, f. eks. Edd. cod. 59ao. s«; 7u, 20io. «, 41«, 
45a*, 62*.», jfr. Målsh. 28: geta må |>ess, er gengit 
hefr (: svefr). Ordf. har 5 ekss.; i hdskrr. skrives dog 
oftest hefi(r)-, hos skjaldene og i Edd. bor der for¬ 
mentlig adskillige gg. indsættes of hef(r) f. hefifr), men 
det er dog ikke let at bestemme disse sidste formers 
alder. I så henseende skal følgende- linjer anføres: 
allvaldr hefir alda G. Surss. 64 | Aslåkr hefir aukit 
Sigv. Hkr. II, 408 | dolgljdss hefir dåsi f*jdd. Fsk. 
109 | Eirikr hefir eggjar Jémsv. 21 | fæzk gramr hefir 
fremri Geisli 14 | mildings hefir haldin sst. 36 | Erlendr 
hefir undan Ein. Sk. Fms. VII, 167 | viggards hefir 
vardat I*orvardr Sturl. I, 89 | stdrlåtr hefir Sturla 
Gudm. Oddss. Sturl. I, 256 | er ått hefir Nor. kgt. 721 
sås hefir allra sst. 76 | at hefir fengna Orv. 183 | er 
t>eim enn hefir Merl. II, 146 | sins mågs hefir sveigir 
6l. Br. Sturl. I, 290 | Åsmundr hefir Hålfss. Norr. s. 
16,17. — I part. findes hafat: [til] Lofars hafat Vsp. 15. 

48. Fjærde klasse. Verber som bplva — bplv- 
ada — bplvadr, f. eks. årna, dusa, dyrka, fura, glada, 
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gnauda, granda, hagna, hvarfa, hvålfa, kdrdna, kvelda, 
kvidja, morna, molka, nålga, renda, rofna, snuna, 
svarra, sveggja, varda, tøokkva, pdlask. Særlig er 
at bemærke med hensyn til følgende ord: bplna: 
aldr bplnar mjpk skaldi Viga-Gl. Isl. fs. I, 85. — dvina 
(med i): heit dvinudu Heina Arndrr SnE. 1,508 | lins 
hugrekki dvina SnE. I, 412 | sins |?ås fridr tok dvina 
Sturla Sigv. Sturl. I, 289. — fnasa: fnåsi hann vesalstr 
manna Korm. 74, men med å: ok fnåsadi fry. 
13. — geisa: lå reis of skut geisa Ht. 21 | kpld eisa 
far geisar sst. 22. — glama : £6tt med grpmum glami 
Hav. 81. — gnæfa : gnæfar ydr gunnfani Herv. 92. — 
hlanna: J)inn hefr hpldr of hlannat Gull-Ås. f. Mork. 
172. — hnika : hnikar $ru en ljdta båra Arndrr SnE. 
II, 126. — Jcilja: kiljar kvæn vid eljuSnE. II, 363.— 
lukta: hreins luktadir einu Leid. 32. — numna : oss 
numnask skil gumna Ey. dåd. Hkr. I, 417. — hugsa: 
t>at skyli herr of hugsa Ein. skgi. Hkr. I, 343. — orar 
(= vårar): |Dér berid aptr er 6rar Sigmundr Icel. s. I, 
166; jfr. 28. — samna : med m 5 ekss., deriblandt: emka 
tamr at samna Bj. guil. Hkr. II, 426, sml. at samna 
Niflungum Atlakv. 17. — sarka : hol barkar rå sarka 
Hallfr. SnE. II, 493. — skrifna(?): skrifnask skirinafna 
Sigv. Hkr. III, 21. — skunda (sml. skynda I): vårs 
fundar til skunda Håst. Ldn. 164 | hart, sumir, Danir 
skundudu undan Hkr. III, 437, Sturl. Håkfl. 2, Rekst. 
20. — smida: hugprudr fpru snudat fork. ham. Mork. 
143. — sulla: bréf gullstgfum sullat Leid. 6. — tega: 
mjpk tegask seima søkkvir Hallfr. 108 | land tegask 
herr med hjprvi form. Hkr. II, 457 | prr tegask Aleifr 
gprva Sigv. Hkr. II, 352 | nu tegask pld med eldi 
Rpgnv. Icel. I, 165 | ek tegumk sjalfr at drekka Bj. 
breidv. Eyrb. 51 | andrån tegat Ævidr. 44. — trega: 
ef |}ik tregar modir Ragn. Fas 1,267, men: tregdi fpr 
fridils Vpl. 29, jfr. tregnar idir Hamd. 1. — vara : 
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trautt kallak t>ann valda er varar Målsh. 19. — vida: 
kun i inf. og i Yngl., jfr. Sonat. 8.— prifa: låti menn 
t>at hpndum J)rifat Sturl. I, 225. — gida: orms gl6ar 
fax of farmi tjod. Hkr. III, 156 | {)ars gpltr gléar 
Hyndl. 7; præt. smtr. uppi glodu élmars typpi Arndrr 
Hkr. III, 37. — dask: præt. altid smtr., od-: f. eks. 
(af 5 ekss.): ddusk malmjrings meidar Hallfr. Fms. II, 
322. — fda : kun i part : baugs J)åk bifum fåda tjdd. 
hv. SnE. I, 314. — spåa : hvat spåt hafi Merl. II, 54. — 
stråa: bekki at stråa Eirm. Fsk. 16 | brynjum of bekki 
stråt Gri. 9 | golf var stråt (el. stråat?) Rigs{). 27. — 
våa(?): vår |tik engi madr Håv. 19. — fria (frjå): så 
fær es friar Håv. 92 | kvån frjå sina Sig. III, 8 | ann- 
ars barn er sem ulf at frjå Målsh. 5. — kléa : ok 
hardkléadr Darr. 2. — péa: mprg es J)jdd of »|?iad« 
(f. t>éud) Eyv. Håk. 21 | mart ’s |?ats Jjprf »f)iår« (f. 
J)éar) Edd. cod. 584 (Reg.), men: 1 eyju tøå Herv*. 8| 
strid t>jå drott til dauda Leid. 10. Former med til- 
fojet nægtelse: fordadek ykru fjgrvi HjalmJ). Fas. III, 
513 | ådr kostadek Gautr. 20 | leitiga ^tum Merl. 1,9. 

49. Præterito-præsentia: Om disse er at 
bemærke: eiga : præs. eigu skjdl und skogi tjod. Hkr. 
III, 157, med nægt. fpdur åkka Fåfn. 2 . — knega: 
bjpllur »knegu« Loft. Hkr. II, 520 | l^dir »knegu« lita 
Jdmsv. 37; bægge ekss. viser, at der skal læses kneigu , 
hvilket er en nydannelse efter eigu ; impf. knåtti edr 
vid illan Bragi SnE. I, 370.— mega: inf.: megja hverr 
of t>egja Audun SnE. II, 98; impf. med nægt. at: fvlgja 
måttuma Hålfss. Norr. s. 37. — kunnu: | 3 eir kunnu vel 
Rlgs{>. 48. — munu: 2 . pers. præs. monattu halda 
Grott. 20 | mon eigi J)u |?ægir Egilss. 4 | »mundo« 
19 gg. i Edd. cod. | »mvntv« 6 gg. sst. | »mvndv« æ 
vera Edd. cod. 31 32 ; pi. munat vågmarar Edd. cod. 
5880; præs. conj. Yggjar bjdr hverr eiga myni Målsh. 
29; præt. hvern myndir |?u Hrundar Korm. 20 . — 
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skulu: 2. pers. skalattu enn horski Bragi Eirm. Fsk. 
16 | fpgru »skaldv« heita Edd. cod. 12« | »skaltu« ok 
Gudrun sst. 89«. — purfa: Jmrfu Jta synir Edd. cod. 
BOio. — vita: {>j6d spyrr alt j)at ’s |)rir menn vitu 
Målsh. 3, jfr. en J>at vitu J>eygi Torf-E. Hkr. I, 142. 
Her og i lignende tilfælde skulde hdskrr.s læsemåder 
noje undersøges; part. hans es mér nu v(jn vitud 
Eirm. Fsk. 17 | vitadr Edd. cod. 10*6, 15«; men: vit- 
inn enum eineygja forbj. SnE. I, 236. — valda: præt. 
olla osv. 13 ekss., men: gramr hvat voldi(?) Merl. II, 
30. — vilja (som også kunde regnes til II. kl.), conj. 
anvendt som ind. (jfr. got. wiljau ): viljak hljdd Eyv. 
SnE. I, 248 | ok ek vilja vita Edd. cod. 21«, Fjpl. 9; 
2. pers. præs. vill pie Edd. cod. 3 ekss.: 7**, 31i, 427 | 
pH vill sst. 5 ekss.: 26«, 477, 57«, 63*«, 754 | vildu 
sst. 3 ekss.: 7*4, 45*», 68a*-s | pie vilt sst. 8 ekss.: 10*o-i, 
63*o. *6. *7- 80 . s*. 84, 85*8 ; part. vildr: j>ott vilkit sé 
Edd. cod. 55«. 

50. Reduplikationsverber: roa: rdm vit ok 
rdm vit Sturl. I, 220, »rero« (é) Edd. cod. 287 ,417. — 
sd: præs. Qrd sær Yrsu burdar f jod. SnE. I, 398 | 
sær skjpldungs nidr skurum Ht. 52; præt.: gulli seri 
Kraki framr Ht. 94 | golli sfri Edd. cod. 80ss, men: 
sadi: hafsgléd hilmir sådi Rekst. 12. — mim: præt. 
sner-, sn$r-, snpr-, snor- Edd. cod. 39*6, 41 b, 33**, 41i8. 


Adverbier. 

51. Først er der en del adverbier, der er dan¬ 
nede af adjektiver og ender på -a, -la eller -liga, -a 
svarer til 0 i got., f. eks. galiko, papro osv.; -la og 
-liga er oprl. et og det samme; vekslingen beror på 
forskel i betoningen (Verners lov). 

a. -a: åkafa : garp åkafa snarpan fsldr. 20. — 
harda: omkr. 20 ekss. —' hrada: gladdript hrada skipta 
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Ht. 43. — iUa: mange ekss. som hundvillr ^»vit fatk 
illa Bj. Eyrb. 74. — snimma: norn eramk grimm til 
snimma Kveld. Egilss. 1 | fimm bundrada snimma 
Korm. 7 | végrimmr å J>at snimma Hallfr. Hkr. 1,2981 
styrfimr meginsnimma HI. 29a | rådfimr bera snimma 
Oldr. 4, jfr. of komit snimma Pry. 24 | sid né snimma 
Helg. II, 48, men med e: fimm hpfdingja snemma 
Jdmsr. 6 | mart hremmir til snemma Qn. tréf. Grett. 
5; aldrig med ét m. — otala: dtåla haf ståli, dtåla 
vel måli Bjarni guil. Hkr. II, 426, 427 (jfr. fortolk¬ 
ningen). — dyggva : viggjjollr of vann dyggva Plac. 4. — 
gprva : flere gg., f. eks. 6gprva jjat sgrva Korm. 58. 

b. -la: aptarla: aptarla hjarta H. Hjprv. (Hrimg.) 
20. — årla (årliga): får kann jarl en årla Rpgnv. Icel. 
s. I, 153 osv. — brådla (brådliga) : altødd fara brådla 
Sturl. I, 38 | bodi feil å mik brådla SnE. I, 502 | ef 
it »brålla« kvæmid Atlam. 12. — dåla (dåliga): d^rd 
Olåfs ridr dåla Geisli 51 | J)6 réd j>ess dåla Båadr. 
Fms. I, 179 | Åleifr ok galt dåla Rekst. 8. — drengila: 
alldrengila fengit Hallfr. 111 | fulldrengila gengit Sigv. 
Hkr. II, 173 | vel drengila fengin Oldr. 8 | ddrengila 
gengud Hitdk. 8. — eUa: okkr jmrfut nå ella Gudm. 
Galt. Sturl. II, 303. — fagrla: fult vann fagrla gylta Sigv. 
Hkr. II, 469. — fastla (fasfliga) : ok bundu fastla Atlakv. 
18. — fikula: bitu fikula fjgtrar Valg. Hkr. III, 102| 
endr fikula brendar Rekst. 6. — framla: raunframla 
brå rimmu Jdrunn 5 osv., 5 ekss. — geysla: feil geysla 
lid Gisla Vidsjå tsl. s. II, 390. — gola (gåliga): en 
skål at gjpf gdla Ht 23. — ggrla (ggrliga) 5 ekss. — 
hdla : omkr. 10 ekss. — hardla (hardliga) : hardla rådit 
Loft. Hkr. II, 520 og oftere (4 gg.). — hermila: valdr 
hermila at gjalda G. Surss. 40 | svå hefk hermila 
harma Hallfr. 102. — hraustla: Haraldr j>eysti nå 
hraustla Pj6d. Hkr. III, 158. — hvatla: at rendusk 
skip hvatla Fms. VII, 12 | Atla menn til hvatla Hl. 3b. 
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— idula: idula rog å midlum Bjarni Gull. Hkr. III, 
28. — idula: berr Idula sidan I*j6d. Hkr. III, 70. — 
missila: dmissila tøessa Korm. 69. — mædila: raun- 
mædila flædu Plac. 53. — nordarla: fædd vark nord- 
arla Hæng. Fas. II, 127, Lodink. Fas. II, 145. — nf/la: 
nadda él at n^la Sigv. SnE. 1,458. — nf/tla: sås skaut dr 
Nid n^tla Arnorr Mork. 120. — 66la (oliga): glpd djup- 
rpduls ddla Bragi Hkr. I, 15 [beroende på rettelse]. 

— of arla: ofarla bita Håv. 118. — ofderfila: ofderfila 
at hverfa Harms. 7. — dtraulla: dtraulla må pilu 
Leid. 29. — rikula: brast rikula ristin Valg. Hkr. III, 
102. — sidarla: gjarn sidarla arna 01. helg. Fms. V, 
2271 hverir sidarla sættask Hl. 23a | heldr sidarla å kveldi 
Geisli 47. — sidla : hygg sidla myni Sol. 24. — slcjdtla: 
skjdtla skelfa Herv. 6; jfr. Merl. II, 159, 164. — 
skarpla: |>å lét skarpla Sigv. Hkr. II, 360. — skrautla: 
skur en skrautla b$ru Bplv. Hkr. III, 76. — skyndtla: 
allskyndila byndi G. Surss. 67. — snarla: omkr. 13 ekss. 

— snudula: allsnudula prudar Sigv. Hkr. II, 114. — 
steigorla: J)6tt steigorla låtir Korm. 78. — sunnarla: 
sunnarla styr kunnan Sigv. Hkr. II, 25. — traudla: 
traudla måk of tæja Korm. 51. — vandla: handspx- 
um lék vandla Rekst. 25 | grandlauss [>vegit vandla 
Harms. 50 | brandleggs meginvandla Plac. 40 | fdstr- 
landa til vandla sst. 55. — varia: omkr. 5 ekss. som 
Edd. cod. 25*o. — vestarla: [»pil vestarla und fjpllum 
Hitdk. 12. Usikre er: fella: hjålmsvell jQfurr gella felia 
Ht. 60 og gélla: armsvells hati gella Arndrr Fsk. 96. 

Det er let at se, at skjaldene har yndet disse advv. 
i h6j grad, og de har sikkert selv dannet nogle af dem. 

c. -liga: årliga: |>ås årliga ærir Sigv. Hkr. II, 
488 | årliga verdar Håv. 33 | frå årliga Helg. I, 16. — 
brddliga: ydr brådliga hnydja Korm. 22 | bydi Jjér 
brålliga Atlam. 28. — dåliga: nest dåliga flestum 
Porarinn Eyrb. 28. — fastliga: fastliga hneigdi furu 
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glæstri Arndrr Hkr. III, 37. — goliga : fullgéliga mdlu 
Ein. Sk. SnE. I, 390. — ggriiga: ratar gprliga Grip. 
36. — hardliga: fast hardliga kastat f*j6d. Hkr. III, 
58. — rakUiga: hjprs rakkliga fjprvi Ein. skgi. Hkr. 
I, 237. — skundliga : ferd skundliga undan Skvaldr. 
Mork. 162. — varliga : hrddr varliga gddan f*orv. Kodr. 
Bisk. I, 6 | J)j6d varliga hrjdda Hallfr. Fms. II, 323 | 
mords varliga ordinn form. Oleg. 66 | hræddr varliga 
brædda Stuttf. Hkr. III, 508. — visliga: menn visliga 
gisla Sigv. Fms. V, 171. — oliga: ok dliga Oddr. 26. 
og et par til. 

52. Gradbojningsformer. snimma: {>å vas 
snemr en såma f*orbj. dis. SnE. I, 260 | urdu'snemst 
ok Sprli Bragi SnE. I, 372. — pverliga: hpll Jjverligar 
alla Korm. 16.— élligar: eda elligar uti Ragn. Fas. I, 264. 

53. Andre adverbier og enkelte konjunk¬ 
tioner. pllungis: pllungis kant illa Egill 10, og 5 ekss. 
til. — viIgi: vilgi slakr es rakdisk Bragi SnE. I, 2521 
ridr at vilgi vidu Ulfr SnE. I, 234 | vilgi tryggr til 
veggjar Eil. f*dr. 1 og oftere. — a samt (= of samt ): 
hlautk å-samt at sitja Ht. 29 | unnir jafnt sem »dsamt« 
renni Arndrr Mork. 32. — avalt (= of volt): |>ar å- 
yalt Nor. kgt. 16 | vestu å-valt at trausti Harms. 59 | 
styrktu å-valt til verka Leid. 34 | ok keppask of j>at 
vargar å-valt Herv. 45 | konungs morginn er langr 
å-valt Målsh. 13 | sat hann né hann svaf åvalt Vpl. 
20; forkortet valt: skeid fråk valt at vardi Jdmsv. 
38 | j>r^tra |>ann er verr hefr valt Målsh. 26. — alle: 
nå knå allz siz eltir Sturl. I, 260. — brott: Brott hefr 
Bersi flutta Korms. 23 | sumr eda brott of kumnum 
Hallfr. Hkr. I, 457 | hringskemmi brott stinga Ht. 47. 
braut: Hjalmungautr å braut f’ér. snep. Ldn. 223 | 
{jraut ferk einn at brautu Grett. 147. bort: bort 
sås hug né skorti SnE. II, 100. Lang er vokalen i 
hvert fald i: en å braut |?eirs børu Håst. Ldn. 166 | 

8 * 
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létk å braut of borna Ldn. 87 | å braut gefa Orv. 49 | 
braut hvarf dr sal sæta Korm. 16. — fjarri : 11 ekss. 
fra alle tider, men ferri: 8 gg. f. eks. verr spåkonu 
ferri Korm. 74, osv. hos Ein. skgl, Hfr., 6tt, Sigv., 
Ht. — framm: herom kan henvises til K. Gisi. Ud¬ 
valg, Indledningen. — framsi: skin grams ok rid 
framsi Svarfd. 88. — heldr: {>at man hellr at hann 
mun bellinn Grettiss. 105 [snarere heldr .... beldinn]. 

— heleti eller høleti: gerdum helzti harda Egill 15 | 
helzti stinn at minni Korm. 75 | helzti brått Grett. 121. 

— mikilsti: mikilsti snimma Håv. 66. — mjpk : ofte. 

— mm: blåstu meir Vémundr Ldn. 297. — litt: midr: 
midr dttudumk ydra Harms. 141 midr gekkt einn’en adrir 
Kolb. Post. 512. — optarr: optarr mara [joptu Holmg. 
B. Korm. 44 | optarr en nå svarra Korm. 9. — sudr: 
sudr at sævar nadri Ey. dåd. Hkr. I, 291 | sudr sæ- 
skidum Loft. Hkr. II, 398 | sudr vått sigr enn (>ridja 
Skv. Hkr. III, 272 | sudr gnaududu sådir Pjdd. Hkr. 
III, 36 | eydd vard sudr of sidir Valg. SnE. I, 528 | 
sudr of sæskidum Sturla Hrafn. 11, men sunnr 12 
ekss., de fleste fra omkr. 1000, et fra Pjdd. Am. og 
et fra Geisli og i sammensætninger: sunnlpnd Har- 
aldr rpndu Illugi Hkr. III, 82 | sunnrænn i dys Unnar 
Måni Fms. VIII, 206. — sunnarr: sunnarr hptudr 
gunnar Ottarr Fms. XI, 191. — (Uar: lætr of gxl sås 
åtar Rpgnv. Icel. s. I, 154 | n^tr fekk Nesjum åtar 
Bjprn krph. Hkr. III, 246 | åtar færa Hym. 20, superl. 
bar komk åtarst Orv. 117.— nær: omkr. 31 ekss. fra 
alle tider; i to stavelser ( naar el. næir?): vigtjalds 
»nær« skaldi Pdrarinn Eyrb. 25 | aureks »nær« gauri 
Korm. 81 | brands svå »nær« landi f*6rdr Kolb. Fms. 
XI, 196 | limdolgs »nær« himni Arndrr Icel. s. I, 431 
limsorg »nær« himni Bjprn krph. Hkr. III, 244 | våpn- 
rpst »nær« fpstu Sturl. I, 371 | bardeids »nær« gardi 
Grettiss. 106, men nærri: gljåfrum nærri Ævidr. 58. 
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— cevar: hvi erud ævar margir Har. hårf. Hkr. 1,136. 

— en, m (in) med compar. skrives oftest in, se f. eks. 
Edd. cod. 24», 34*4, 40io, 66**, 69a .», 54t» (men 
enn 84aa), men her skulde hdskrr.s skrivemåde ndje 
undersøges. — hvégi: hvégi ’s Draupnis drégar Ormr 
SnE. I, 318 | hvégi ’s lét inn Ijéti Fms. VII, 67, jfr. 
VIII, 118. 

54. Lokale adverbier, hér: ok hér komnir 
hårir Har. hårf. Hkr. I, 136. — hidra: vidr [>eims mi 
ferr hidra Sigv. Hkr. III, 32 | gladr ték herr |)ås hedra 
Steinn Mork. 121. — hinig: til hallar hinig Eyv. Håk. 
14 | hinig sdttak gram |) 6 ttu Ein. skgi. Egilss. 54 osv. 
omtr. 10 ekss., jfr. Edd. cod. 16to, 6 I 7 , 76**, 88 ai, 
men hmnig: hermenn gåtum hinnig SnE. II, 130. — 
hingat: omkr. 22 ekss. [higat??: klær ådr higat færir 
Pjdd. Hkr. III, 92]. — hizig : hvé hizug bardisk I*orbj. 
Hkr. I, 124 | ats vid Ctstein hizig Sigv. Hkr. II, 406 | 
hizig raud fyr Nizi Arndrr Mork. 79 | hizig laut es 
heitir f*j 6 d. Hkr. III, 63 | hizig sudr fyr Nizi Ståfr 
SnE. I, 520. — hedan: flatvpllr hedan batnar I*j 6 d. hv. 
Hkr. I, 150 | hedan sék reyk en rjuka Sigv. Fms. V, 
177 | hedan i rdstu vedri Grettiss. 106 | ok halt heim 
hedan Fjplsv. 3. — fars: Bersi hné dars breidar Qg. 
sneis Bisk. I, 569 | [)ars i jirdttar hersa Eil. J*dr. 13 | 
[»ars til [>engils hersa Arndrr Hkr. III, 209. — padra: 
8 ekss. fra alle tider. — pinig : muni enn |)inig nenna 
Haraldr Hkr. III, 98 | Noregs [>inig forum Sigv. Hkr. 
II, 173 | jrinig ljugumk fpr fljdgi sm. Hkr. III, 20 | 
minn vinr [>inig Loft. Hkr. II, 397 | fullteitr jjinig leita 
Grettiss. 39 | kappsgddr [)inig Merl. II, 347, jfr. Edd. 
cod. 40»o, 5l», 52u, 637, Bdr. 9.— pingat: 10 ekss.— 
pangat : svanvangs lidi jmngat Go[>| 5 . Hkr. I, 179 | 
[>angat ormr enn langi Hald. 6kr. Hkr. I, 457 | pangat 
langt at ganga Rpgnv. Icel. s. I, 176, jfr. Edd. cod. 
26 * 2 , 824. — pannig: Nordmanna gram jiannig Eyv. 
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Hkr. I, 215 | bjéfr annarr t6k jjannig Harms. 22 | å 
oss t>annig Hyndl. 6. — }>adan: feli aptr »|jatan» Edd. 
cod. 12ao-i. — hvargi: hvargi ’s beita borgar Ein. Sk. 
SnE. I, 330 | hvargi ’s Jjjdd heyrir Atlam. 105. 

55. Temporale adverbier, ådr betyder både 
’for’ og ’for end’; ådr en forekommer yderst sjælden, 
men findes flere gange i hdskrr., hvor der af metriske 
grunde skal læses ådr. Ekss. på ådr en: ådr en mik 
j>eirs minu G. Surss. 65 | hitt vas ådr en audar Vid- 
sjå Isl. s. II, 389 | ådr en Ormi nædi Hallfr. Fms. III, 
9 | ådr en glikr at gddu sm. sst. 10 | ådr en orfa stridir 
sm. p. 106 | ådr en pdlingr ftydi Arndrr Hkr. III, 
164 | ådr en hitti Giis Mork. 145 | ådr en upp dr vidu 
Geisli 25 | ådr en egghridar Sturla Hrafn. 20 | ådr en 
Årdn flydi 01. hvit. Sturl. II, 338. — ådan [= for] 
Utallige gange. — edr (— enn): Knåtti edr vid illan Bragi 
SnE. I, 370 | edr of sér es jptna t*j6d. hv. SnE. I, 
278 | {)ar svåt edr i Odins sm. sst. 282 | J)ér munk 
edr unz pdrum form. Fbr. 109, men: enn. j>at vas 
enn at pnnur Sigv. Hkr. II, 11 osv. | enn å enskra manna 
Lidsmfl. 2. — fjgrd: Fjprd lét fylkir verda fjdd. Hkr. 
III, 67. — gær: gær flugu mold ok m^rar fjdd. Hkr. 
III, 59 | gær såk grjdti stdru sm. Hkr. III, 58 | gærå 
morgun Helg. II, 12. — cMr (egl. acc. absol.): aldr 
hafs vid fles galdra Ein. skgi. SnE. I, 248. — Igngu: 
sås lpngu vas Yngl. Hkr. I, 83, men: svangr vas f>at 
fyr lpngu fjdd. hv. SnE. I, 310. — optsinn(um): opt- 
sinn ek j>ess minnumk Go(>]>. Hkr. 1, 197 | optsinnum 
hlut minna Hitdk. 8. — sedr (= senn): sedr gekk Svplnis 
ekkja &jdd. hv. SnE. I, 280, men senn: pil lét senn 
enn svinni Ein. skgi. Hkr. I, 280 | senn ok topp i enni 
Rpgnv. Icel. s. I, 123. — sidan: der findes intet Man. 
— uns: unz med ^ta sinni Eil. f*dr. 9, jfr. Edd. cod. 
86s*. — }ågi: Jjågi vas sem dessum Sigv. Hkr. II, 71. 
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— pas: bås med fylki Frisa Ein. skgi. Hkr. I, 300. — 
aldrigi: omtr. 63 gg. fra alle tider, i Edd. cod. c. 7 gg., 
aldri omtr. 58 gg. 


Nægtelser. 

56. eigi : geig es sék t>ik eigi Harms. 16 | oss 
hlægir {rnt eigi Korm. 2. — ei?: ei munu snarpir sveinar 
Kråk. 27. Hvor ei ellers forekommer i hdskrr., f. eks.: 
beram ei vægd at vigi Vidsjå Isl. s. Il, 366 skal der 
uden tvivl læses -a(t)\ altså beruma. — ekki: ekki 
gddr å bekkinn fdrdr Sturl. I, 17 | opt bykkjumk ek 
ekki Grettiss. 54. — eyvit : eyvit t^r bdtt skyndi seinn 
12 ; eyvitu: eyvitu leyna Edd. cod. 620 ; eyvitar: ey- 
vitar firna sst. lOit. — nf: allir ni kvødu Atlam. 
48. — 6: dlaust konungr stoli Steinn Mork. 121. — 
-at, -a, -t: at er opstået af eitt (A. Kock), og inde¬ 
holder oprl. ingen nægtelse; den oprl. nægtelse lød né 
.. .at (jfr. -gi), hvilken også findes flere gg. Nægtelsen 
né udelades imidlertid meget ofte, så at at nu bliver 
nægtende. Vi skal her, da det er umuligt at give en 
oversigt over alle hdskrrs. skrivemåder, indskrænke 
os til at give en oversigt over formerne i cod. reg. 
af Edd. (Jfr. Frumpartar 222 ff.). 

1 . -at findes næsten kun efter enstavelsesord, der 
ender på en konsonant (i 1. pers. er k indskudt foran 
-at). Undtagelserer: a. létuat heldr segjask Edd. cod. 
82se-7 I skylduat feigir sst. 81 is | skridiat bat skip sst. 
5 O 22 ; i: at bu kvelfat sst. 37n j teygfattu b^r at kossi 
konur sst. 64ss-« | b e f?* attu vplva Bdr. 8, 10, 12, kan 
i læses som j, og da bliver alt konsekvent, b. bjéat 
um hverfan Edd. cod. 709 | knåat su veig vanask sst. 
19e | måat Sigrdrifar 62u | såat (bis) sst. 76s. 

2. -a findes utallige gg. i enstavelsesord; hvis 
-k- er indsat mellem vokal og -o, forlængea det 
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(åkka, sékka); dog findes mdka, knåka, sdka. I 
overensstemmelse hermed hedder det: ædri veitk at 
gjpflund gat-a (: skata) Ht. 90. P& den anden side 
bor der læses granda-t i handlausnm granda-t G. 
Siirss. 42; sst. hedder det: ilt kved-a håd at hpltum. Der¬ 
næst findes -o i flerstavelsesord, der ender med kon¬ 
sonant (bjargigak, eruma, fordumka, kaliara), sjældnere, 
når de ender på en vokal, f. eks. bitia j>ér bat sverd Edd. 
cod. 50*4 | letia madr håna 70ts | rennia så marr 50n | 
væria b at sæmt 65tt | urdua at glikir 87»#-»e | jfr. 
kæmia Grdtti Grott. 10; urdua står for urduda. Mulig 
har det følgende ords begyndelsesbogstav (konsonant) 
indflydelse på, hvorvidt t udelades. 

3. Endelig anvendes -t efter vokal, med nogle få 
undtagelser, og i tostavelsesord. 


Udfyldningspartiklen. 

57. of findes utallige gg. som oftest foran verber, 
sjælden foran substantiver: harma Erps of barmar 
Bragi SnE. I, 372 | trigglaust of far |>riggja Pjdd. hv. 
SnE. 1,306 1 jjå vard Pors of runi sst. 310 1 {jyrmdit Baldrs 
of barmi sst. 280 | trjonu trolis of runa sst. 282 | gardi 
bær of fardir sst. 284, eller adjektiver: simbli sumbis 
of mærum Bragi SnE. I, 256 | kapps ot lystir Porbj. 
Hkr. I, 124, jfr. hrøkkviåll of hrokkinn Bragi SnE. I, 
370. — uf skrives i Edd. cod. 5ao, 8»s, 19*#, hvilket vist¬ 
nok kun er en blandingsform af of og um. 


Enkelte konjunktioner. 

58. mk, ok: Hdskrr. skriver i reglen ok. I vers 
har ok meget ofte en stærk betoning og bærer rim¬ 
stavelsen, f. eks. ok frå audi miklum Hitdk. 8, hen ved 
20 ekss.; stundom skrives også auk; f. eks. Edd. cod. 
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lOio: auk nær apni; det er muligt, at man altid bor 
skrive så, n&r ordet er betonet Det står næsten altid 
i linjens begyndelse. — at udtales altid med t, f. eks. 
at uns ek enn køm vitja Sigv. Hkr. II, 169 | atreid var 
(>ar skatna Skåldh. Sturl. II, 70; det trækkes sammen 
med 1. svd. svdt: svåt frå ydr i itru Harms. 63; over¬ 
hovedet bor der vist altid skrives således. 2. med f6 
(f. Poh): pott — utallige gg. —. 3. med pvi: pvit (jfr. 
forkortelsen ft). Det er muligt, at den ældste form 
af dette ord: pat findes i: heyrdak svå j>at sidan Pjdd. 
hv. SnE. I, 314. — eda: Denne ordform er tydelig i 
linjen: Adalråds eda Sigv. Hkr. II, 34. Formen edr 
er langt yngre og næppe ældre end fra 14. årh.; i 
hdskrr. forkortes ordet i reglen; eda skrives Edd. cod. 
8 »», 12**, 51«. — svd: godinn repti svå (: hjå) Sturl. 
I, 19; med -na: svåna fiugreinar sinu Harms. 44, med 
-gi: bifdisk svågi mjpk Atlakv. 25. Formen so (sikkert 
ikke so) findes: at sdgpru Edd. cod. 55t, 56*. 


Interjektioner. 

59. f$: hverr madr kvad ff (:hf) Sturl. I, 19. 
— hutututu, atatata: R#gnv. Icel. s. I, 151. 


Præpositioner. 

60. at: med gen. sprund bidr ut at andar Hitdk. 
3. — igggn: igpgn vega Reg. 23 | Atla i gpgn Atla¬ 
kv. 33. — (i)gegnum: regni haustndtt gegnum Arndrr 
Hkr. III, 63 | begnar alt i gegnum Halli stird. Hkr. 
III, 177 | regn dreif ståls i gegnum Geisli 55, jfr. Edd. 
cod. 28it. *5. — (i)gpgnum: c. 6 gg. i rim (fdr. måhi., 
Sigv., Arndrr, Porl. fagr., fork. ham. ofl.); jfr. Edd. 
cod. 28ie, 678, 7U*, 75i*-is, 82?. *». — mdti: at m., 
i m., d m.; her måtte hdskrrs. skrivemåde noje under- 
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søges; oprindeligst er moti uden præp. (d moti er yngst). 

— medal: medal skata husa Arbjkv. 10 | snæfrir drdgu 
enn medal jpfra 01. hvit. Fms. IX, 440, jfr. Edd. cod. 
2 a t, 688 , 66i. — (i, d) midli: 11 ekss. deriblandt uden 
præp.: ulflids Dpnum midli Arndrr SnE. (Egilss.) 234. 

— (i) midlum: lidak fått um t>at midlum Gudm. Svert. 
Sturl. II, 308 | idula rog å midlum Bjarni guli. Hkr. 
III, 28. — (i) milli: illa sått i milli f*jdd. Hkr. III, 
55 | snjallir fdru måga i milli 6l. hvit Fms. IX, 4501 
bars Mardallar milli Ein. Sk. SnE. I, 346 | ungr stillir 
så milli Ht. 1. Il skrives altid i Edd. cod. — utan 
både som præp. og biord; ofte fyr iitem som præp. 
Ordet har altid u undt. i: »utan« pnnur skpp verdi 
Årmddr Icel. s. 1,161, men her har nogle hdskrr. nema 
f. utan. | ok kdlnat alt fyr utan S61. 44 | nema utan fær¬ 
im Ævidr. 19 | fyr utan Grikki sst. 57 | ok er jårni 
kringt utan Herv. 55; usikre er derimod: »utan« dr 
Grikkjum tvarr Mork. 204, her kan godt læses Man. 

— umb findes som adv. og i sammensætninger, f. eks. 
umb sås jj^tr i trumbu Måni Fms. VIII, 208, og så¬ 
ledes bor der vistnok skrives, hvor ordet står betonet 
(men ikke um), f. eks. Edd. cod. 33u, 35«, 66is, 68i», 
847, Sonat. 13s, Hålfss. Norr. s. 20; her og andre 
steder kræver metrum desuden en lang stavelse (umb 
at véla, umb at mælask osv.). — vid, vidr; vidr an¬ 
vendes som stærkt betonet biord, f. eks. svå brå vidr 
at s£jur Eyst. Vald. SnE. I, 254 | ef ek vidr of kæm- 
umk Hårb. 33 | ord vidr of kvad Sig. III, 51. Som 
præpositioner anvendes enstavelsesformerne ept, fyr, 
of, und, tostavelsesformerne (eptir osv.) som biord eller 
postpositivt. Ved midten af det 12. årh. (eller ikke 
ret længe for) begynder man også at bruge de længere 
former som præpositioner (foran det styrede ord). — 
ept, eptir: ept omkr. 20 gg., jfr. Edd. cod. 23i*: en 
ept nætr nlu. eptir: pil grétu j? au eptir hann Målsh. 
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9 | en eptir fat Mer). II, 116, 268; andre ekss. på 
eptir: heptud ér en eptir (adv.) Ottarr Hkr. II, 131 | 
keypt es øst ef eptir (præp.) Sigv. Hkr. III, 16 | svipt 
hafid ér svåt eptir (adv.) Valg. Fsk. 111 | drifu jseirs 
eptir lifdu (adv.) sin. Hkr. III, 102 | enn sem eptir 
renni (adv.) Steinn Mork. 113 | en optliga eptir (adv.) 
Jdmsv. 37 | upp stddu ^ar eptir (adv.) sst. 39. Kun 
hos Sigvat findes altså eptir som præp., men ganske 
vist skilt fra det styrede ord ved linjeskifte og ét 
ord. — fyr, fyrir-, fyr-, et utal af ekss. fyrir som 
præpos.: haudrgjprd fyrir bprdum Bjarni SnE. (Svb. 
Eg.) 235 | jarls råd fyrir hjarli Oldr. 19 | vist tyds 
fyrir pislum Likn. 44 | fyrir fdlki Hålfss. Norr. s. 21 | 
fyrir Hrdlfi Gongu-Hr. Fas. III, 334 | s^rgarpr fyrir 
d^ri Grettiss. 189 | landgardr fyrir bardi Fms. Vil, 67 | 
gein hauss fyrir steini t*jdd. Hkr. III, 58. Som biord 
forekommer fyrir ofte; ekss. er unødvendige. — of, 
yfir: of utallige gg., men skrives i reglen utn. yfir: 
yfir um skdg at spréga J*j6d. Hkr. III, 59 | lpgsklds 
yfir sidan Geisli 20 | Nordmenn yfir Haraldsstikki Hkr. 
III, 199; præp.: Breidskeggs yfir leidi Blakkr Fms. 
VIII, 276. — und, undir: und, utallige ekss., som oftest 
skrevet undir. undir ofte som biord og i sammen¬ 
sætninger f. eks. Åla undirkulu Bragi SnE. I, 350, 
som præpos.: undir sdlar grundu Balti SnE. I, 3161 
undir sllku Hålfss. Norr. s. 20. und skrives i Edd. 
omtr. 27 gg. 
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Forkortelser. 


De anvendte forkortelser er for det meste de almindelig 
brugte og altså forståelige som Hkr., Fsk., Fms., Fas., Sturl., 
SnE. osv.; de behøver ingen forklaring. 1 ) De udgaver, der hen¬ 
vises til, er de nyeste kritiske udgaver. Andre forkortelser 
er følgende: 

Arbj., Arbjkv. = ArinbjamarkviSa i Egilssaga. 

Ågr. = Ågrip (Dahlerups udg. 1880). 

Biiadr. = Biiadråpa af Porkell Gislason. 

Bås. = Båsasaga (Jiriczeks udg.). 

Darr. = Darra&arljåb (i Njåla). 

Eirdr. = Eiriksdråpa af Marklis Skeggjason. 

El. = Elucidarius (udg. 1869). 

Fbr. = Fåstbræbrasaga (K. Gislaso ns udg.). 

FriSJ). = Fribjpjåfssaga (Larssons udg.). 

Gautr. = Gautrekssaga (Ranisch’s udg.). 

Gunnl.[s] = Gunnlaugssaga (i tslendingas. II, 1847). 
Håk. = Håkonarmål af Eyvindr. 

Håkfl. = Håkonarfiokkr af Sturla fårbarson (udg. i Safn I). 
Håkdr. = Håkonardråpa af samme (udg. sst.). 

Hallfr. = Hallfrebarsaga (i Fomsogur). 

Harms. = Harmsål (udg. i Fjogur gomul kvæ5i 1844). 
Heil. and. = Heilags anda visur (udg. i Fomsogur). 

H£L, Hofu&l. = HofuSlausn (udg. i Egilssaga). 

Hitd. [k.] = Bjamarsaga hitdælakappa (udg. af Boer). 
Hl. = Håttalykill af Rpgnvaldr og Hallr (hdskr. benyttet). 
Ht. = Håttatal af Snorre. 

Hrafn. = Hrafnsmål af Sturla (udg. i Safn I). 

Hrynh. = Hrynhenda af samme (udg. sst.). 
tsldr. = Islendingadråpa af Haukr Valdisarson. 
tsl. s. = Islendingasogur I—H, 1848, 1847; I altid dog 
betegnet Ldn. = Landnåma. 

Isl. fs. = Islenzkar fomsogur I—Hl, 1880—1883. 


l ) I de udgaver, hvor versene er betegnede med tal, an¬ 
vendes disse; Egilss., Korms., Bjamarsaga hitdk. af Boer osv. 
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J6msv. = J6msvikingadråpa af biskop Bjarne (udg. af 
C. af Petersens). 

Leid. = LeiSarvisan (udg. i Fjogur gomul kvæ&i). 

Merl. = Merlinusspå (udg. i Corp. poet. bor.). 

Nor. kgt. = N6regs konunga tal (i Flat.). 

Norr. s. == Norrone sagaer af sagnhistorisk indhold (udg. 
af S. Bugge). 

6ldr. = élåfsdråpa, urigtigt tillagt Hallfredr, (udg. af 
S. Egilsson 1832). 

6leg. = Den legendariske Olafssaga (udg. 1849). 

Ordf. = Ordforrådet af L. Larsson (1891). 

Post. = Postulasogur (udg. af Unger). 

Rekst. = Rekstefja (udg. i C arm. norr.). 

Rtin. = Det norske runedigt (udg. i Die Runenschrift af 
Wimmer). 

Sonat. = Sonatorrek (udg. i Egilssaga). 

Stj. Odd. = Stjgmu-Oddadraumr (udg. i Nord. oldskr. 
XXY1I). 

Ypls. = Yplsa|)åttr (i Flat.). 

fdr., fdrsdr. = fdrsdråpa af Eilifr (udg. i SnE.). 

Ævidr. = Ævidråpa Orvarodds (i Boers udg.). 

Orv. = Orvaroddssaga (Boers udg.). 

Eddadigtene er alle citerede efter Bugges udgave med 
de gængse forkortelser af navnene. Edd. cod. (reg.) = den 
fototypiske udgave af Codex regius. 
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Trykfejl og rettelser: 

S. 86 8 læs Bericlite. 

- 50 7 - Hkr. I. 

- 61 10 - 254(?), jfr. 52 6 . 

- 63 m - um (f. enn). 
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